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A. A 1 1 g e in e i n e V o r s c h r i f t e n .
§ 1

Grunclregel fiir das Verhalten 
im Strassenverkelir.

Jeder  Tei inehm er am offentliclien Strassenver- 
kelir h a t  sich so zu verhalten, dasis der  V erkehr 
n icht gefahrde t w erden  kainn; er m uss ferner  sein 
V erhalten  so einrichteni, dass kein  a n d e re r  ge- 
schiidigt oder mehr, als nach  den Umsitanden un- 
verm eidbar,  behindiert oder belastigt wird.
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und Farbzeichen.
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beam ten  ist Folge zu leisten; sie gehen allgemei- 
nen Verkehrsregeln  und  den du rch  am tliche Ver- 
kehrszeichen angezeigten ortlichen Sonderregeln  
vor.
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Na podstawie § 5 ust. 1 D ekretu  F i ih re r ‘a i K anc­
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 październ ika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo­
rządzam :

A. P r z e p i s y  o g ó l n e .
§ 1

Reguły zasadnicze w sprawie zachowania się 
w rucliu drogowym.

Każdy uczestn ik  w publicznym  ru ch u  d rogo­
wym m a się tak  zachowywać, by ruch  nie był 
zagrożony, musi on nad to  tak  się zachowywać, 
bv n ik t  inny  nie doznał szkody lub p rze­
szkody albo uciążliwości więcej, j a k  to w m iarę  
okoliczności jest n ieuniknione.

§ 2
Regulowanie ruchu przez urzędników policyjnych  

oraz znaki kolorowe.
(1) Do zleceń i znaków  urzędn ików  policyjnych 

należy się zastosować; m a ją  one p ierwszeństwo 
p rzed ogólnymi zasadam i ru ch u  i. przed w skaza­
nym i przez urzędowe znaki ruchu  miejscowymi 
zasadam i szczególnymi.



(2) Die Zeichen der Polizeibeamten zur  Rege- 
lung des V erkehrs  bedeuten:

1. W inken  in der  V erkehrsr ich tung: „Strasse 
f re i“ ;

2. H ochheben  eines Armes
fiir V erkehrste i lnehm er

in der  vorher  gesperrten  Richtumg: „Achtung",
in der  vorher  freien Richtung: „Anhal-
te n “,
fiir in der K reuzung  Befindliche: „K reuzung  
frei m achen".

3. seitliches Ausstrecken eines Armes oder bei- 
der  Arme
q uer  zu r  V erkehrsr ich tung: , ,Halt“, 
in der V erkehrsr ich tung  „Strasse f re i“ .

Diese Zeichen gelten auch, w enn sie nicht m e h r  
in der vorgeschriebenen Weise gegeben werden, 
solange der  Beamte seine Grundstellung beibehalt.

(3) W erden  F arbze ichen  verw endet,  so be- 
deutet

Griin: „Strasse f re i“ ,
Gelb: fiir V erkehrs te i lnehm er

in  der  vorher  gesperrten  Richtung: 
, ,Achtung“,

in  der  vo rher  freien Richtung: ,,An- 
h a l te n “ ,
fiir in der  Kreuzung Befindliche: 
„K reuzung  frei m a ch e n “ ,

Rot: „H all" .

(4) Auf das Zeichen „Strasse f re i“ k a n n  abge- 
bogen werden, nach  links jedoch nur, w enn  da- 
durch  der  freigegebene V erkehr  von entgegen- 
kom m enden  F ah rzeugen  und  von Schienehfahr-  
zeugen nicht gestdrt wird. E inbiegende F ahrzeuge 
haben  au f  die Fussganger, diese au f  die einbiegen- 
den F ahrzeuge  besondere Riicksicht zu nehm en.

(5) Bei dem Zeichen „Kreuzung  frei m ach e n “ 
haben die Fahrzeuge,  die sicli in der  Kreuzung 
befinden, die K reuzung zu verlassen.

(6) W a h re n d  des Zeichens „H a l l“ diirfen F u ss ­
ganger au f  Gehwegen einbiegen.

§ 3
Verkehrszeichen und Verkchrseinrichtungen.
(1) Die du rch  am tliche V erkehrszeichen und 

andere  am tliche V erkehrse inrich tungen  (Anlage) 
getroffenen Anordnungen  sind zu befolgen. Die 
Beschrif tung au f  Verkehrszeichen und  -ein- 
r ich tungen  ist in deutscher  und  polnischer 
Sprache vorzunehm en, fiir Ortshezeiclinuingen er- 
folgt eine Sonderregelung du rch  die Regierung 
des G eneralgouvernem ents  (Hauptabteilung Innere  
Verwaltung).

(2) E in r ich lungen  aller Art, die durch  Form , 
Farbę, Grosse sowie Ort und  Art der Anbringung 
zu Verwechslungen m it Verkehrszeichen und  
-e inrichlungen Anlasisi geben oder deren W irkung  
beeintriicbtigen konnen , diirfein an  Sffentlichen 
Si rassen n icht angebrach t werden. W irtschafts-  
w erbung  in Verbindumg mit Verkehrszeichen ist 
unzuliissig.

(3) Zur Beschaffung, Aufstellung und  Unter- 
haltung  der  V erkehrszeichen sind die T rager  der 
S trassenbaulast fiir diejenige Strasse verpflichtet, 
in deren Verlauf die Verkehrszeichen angebracht 
werden. t)ber  die Kennzeichmung schienengleicher

(2) Znaki u rzędników  policyjnych celem regu­
lowania ruchu  oznaczają:

1. skinienie w k ie ru n k u  ruchu: „droga wol­
na".

2. podniesienie ręki:
dla uczestników ruchu  

w uprzednio  zam knię tym  k ie runku : „uwaga",
w uprzednio  wolnym  k ie runku : „zatrzym ać
się“,
dla zna jdu jących  się na  skrzyżowaniu: 
„skrzyżow anie opróżnić",

3. wyciągnięcie ręki lub obu rąk  w bok: 

w poprzek  do k ie runku  jazdy: „stój", 
w k ie ru n k u  jazdy: „droga wolna".

Znaki te obowiązują również, jeżeli nada l  nie 
są dawane w przep isany  sposób, jak  długo u rzęd ­
n ik  zachow uje  swoją postawę zasadniczą.

(3) W  razie użycia znaków  kolorowych, ozna­
czają:

zielony: „droga wolna",
żółty: dla uczestn ików ruchu

w uprzednio  zam knię tym  k ie runku :  „uwaga",

w uprzednio  w olnym  k ie runku : „zatrzym ać 
się",
dla zna jdu jących  się na skrzyżowaniu: 
„skrzyżow anie opróżnić",

czerwony: „stój".

(4) Na znak „droga w olna"  m ożna skręcić, 
w lewo jednakże tylko wówczas, jeżeli przez to 
nie doznaje przeszkody dozwolony ruch  zbliżają­
cych się z przeciwnej s trony pojazdów oraz po­
rusza jących  się na  szynach pojazdów. Skręcające 
pojazdy  winny mieć szczególny wzgląd na  osoby 
piesze, te zaś na skręcające  pojazdy.

(5) Przy  znaku  „skrzyżowanie opróżnić" m ają  
pojazdy, zna jdu jące  się na  skrzyżowaniu, sk rzy­
żowanie opuścić.

(6) Podczas znaku  „s tó j"  mogą skręcać p rze­
chodnie na  chodnikach.

§ 3
Znaki i urządzenia kom unikacyjne.

(1) Zarządzenia, w ydane  za pom ocą urzędowych 
znaków  kom unikacy jnych  i inne urzędowe u rzą ­
dzenia kom un ikacy jne  (załącznik) w inny  być 
przestrzegane. Napisy na  znakach  i urządzeniach 
kom unikacy jnych  należy uskutecznić w niemiec­
kim i polskim języku, dla oznaczeń miejscowości 
nas tąpi szczególne uregulow anie przez Rząd Ge­
neralnego G ubernators tw a (Główny W ydział Spraw 
W ew nętrznych).

(2) Urządzenia wszelkiego rodzaju, które przez 
kształt,  kolor, wielkość ja k  również przez m ie j­
sce i sposób umieszczenia mogą spowodować po ­
myłkę w rozpoznaw aniu  znaków i u rządzeń kom u­
nikacy jnych  lub uwłaczać ich skuteczności, nie 
mogą być umieszczane na  drogach publicznych. 
Reklam a gospodarcza w połączeniu ze znakam i 
kom unikacy jnym i jest niedopuszczalna.

(3) Do dostarczenia, postawienia i u trzym yw a­
nia znaków  kom unikacy jnych  obowiązani są po­
noszący ciężar budow y dróg dla tej drogi, w p rze ­
biegu której umieszczone zostają znaki k o m u n i­
kacyjne. Co do oznaczenia przejść drogowych



352 V erordnungsblat t  fiir das G eneralgouvernem ent —  Ja h rg a n g  1941

W egiibergange du rch  Baken  k ó n n en b e so n d e re  Ver- 
einbarungen, auch  hinsichtl ich  der  A ufbringung der 
Kosten, getroffen  werden. Zur K ennzeichnung von 
Baustellen n n d  von V erkehrsum leitungen  aus An- 
lass von B auarbe i ten  sind die fiir den Bau und  die 
B auausf i ih rung  V eran tw ortl ichen  verpflichtet.

(4) W o und  welclie Verkehrszeichen aufzu- 
stellen sind, bes tim m en die VerkehrspolizeibehSr- 
den (§ 42 Abs. 1), in  Zweifelsfallen nach  An- 
ho rung  der  Triiger der  S trassenbaulast,  beziig- 
lich der  Ortstafeln, Wegweiser und  Vorweg- 
vveiser jedoch m il  Z ustim m ung der  Regierung 
des Generalgouvernem ents (Hauptabteilung Bau- 
wesen), beziiglich der  Kenmzeichen fiir Eisen- 
bahniibergange in Schienenhohe m it  Zustim mung 
der  Regierung des G eneralgouvernem ents  (Haupt- 
abteilungen E isenbahnen  u n d  Bauwesen).

(5) Soweit die Aufstellung oder Anbringung 
von Verkehrszeichen u n d  -einrich tungen  auf 
offentlichen Strassen aus polizeilichen Riick- 
s ichten n ich t zugelassen w erden  k a n n  oder tech- 
niisch n ich t  moglich ist, sind die Besitzer von 
Grundstiicken und  Baulichkeiten  alter Art ver- 
pflichlet,  das Ainbringen oder E rr ic h ten  der  erfor- 
derlichen Vorrich tungen  zu dulden. Dem Betroffe- 
nen  k an n  eine Entschad igung  gew ahrt werden, 
w enn  ihm  du rch  die M assnahm e ein Schadcm er- 
w achsen ist, den seibst zu tragen  ihm  billiger- 
weise n ich t zugem ute t w erden  kann . t)ber  die 
Plóhe der  Entschad igung  entscheidet die Ver- 
kehrspolizeibeliorde, au f  Beschwerde der  Di- 
s tr ik tschef endgiiltig.
Anlacje S. 365.

§ 4
Vcrkehrsbcschrankungen.

(1) Die V erkehrspolizeibehorden konnen  die 
B enutzung bes tim m ter  S trassen au s  Griinden der 
S icherheit oder Leichtigkeit des V erkehrs  durch  
polizeiliche A nordnungen  bescli ranken  oder ver- 
bieten. Die A nordnung  ist d u rch  Aufstellung der  
am tlichen  V erkehrszeichen zu treffen. Die 
S perrung  von G ouvernem entss trassen bedarf,  von 
Notslainden abgesehen, der  Z ustim m ung der  R e­
gierung des Generalgouvernem ents (H auptab te i­
lung Bauwesen).

(2) B eschrankungen  der Gescliwindigkeit un te r  
40 Kilometer je  S lunde diirfen n u r  fiir einzelne 
Strassen, n ich t  fiir ganze O rtscha ften  angeordnet 
werden.

§ 5
Veranstaltungen auf offentlichen Strassen.

(1) V eranstaltungen, fiir die offentliche Strassen 
m ehr als verkehrsi ib lich  in A nspruch  genom m cn 
werden, hediirfen  der  Genehmigung der  Verkehrs- 
polizeibchorde.

(2) Mehr als verkehrsi ib lich  in A nspruch  ge- 
nom m en  w erden  offentliche S trassen insbeson- 
dere du rch  V eranstaltungen, bei denen infolge 
der  Zahl der  Tei lnehm er oder infolge schnellein 
Falirens die B enutzung  der S trassen fiir den allge- 
m einen V erkehr  e ingeschrankt wird, durch  die 
B eforderung  ungewolinlich schwerer  oder umfang- 
re icher  Gegenstiinde und  du rch  den Betrieb von 
L au tsp rechern ,  der  sich auf  offen tlichen  Strassen 
ausw irken  soli.

(3) Vor E rte ilung  der  E rlaubn is  sind der  Kreis- 
h a u p tm a n n  (Stadtliauptm ann) und  die Wege- 
baupfliclit igen zu horen,  w enn  etwa zum  Schulze 
der Strassen Bedingungen gestellt w erden  miissen.

w poziomie szyn za pom ocą słupków, mogą być 
zaw arte  szczególne um ow y także odnośnie do p o ­
k ryw an ia  kosztów. Do oznaczenia miejsc budowy 
i objazdów z przyczyny  robót budowlanych, obo­
wiązani są ci, k tórzy  odpowiedzialni są za budo ­
wę i p row adzen ie  budowy.

(4) Gdzie i jakie znaki kom un ikacy jne  m ają  
być ustawione, pos tanaw ia ją  władze policji ruchu  
drogowego (§ 42 ust. 1), w w ypadkach  w ątp l i­
wych po w ysłuchaniu  opinii tych, k tórzy  ponoszą 
ciężar budow y dróg, odnośnie do tablic z oznacze­
niem miejscowości, drogowskazów i tarcz o r ien ta ­
cy jnych  jednakże  za zgodą Rządu Generalnego Gu­
b e rna to rs tw a  (Głównego W ydzia łu  Budownictwa), 
zaś odnośnie do znaków  przy  prze jazdach  kole jo­
wych w poziomie szyn za zgodą Rządu General­
nego G uberna to rs tw a (Głównych W ydzia łów  Kolei 
i Budownictwa).

(5) O ile postawienie lub umieszczenie znaków 
i u rządzeń  k o m un ikacy jnych  na drogach publicz­
nych  ze względów policyjnych nie może być do­
puszczone albo technicznie nie jest możliwe, p o ­
siadacze grun tów  i wszelkiego rodza ju  budowli 
obow iązani są to le rować umieszczenie lub postaw ie­
nie koniecznych  urządzeń. D o tknię tem u może być 
p rzyznane  odszkodowanie, jeżeli w sku tek  za rzą­
dzenia doznał szkody, k tó re j  ponoszenia przez 
niego samego nie można według zasad słuszności 
od niego wymagać. O wysokości odszkodowania 
rozstrzyga w ładza policji ruchu  drogowego, w r a ­
zie zażalenia ostatecznie Szef Okręgowy.

Załącznik str. 365.
§ 4

Ograniczenia ruchu.
(1) W ładze policji ru ch u  drogowego mogą uży­

w anie określonych  dróg ze względu na bezpie­
czeństwo lub łatwość ruchu  w drodze policyjnych 
za rządzeń  ograniczyć lu b  zakazać. Zarządzenie to 
należy w ypełn ić  przez postawienie urzędowych 
znaków  drogowych. Zam knięcie dróg gubernator-  
sk ich  wymaga, pom inąw szy  w ypadki stanu  k o ­
nieczności,  zgody Rządu Generalnego G ubernato r­
stwa (Głównego W ydzia łu  Budownictwa).

(2) Ograniczenia szybkości poniżej 40 km  na 
godzinę m ogą być tylko zarządzone dla poszcze­
gólnych dróg, a nie dla całych miejscowości.

§ 5
Urządzenia na drogach publicznych.

(1) Urządzenia, absorbu jące  drogi publiczne wię­
cej aniżeli ruch  zwyczajny, w ym aga ją  zezwolenia 
władzy policji ru ch u  drogowego.

(2) Bardziej aniżeli przez ru c h  zw yczajny  ab ­
so rbow ane są drogi publiczne w szczególności 
przez urządzenia ,  p rzy  k tó rych  z pow odu liczby 
uczes tn ików  lub z pow odu szybkiej jazdy  używ a­
nie dróg dla ogólnego ru ch u  ulega ograniczeniu, 
przez przewóz p rzedm iotów  niezwykle ciężkich 
lub o wielk ich  ro zm iarach  oraz przez u ruchom ie­
nie głośników, czynnych na drogach publicznych.

(3) P rzed  udzieleniem zezwolenia należy w ysłu­
chać S tarostę  Powiatowego (Miejskiego) oraz tych, 
k tórzy  obowiązani są do budow y drogi, jeżeli 
ew entualn ie  d la ochrony  dróg m uszą być pos ta ­
w ione w arunk i.
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§ fi
M assnalimcn zur Hebung der Verkehrszucht 

auf den Strassen.
fl) W e r  die V erkehrsvorschr if ten  nicht beach- 

tet, ist au f  Vorladung der  V erkehrspolizeibehorde 
verpflichtet,  an, e inem  U nterr ich t  iiber das Ver- 
ba l ten  im S trassenverkehr  teilzunehmen.

(2) Die Regiernng des Generalgouvernem ents 
/H aupiab te ilung  Innere  Verwaltung) k an n  durch 
allgemeine A nordnungen  bestimmen, dass Ver- 
kehrste i lnehm er,  welche die V erkehrsvorschrif-  
ten n ich t beachtet  haben, besonderen  M assnahm en 
un te rw orfen  werden.

B. F a h r z c u g v e r k e h r .

1. Fahrzeugverkehr im allgem einen.
§ V

Fiilirung von Fahrzeugen.
(1) Jedes F ah rzeug  oder jeder  Zug m iteinan- 

der  verbundener  Fahrzeuge  m uss einen zur  selb- 
standigen Leitung geeigneten F iih rer  haben. Die- 
ser hat dafiir zu sorgen, dass sich das F ahrzeug  
(der Zug) einschliesslich der  Zugkra f t  und  der 
Ladung  in vorschrif tsm assigem  Zustand  befindet. 
Der H alte r  eines F ahrzeugs dar f  die Inbetrieb- 
nahm e n ich t  an o rd n e n  oder zulassen, w enn  ihm 
be k a n n t  ist, dass das F ah rzeug  einschliesslich 
der  Z ugkraft und  der  L adung  den V orschriften 
nicht entspricht.  Falls  unterwegs auf tre tende 
Mangel, welche die Verkehrssicherhe.it des F a h r ­
zeugs wesentlich  beeintrachtigen, n ich t unver- 
ziiglich beseitigt w erden  kónnen, ist das F a h r ­
zeug auf  dem kiirzesten Wege aus dem V erkehr  zu 
ziehen.

(2) D er F i ih re r  eines Fahrzeugs  ist zur  gehóri- 
gen Vorsicht in  der  Leitung und  Bedienung ver- 
pflichtel. E r  ha t  auf  oder neben dem F ahrzeug  
seinen P latz so zu w ah len1, dass er ausreichen- 
de Sicht hat. E r  darf  neben  sich P ersonen  oder 
Gegenistande n u r  m itnehm en, soweit sie ihnj in  der 
Leitung und  Bedienung des Fahrzeugs  n ich t be- 
hindern .

(3) F ahrzeuge  diirfen n u r  geschoben werden. 
w enn  ihre  L adung  dem  F iih re r  die Aussicht nach  
vorn freilasst u n d  w enn bei D unkelhe it  oder star- 
kem Nebel die K enn tl ichm achung du rch  Laterne 
oder Riickstrah ler  n ich t  verdeckt wild.

§ 8
Bcnulzung der Fahrbahn.

(1) Der F i ih re r  eines Fahrzeugs, hat,  soweit 
n icht fiir  einzelne F ah rze u g a r ten  besondere 
Strassen oder Strassenteile bes lim m t sind, die 
F a h rb a h n  zu benutzen. Mil K rankenfahrzeugęu , 
die von den Insassen du rch  M uskelkraft  fortbe- 
vvegt werden, da r f  der  Gchweg benu tz t  werden.

(2) Soweit n ich t besondere  U m stande entgegen- 
stehen, haben  F i ih re r  von F ahrzeugen  auf  der 
rech ten  Seite der  F a h rb a h n  rechts zu fahren,  sic 
diirfen die linke Seite n u r  zum fJberholen be- 
nutzert. F i ih re r  langsam  fah ren d e r  Fahrzeuge  h a ­
ben slels die ausserste  rechle Seile der  F a h rb a h n  
einzuhalten . Auf uniibersichtlichen Slrecken h a ­
ben die F i ih re r  aller F ahrzeuge  die ausserste  rech- 
te Seite der  F a h rb a h n  zu benutzen. Die V orschrif­
ten dieses Absatzes gelten aucli fiir Strassen, auf  
deren F a h r b a h n  der  V erkehr einscliliesslich der 
regelmassigen V erkehrslin ien  in n u r  einer Rich- 
tung bes tim m t ist (Einbahnstrassen).

§ 6
Środki celem  podniesienia dyscypliny ruchu 

na drogach.
(1) Kto nie przestrzega przepisów kom u n ik acy j­

nych, obow iązany jest na  wezwanie władzy policji 
ruchu  drogowego b rać  udział w lekcji zachow a­
nia się w ru ch u  drogowym.

(2) Rząd Generalnego G ubernatorstwa (Główny 
W ydział Spraw  W ewnętrznych) może w drodze 
ogólnych zarządzeń  postanowić, by uczestnicy r u ­
chu, k tórzy  nie przestrzegali przepisów drogowych, 
zostali poddani szczególnym zarządzeniom.

B. R u c h  p o j a z d ó w .
1. Ruch pojazdów w ogólności.

§ 7
Prowadzenie pojazdów.

(1) Każdy pojazd lub każdy pociąg połączonych 
ze sobą po jazdów  m usi posiadać nadającego się 
do samodzielnego, p rowadzenia  kierowcę. Tenże 
winien dbać o to, by pojazd (pociąg drogowy) 
łącznie z siłą pociągową i ładunk iem  znajdow ał 
się w praw id łow ym  stanie. Posiadaczowi bezpo­
średniem u pojazdu  nie wolno zarządzić u ru ch o ­
m ienia  lub go dopuścić, o ile m u  jest wiadomo, że 
pojazd łącznie z siłą pociągową i ładunk iem  nie 
odpow iada przepisom. Jeżeli zachodzące po d ro ­
dze braki,  k tóre  istotnie p rzynoszą uszczerbek 
bezpieczeństwa ruchu  pojazdu, nie mogą być 
niezwłocznie usunięte, należy pojazd w n a jk ró t ­
szej drodze w ycofać z ruchu.

(2) Kierowca po jazdu  obowiązany jest do za­
chow ania  należytej ostrożności w prowadzeniu  
i obsłudze tegoż. W inien  on n a  pojeździe lub obok 
tegoż w ybrać  sobie miejsce tak, by miał dosta­
teczny widok. Obok siebie może wziąć osoby lub 
przedm ioty  tylko o tyle, o ile nie p rzeszkadzają  
mu w prow adzeniu  lub w obsłudze pojazdu.

(3) Po jazdy  mogą być posuw ane tylko wówczas, 
gdy ich ładunek  pozostawia k ierowcy wolny w i­
dok ku przodowi i gdy z nas tan iem  ciemności lub 
podczas silnej mgły rozpoznawalność za pomocą 
la ta rk i  lub szkła odblaskowego nie zostanie za­
słoniętą.

§ 8
Używanie jezdni.

(1) Kierowca pojazdu  winien, o ile dla po ­
szczególnych rodzajów  pojazdów nie są p rzezna­
czone szczególne drogi lub części dróg, używać 
jezdni. W ózki dla chorych, po ruszane siłą mięśni 
jadących, mogą używać chodników.

(2) Jeżeli szczególne okoliczności nie stoją temu 
na  przeszkodzie, w inni k ierowcy pojazdów jechać 
po praw ej stronie jezdni, lewej zaś s trony używać 
mogą tylko przy  wyprzedzaniu. Kierowcy p o ­
jazdów  powoli jadących  powinni zawsze trzym ać 
się p raw ej krawędzi jezdni. Na odcinkach nie wi­
docznych m a ją  k ierowcy wszystkich pojazdów 
używać p raw ej k rawędzi jezdni. P rzepisy  n in ie j­
szego ustępu obowiązują również d la dróg, n a  
k tórych  jezdni ruch  łącznie z praw idłowym i 
liniami ruchu  usta lony  jest tylko w  jednym  kie­
ru n k u  (drogi jednokierunkowe).
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(3) Bcim Einbiegen in' eine andere  Strasse ist 
nach  rechts ein eager, nach  links ein weiter  Bo- 
gen auszufiihren. W er  rechts einbiegen will, h a t  
sein Falirzeug vo rher  moglichst weit rechts, wer 
links einbiegen will, moglichst weit links einzu- 
ordnen.

(4) Auf Strassen mit zwei gleichartigen F ah r-  
bahnen  hahen  Fahrzeuge  die in ih re r  F ahr tr ich -  
tung reclils liegende F ah rba l in  zu benutzen. Die 
F a h rb a h n e n  gelten in der  vorgeschriebenen Ricli- 
tnng als Einbalinstrassen.

(5) Auf S trassen  mit drei oder m ehr  voneinan- 
der ge trenn ten  F ah rb a h n e n  diirfen die m ittle ren  
F ah rh a h n e n  n u r  von Kraftfa lirzeugen benutz t 
werden.

§ 9
Falirgeschwindigkeit.

(1) Die hochstzulassige Falirgeschwindigkeit 
fiir K ra f t fa h rz eu g e  betrag t

a) inne rha lb  gesclilossener O rtschaften
fiir K raftfah rzeuge  aller Art 40 Kilometer 
je Stunde,

b) ausserhalb  geschlossener Ortschaftem und 
auf  den1 R e ichsau tohahnen
1. fiir P e rsonenk ra f tw agen  sowie fiir Kraft- 

riider m il und oline Beiwagen 80 Kilome­
ter je Stunde,

2. fiir L as tkraftw agen , Omnihusse und  alle 
iibrigen K raftfah rzeuge  60 Kilometer 
je Stunde.

(2) U nbeschadet der  B eschrankungen  im Abs. 1 
h a t  der  F ahrzeug fiih re r  die Falirgeschwindigkeit 
so einzuricliten, dass er jederze it  in der  Lage ist, 
seinen Verpfl ich tungen  im V erkehr  Geniige zu 
leisten. und  dass er das Falirzeug notigenfalls 
rechtzeitig anha lten  kann . Das gilt besonders an 
uniibersicbtlichen Stellen und  an  E isenbahnuber-  
gangen in Schienenholie.

(3) W er  in eine H aup ts trasse  (§ 13) einbiegen 
oder diese iiberqueren will, h a t  massige Geschwin- 
digkeit einzuhalten , notigenfalls  vo rher  anzuhal-  
ten.

(4) W e n n  an Ilal testellen  von Schienenfahrzeu- 
gen die F ah rgas te  auf  der  F a l i rb a h n  ein- und  
aussteigen, da r f  n u r  in m assiger Geschwindigkeit 
und  n u r  in einem solclien Abstand vorbeigefahren 
werden, dasisi die F ah rgas te  imicht gefahrde t  w er ­
den; notigenfalls h a t  der F ahrzeug fiih re r  anzu- 
halten.

§ 10
Ausweichen und Uberholen.

(1) Es ist rechts auszuw eichen und  links zu 
uberholen . W a h re n d  des Uberholens diirfen 
F i ih re r  eingeholter F ahrzeuge  ih re  F ahrgeschwin- 
digkeit n ich t erhohen. An uniihersichtlichen 
S trassenstellen ist das Uberholen  verboten. Diese 
V orschriflen  gelten auch fiir E inbahnstrassen .

(2) Tst ein Ausweichen unmoglich, so ha t  der  
um zukehren , dem dies nach den U m standen  am 
eliesten zuzum uten  ist.

(3) Jeder  fu r  n u r  eine V erkeh rsa rt  bes tim m te 
W eg und jede unbefestigte F a h rb a h n  neben einer 
befestigten (Sommerweg) gelten beim Ausweichen 
und  Uberholen  als iselbstandige Strassen.

(4) S ch ienenfahrzeugen  ist rechts auszuw ei­
chen; sie sind rech ts  zu uberholen . W e n n  der 
R aum  zwischen S chienenfahrzeug  u n d  Falirbahn-  
ra n d  dies n ich t  zuliisst, da r f  links ausgewichen und  
links iiherholt werden. In E inbahns trassen  diirfen 
Schienenfahrzeuge rechts oder links iiberholl 
werden.

(3) P rzy  skręcan iu  w in n ą  ulicę należy w praw o  
w ykonać  mały, w lewo zaś obszerny łuk. K to  
chce skręcić w prawo, w inien uprzednio  pojazd 
ustawić w szeregu możliwie na jda le j  na  prawo, 
a kto chce skręcić w lewo, możliwie najdale j na 
lewo.

(4) Na drogach o dwóch jednakow ych  jezdniach, 
w inny  po jazdy  trzym ać się p raw ej jezdni, poło­
żonej w ich k ie ru n k u  jazdy. Jezdnie te uchodzą 
w p rzep isanym  k ie ru n k u  za drogi je d n o k ie ru n ­
kowe.

(5) Na drogach o trzech lub więcej oddzielo­
nych" od siebie jezdniach  może być środkow a 
jezdnia  używ ana tylko przez pojazdy  m echa­
niczne.

§ 9
Szybkość jazdy.

(1) Najw iększa dopuszczalna szybkość jazdy dla 
pojazdów  m echan icznych  wynosi

a) w obrębie zabudow anych  miejscowości
dla pojazdów  m echanicznych  wszelkiego ro ­
dza ju  40 km  n a  godzinę;

b) poza obrębem  zabudow anych  miejscowości 
i na  au tos tradach  Rzeszy:

1. dla sam ochodów  osobowych jak  również dla 
motocykli z p rzyczepką  lub bez, 80 km  na 
godzinę;

2. dla sam ochodów  ciężarowych, autobusów 
i wszelkich pozostałych pojazdów m echan icz­
nych  60 km  na godzinę.

(2) Niezależnie od ograniczeń ust. 1 winien k ie­
rowca po jazdu  no rm ow ać  szybkość jazdy  w ten 
sposób, by każdoeześnie był w położeniu zadość­
uczynić swym zobowiązaniom  odnośnie do ruchu  
i by  w razie po trzeby  mógł pojazd we w łaściwym 
czasie zatrzymać. Dotyczy to w szczególności n ie­
widocznych miejsc oraz prze jazdów  kolejowych 
w poziomie szyn.

(3) Kto zamierza skręcić n a  drogę główną (§13) 
lub p rzebyć ją  w poprzek,  w inien zachow ać u m ia r ­
ko w an ą  szybkość, w  razie po trzeby  uprzednio  się 
zatrzymać.

(4) Jeżeli n a  p rzys tankach  dla pojazdów  na  szy­
nach  pasażerowie n a  jezdni w siada ją  i wysiadają, 
to p rze jechać  wolno tylko z u m ia rk o w a n ą  szyb­
kością i ty lko  w tak im  odstępie, by  pasażerowie 
nie byli narażeni n a  niebezpieczeństwo; w razie 
potrzeby winien  k ie row ca za trzym ać pojazd.

§ 10
W ym ijanie i wyprzedzanie.

(1) W ym ijać  należy w prawo, w yprzedzać 
w lewo. Podczas w yprzedzan ia  nie wolno k ie row ­
com w yprzedzanych  po jazdów  zwiększać szyb­
kości. Na niewidocznych odcinkach  drogi w yprze­
dzanie jest zabronione. P rzepisy  te obowiązują 
również na  drogach jednok ierunkow ych .

(2) O ile wyminięcie jest niemożliwe, w inien za­
w rócić ten, od którego to stosownie do okolicz­
ności może być na jbardz ie j  wymagane.

(3) Każda tylko dla jednego rodza ju  ruchu  
przeznaczona  droga i każda n ieu trw a lona  jezdnia 
obok u trw alone j  (droga letnia) uw ażane są przy 
w ym ijan iu  i w yprzedzan iu  za drogi samoistne.

(4) P o jazdy  poruszane  n a  szynach należy w y­
m ijać  i w yprzedzać  w praw o. Jeżeli p rzes trzeń  
między po jazdem  po ruszanym  na  szynach a k r a ­
w ędzią drogi n a  to nie pozwala, wolno w ym ijać  
w lewo i w yprzedzać  w lewo. Na drogach jedno­
k ie runkow ych  m ogą po jazdy  po ruszane  n a  szy­
nach  być w yprzedzane  w praw o lub w lewo.
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§ U
Anzeigen der Fahrtrichtungsanderung und des 

Haltens.
(1) W e r  seine R ich tung  an de rn  oder hal ten  will, 

lial diesi ande ren  V erkehrs te i lnehm ern  rechtzei- 
lig uind den 1 lich anzuzeigen; das gilt niclit fiir  
Fussganger  au f  Gehwegen. Das Anzeigen befreit  
niebt von der  gebotenen Sorgfalt.

(2) Soweit fu r  K raftfahrzeuge und  fiir Strassen- 
babnen  zum Anzeigen der  R ich lungsanderung  und 
des Haltens die Anbringung m echan ischer  Eirm- 
riclitungen vorgeselirieben ist, haben  die F ah r-  
zeugfiihrer diese E in r ich tungen  zu benutzen. Bei 
voriibergehenden Stórungen  sind die Zeichen in 
an d e re r  geeigneter Weise zu geben.

§ 12 
W arnzeichen.

(1) Der F ą lirzeug fuh re r  ha t  gefahrdete Ver- 
kehrs le i lnehm er  dureb  W arnzeichen  auf  das 
H eran n a h en  seines Fabrzeugs au fm erksam  zu 
m achen Fs ist verhoten, W arnzeichen  zu anderen  
Zweckeim, insbesondere zum Zwecke desi eigenen 
riicksiclitslosen F ah rens  und  m ehr  ais notwen- 
dig abzugeben. Die Absicht des tJberholers darf  
durcli W arnzeichen  kundgegeben werden.

(2) Die Abgabe van W arnzeichen  ist cinzustel- 
len, wenn Tiere dadureb  un rub ig  werden.

(3) Ais W arnzeichen  sind Schallzeichen zu ge- 
ben, an  dereń Stelle koniuen bei Dunkellieit 
Leuchtzeichen du rch  kurzes Aufblenden der 
Scbeinw erfer  gegebeu werden, w enn  diese Zeichen 
deutlich w ahrgenom m en und  andere  Verkehrs- 
te i lnehm er d adu rch  niclit geblendet w erden  konnen.

(4) Bei Benutzung  von Schlillen sind am Ge- 
spann  oder am Schlilten Glocken oder Scliellen an- 
zubringen, die beim F a h re n  vernelimlich klingeln.

§ 13 
Vorfahrt.

(1) An Kreuzungen und E inm u n d u n g en  von 
Slrassen ha t  der  B enutzer  der  I laup ts trasse  die 
V orfahrt.  H aup ts tra ssen  sind:

a) Gouviernementsstrassen (einschliesslich Orts- 
du rchfahr ten ) ,  gekennzeichnet du rch  die 
N u m ni e r  ns c h i 1 d e r (Anlage, Bild 44) und  
durch  das Schild „Ring- oder Sammelstras- 
sen fiir F e rnverke l i r"  (Anlage, Bild 45),

b) H auptverkehrss trassen ,  gekennzeichnet durch  
Vierecke, die au f  der Spitze stehen (Anlage, 
Bild 52),

c) fe rn e r  an  einzelnen K reuzungen  und Ein- 
m undungen : Strassen, bei denen au f  den  ein- 
m iindenden  oder k reuzenden  S trassen  auf der 
Spitze s tehende Dreiecke „V orfahrt au f  der 
I lau p ts trasse  ach ten l"  (Anlage, Bild 30) an- 
gebraclit sind.

(2) Bei Strassen gleichen Ranges ha t  an  K reu ­
zungen u n d  E inm undungen  die V orfahrt,  wer von 
rechts konim t;  jedocli haben  Kraftfahrzeuge und 
du rch  M ascli inenkraft  angetr iehene Schienenfahr- 
zeuge die V orfah r t  vor an d e ren  Verkehrsteilneh- 
mern. U n te re inande r  stehen K raftfahrzeuge und  
Schienenfalirzeuge hinsichtl ich der  V orfahrt 
gleicli.

(3) Die V orfahr trege ln  der  Siitze 1 und  2 gelten 
niclit, wenn du rch  W eisungen  oder Zeichen von 
Polizeibeamten oder durch  F arbze ichen  eine a n ­
dere Regelung ini Einzelfall getroffen wird.

§ 11
Oznajmienie zm iany kierunku jazdy 

i zatrzym ywania się.
(1) Kto chce zmienić k ie runek  jazdy lub się za­

trzymać, pow in ien  to innym  uczestn ikom ruchu 
zawczasu i w yraźnie  oznajmić; nie dotyczy to 
osób pieszych na  chodnikach. Oznajmienie nie 
zw alnia od przestrzegania nakazanej troskliwości.

(2) O ile dla pojazdów  m echanicznych  i dla 
tram w ajów  przepisane jest umieszczenie m echa­
nicznych u rządzeń  do w skazyw ania  zm iany kie­
runku  jazdy  i za trzym yw ania  się, w inni kierowcy 
pojazdów  używ ać tych urządzeń. Przy p rzem ija­
jących przeszkodach dawać należy znaki w inny 
właściwy sposób.

§ 12
Znaki ostrzegawcze.

(1) Kierowca po jazdu  winien zagrożonym uczest­
n ikom  ruchu  zwrócić uwagę n a  zbliżanie się jego 
pojazdu. Zabran ia  się daw ać znaki ostrzegawcze 
dla innych  celów, w szczególności dla celów włas­
nej bezwzględnej jazdy lub więcej niż potrzeba. 
Zam iar  w yprzedzenia  wolno oznajmić przez znaki 
ostrzegawcze.

(2) D aw ania  znaków  ostrzegawczych należy za­
niechać, o ile płoszy się przez to zwierzęta.

(3) Jako  znaki ostrzegawcze daw ać należy sy­
gnały dźwiękowe, w miejsce k tórych  mogą być 
z nas tan iem  ciemności daw ane sygnały świetlne 
przez krótkie  oświetlanie reflektorami, jeżeli po­
wyższe znaki w yraźnie mogą być spostrzeżone 
i to nie oślepia innych uczestników ruchu.

(4) P rzy  używ aniu  sanek należy do zaprzęgu 
lut) do sanek przym ocow ać dzwonki albo dzwo­
neczki, k tóre  podczas jazdy donośnie dzwonią.

§ 13
Pierwszeństwo przejazdu.

(1) Przy  skrzyżow aniach  i w ylo tach  dróg p rzy­
sługuje jadącem u  drogą główną pierwszeństwo 
przejazdu. Drogami głównymi są:

a) drogi guberna torsk ie  (łącznie z miejscowymi 
przejazdami) oznaczone tablicami n u m e ro ­
wymi (załącznik, rycina  44) i tablicą „punk ty  
węzłowe lub drogi zbiorowe dla ruchu  d a­
lekobieżnego" (załącznik, rycina 45),

b) główne drogi kom unikacyjne,  oznaczone 
czworokątam i, ustaw ionym i na narożniku  
(załącznik, rycina  52),

c) nas tępnie  przy  poszczególnych skrzyżowa­
niach i wylotach: drogi, przy  k tórych  u w y­
lotu lub skrzyżowaniu  dróg umieszczone są 
stojące na  ostrym  szczycie t ró jk ą ty  „p rze­
strzegać p ierwszeństwa prze jazdu  na drodze 
głównej" (załącznik, rycina 30).

(2) P rzy  drogach jednakow ej kategorii m a na 
skrzyżowaniach i wylotach dróg pierwszeństwo 
prze jazdu  ten, kto zdąża z p raw ej strony; je d n a ­
kowoż m a ją  pojazdy mechaniczne i uruchom ione 
siłą m aszynow ą pojazdy na  szynach p ierwszeń­
stwo prze jazdu  przed innym i uczestnikam i ruchu. 
W  stosunku  w zajem nym  pojazdy m echaniczne 
i pojazdy poruszane na  szynach stoją na  równi 
pod względem p ierw szeństwa przejazdu.

(3) Zasady pierwszeństwa przejazdu, usta lone 
w ust. 1 i 2, nie obowiązują, o ile przez wskazania  
lub znaki u rzędników  policyjnych albo przez z n a ­
ki kolorowe w poszczególnym w ypadku  m a  miejsce 
inne uregulowanie.
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(4) Will je m an d  die R ichtung des auf  derselben 
Strasse sich bew egenden V erkehrs  kreuzen, so ha t  
er  die ihm  en tgegenkom m enden F ahrzeuge aller 
Art, die ihre  R ich tung  beibehalten, auch  an  Kreu- 
zungen u n d  Einm iindungen, vo rfah ren  zu lassen. 
Mierbei gelten Strassen m it m eh re re n  getrennten  
F ah rb a h n e n  als dieselben Strassen.

(5) Die a u f  an de ren  V orschriften  beruhenden  
V orrechte von S ch ienenbahnen  an  W egiibergangen 
bleiben unberiihrt .
Arilage S. 365.

§ 14
Fahrzeuge in Kolonnen.

W en n  L astfahrzeuge ausserhalb  geschlossener 
O rtschaften  in Kolonnen fahren,  so diirfen diese 
Kolonnen bei L as tk ra ftw agen  nicht langer  als 
50 Meter, bei L as t fu h rw erk en  n ich t  langer  als 
25 Meter sein. Zwischen solchen Kolonnen miissen 
mindestens die gleichen Abstiinde gehalten wer- 
den.

§ 15
Halten und Anfahren.

(1) Der F i ih re r  eines Fahrzeugs  h a t  so zu h a l ­
ten, dass der V erkehr  n ich t beh inder t  oder ge- 
fah rd e t  wird.

(2) Dais H alten  von F ahrzeugen  ist n u r  au f  der 
rech ten  Seite der  Strasse in der  F ah r t r ic h tu n g  zu- 
lassig. Soweit au f  der  rech ten  Seite Scliienengleise 
verlegt sind, da r f  links geha lten  werden.

(3) Auf E inbahnsfrassen  dar f  rechts und links 
gehalten  werden.

(4) Die V orschriften  der  Absatze 1 bis 3 gelten 
auch fu r  das  Anfahren.

§ 16 
Parken.

(1) Das P a rk e n  (Aufstellen von Fahrzeugen , 
soweit es n ich t n u r  zum  Ein- oder Aussteigen 
und  Be- oder E n tladen  geschieht) ist n ich t zu- 
lassig

1. an  den du rch  am tliche Venkehrszeichen (An- 
lage, Bilder 22, 23, 31) ausdriicklich  ver- 
hotenen  Stellen,

2. an engen und  unubersich tlichen  Strassen- 
■stellen sowie in scharfen  S tra ssenkrum m un- 
gen,

3. in einer geringeren E n tfe rn u n g  als je  10 Me­
t e r  vor  und  h in te r  S trassenkreuzungen  oder 
-e inm iindungen und  den Haltestellenschildern  
der óffentlichen V erkehrsm ittel ;  die E n tfe r ­
nung  w ird  bei S trassenkreuzungen  und  -ein- 
m iindungen gerechnet von der  Ecke, an  der 
die F ah rb a h n k a n te n  zusam m entreffen ,

4. an  Verlcehrsinseln,
5. vor Grundstiicksein- und  -ausfahrten ,
6. au f  den m it t le ren  von drei oder m e h r  vonein- 

an d e r  ge trenn ten  F ah rb a h n e n  einer Strasse,
7. soweit es sich nicht um  Schienenfahrzeuge 

handelt,  innerha lb  des F a h r ra u m e s  der  Schie­
nenbahnen .

(2) Ausser dem  fiir das. P a rk en  in  den Strassen 
zugelassenen Rauni sind offentliche Parkpliitze 
n u r  die durch  das am tliche Parkp la tzsch ild  (An- 
lage, Bild 32) von den V erkehrspolizeibehorden 
bezeichneten Fliiclien.
Anlage S. 365.

(4) Jeżeli ktoś zam ierza krzyżować k ie runek  
ruchu, odbywającego się na  tej samej drodze, to 
winien on dać pierwszeństwo p rze jazdu  zdąża ją­
cym w przeciw nym  k ie ru n k u  pojazdom  wszelkie­
go rodzaju, k tó re  zachow ują  swój k ie runek  jazdy, 
także p rzy  skrzyżowaniach i wylotach. Przy  tym 
uważa' się drogi z k ilkom a oddzielonymi od siebie 
jezdniam i za te same drogi.

(5) Polegające na  innych  przep isach  praw a 
p ierw szeństwa kolei n a  szynach p rzy  prze jazdach 
drogowych pozosta ją  nienaruszone.
Załącznik str. 365.

§ 14
Pojazdy w kolum nach.

Jeżeli po jazdy  m echaniczne poza zabudow any1 
mi m iejscowościami posuw ają  się w kolum nach , 
to n ie  mogą ko lum ny  te p rzy  sam ochodach 
ciężarowych być dłuższe niż 50 metrów, p rzy  cię­
żarowych po jazdach  zaprzęgowych —  niż 25 m e­
trów. Między takim i ko lum nam i m uszą  być p rzy ­
na jm n ie j  takie same odstępy zachowane.

§ 15
Zatrzym ywanie się i ruszanie z miejsca.

(1) K ierowca po jazdu  w inien  po jazd  tak  za trzy ­
mać, by ruch  nie doznał przeszkody lub n iebezpie­
czeństwa.

(1) Zatrzym yw anie  po jazdów  dozwolone jest 
tylko po praw ej stronie drogi w k ie ru n k u  jazdy. 
O ile po p raw ej stronie położone są szyny, w ów ­
czas s tanąć  m ożna po lewej stronie.

(3) Na drogach jednok ie runkow ych  m ożna za­
trzym yw ać się po p raw ej i lewej stronie.

(4) Przep isy  ust. 1 do 3 obow iązują również 
przy  ru szan iu  z miejsca.

§ 16
Odbywanie postoju.

(1) Odbyw anie posto ju  (ustawianie pojazdów, 
o ile to n ie m a  m ie jsca  jedynie w celu w siadania  
lub w ysiadan ia  i za ładow ania  lub wyładowania) 
jest n iedopuszczalne:

1. w m ie jscach  w yraźnie  zabronionych  przez 
urzędow e znaki kom u n ik a cy jn e  (załącznik, 
rycin}7 22, 23, 31),

2. na  w ąskich  i niewidocznych odcinkach dróg, 
ja k  również n a  ostrych krzyw iznach  dróg,

3. w mniejszej odległości niż po 10 m etrów  
przed i za skrzyżow aniam i dróg lub w y lo ta ­
mi, oraz tablicam i przys tankow ym i publicz­
nych  środków  k o m un ikacy jnych ;  odległość 
oblicza się p rzy  skrzyżow aniach i wylotach 
dróg od rogu, p rzy  k tó rym  schodzą się k r a ­
wędzie jezdni,

4. n a  wysepkach,
5. przed w jazdam i i w yjazdam i z n ie ruchom o­

ści,
6. n a  jezdniach  środkow ych  przy  trzech lub 

więcej od siebie oddzielonych jezdniach  drogi,
7. w obrębie jezdnej przestrzeni torów szyno­

wych, o ile nie chodzi o po jazdy  poruszane 
n a  szynach.

(2) Prócz dopuszczonej do odbyw ania  postoju 
na  drogach przestrzeni są publicznym i miejscami 
posto ju  ty lko miejsca, oznaczone przez władzę 
policji ruchu  drogowego na u rzędow ych tablicach 
m iejsca posto ju  (załącznik, rycina  32).
Załącznik str. 365.
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§ I?
Ein- und Ausfahren.

(1) Beim F ah ren  von F ah rzeugen  in  ein Grund- 
stiick oder aus einem  G rundstiick  b a t sieli der 
F ah rze u g fiih re r so zu verlialten , dass eine G efahr- 
dung des S trassenverkeh rs  ansgeschlossen ist.

(2) Die A nbringung  von p riva ten  H inweiszei- 
chen, du rch  die G rundstiicksein- und  -au sfah rten  
fiir V erkeh rste ilnehm er au f der S trasse kenn t- 
lich gem acht w erden, ist unzulassig.

§ 18 
Ladegeschiift.

(1) F ahrzeuge sollen au f d e r S trasse n u r  bela- 
den und  en tladen  w erden, w enn diesi ohne be- 
sondere E rschw ern is sonst n ich t m óglich  ist.

(2) Das Ladegeschiift au f der S trasse m uss ohne 
V erzogerung d u rchgefiih rl w erden.

§ 19
Ladung der Fahrzeuge.

(1) Die L ad u n g  eines F ah rzeugs m uss so ver- 
s la u t sein, dass sie n iem anden  g efah rd e t oder 
schad ig t oder m ehr, ais unverm eidbar, b eh in d ert 
oder beliistigt. D ie B etriebssicherhe it des F a h r­
zeugs d a rf  du rch  die L adung  n ich t le iden ; das 
gilt auch  bei B efo rderung  von P ersonen , fiir de­
reń  U n terb ringung  u n d  fiir ih r  V erhalten  wah- 
rend  der F ah rt.

(2) Die B reite d e r L adung  d a rf  n ich t m eh r ais 
2,50 M eter betragen . Das seitliche H erausragen  
von  einzelnen S tangen  oder Pfiihlen, von waage- 
rech t liegenden P la tten  und  an d e ren  sch lech t er- 
k en n b a ren  G egenstanden ist unzulassig.

(3) Ragt die L adung  nach  h in ten  herausi, so ist 
dereń  iiusserstes E nde du rch  eine ro te, m inde- 
slens 20 m ai 20 Z en tim eter groisse Flagge, bei 
D unkellieit oder s ta rk ęm  Nebel du rch  m indestens 
eine ro te  L atern e  kenintlicli zu m achen. F laggen 
und  L atern en  d iirfen  n ich t h ó h er ais 125 Z en ti­
m eter iiber dem  E rdboden  an g eb rach t w erden; 
ist dies ian der L adung  selbst n ich t m óglich, so 
siind geeignete V orkehrungen  zu r A nbringung  in 
der vorgescliriebenen  H óhe zu treffen .

(4) Die Lange von F ah rzeu g  und  L adung zu- 
sam m en d a rf  22 M eter, die H óhe 4 M eter n ich t 
iiberschreiten .

(5) Die V orschriften  iiber die zulassige B reite 
und Hóhe der L adung  gelten n ich t fiir land- und 
fo rstw irtschaftlic lie  Erzeugnisse.

§ 20
Vcrlassen des Fahrzeugs.

(1) Beim V erlassen des F ah rzeugs b a t d e r F ah r- 
zcugfiih rer die nó tigen  M asstnahmen zu treffen , 
um  Unfiille und  V erkehrssto rungen  zu verm eiden.

(2) F iir  F u h rw erk e  gilt besonders § 27, fiir 
K ra flfa lirzeuge § 30.

§ 21
Bcleuchtung der Fahrzeuge.

(1) Bei D unkelhe it o d e r  sta rkem  Nebel m iissęn 
an F ah rzeugen  und  Ziigen nach  vorn  ih re  se it­
liche B egrenzung  d u rch  weisse oder schw ach geł- 
be L a te rn en  und  nach  h in ten  ih r Ende durch  rote 
L a te rn en  oder irote R iickstrah ler e rk e n n b ar ge­
m ach t w erden ; dies gilt n ich t fiir abgestellte F a h r ­
zeuge, w enn sie durch  andene L ich tquellen  aus- 
reicliend beleuch tet sind. Die zu r K enntlichm a- 
chung nach  vorn  bestim m ten  Beleuclitungsieinrich- 
lungen  d iirfen  nach  h in ten  w eder weiss'es noch

§ 17
W jazdy i wyjazdy.

(1) P rzy  w jeździe po jazdów  n a  n ieruchom ość 
lub w yjeździe z n ieruchom ości m a k ierow ca po­
jazdu  tak  się zachow yw ać, by zagrożenie ruchu  
drogowego było w ykluczone.

(2) N iedopuszczalne jest um ieszczanie p ry w a t­
nych  znaków  w skaźnikow ych, w skazujących 
uczestn ikom  ru ch u  w jazdy  i w yjazdy do wzgl. 
z n ieruchom ości.

§ 18
Czynności ładowania.

(1) P o jazdy  w inny  być na u licy załadow yw ane 
lub  w yładow yw ane tylko, gdy to inaczej nie 
jest m ożliw e bez szczególnego u trudn ien ia .

(2) Czynności ładow ania  n a  u licy m uszą być 
n iezw łocznie przeprow adzone.

§ 19
Ładunek pojazdów.

(1) Ł adunek  po jazdu  m usi być tak  rozm ieszczo­
ny, by n ikom u nie zagrażał lub  nie szkodził albo 
by n ik t nie doznał przez to przeszkody albo uciąż­
liwości w ięcej niż to jest n ieuniknione. Bezpie­
czeństw o ru ch u  po jazdu  nie pow inno cierpieć 
z pow odu ład u n k u ; dotyczy to rów nież przew ozu 
osób, ich pom ieszczenia oraz ich zachow ania się 
podczas jazdy.

(2) Szerokość ła d u n k u  nie pow inna w ynosić 
w ięcej niż 2,50 m etra . Boczne w ystaw anie p o je ­
dynczych drągów  lub słupów , poziom o leżących 
p ły t i innych  tru d n y ch  do rozpoznan ia  p rzedm io ­
tów  jest n iedopuszczalne.

(3) Jeżeli ład u n ek  w ysta je  z tyłu, w ów czas ko ­
niec oznaczyć należy czerw oną co n a jm n ie j 20 
razy 20 cen tym etrów  w ielką chorągiew ką, zaś z n a ­
staniem  ciem ności lub podczas silnej m gły jedną  
p rzy n a jm n ie j la ta rk ą  o czerw onym  św ietle; 
chorągiew ek i la ta re k  nie w olno um ieszczać w y­
żej, niż 125 cm ponad  ziem ią; jeżeli to nie jest 
m ożliw e n a  sam ym  ładunku , to należy użyć sto ­
sownego środka  celem  um ieszczenia w p rzep isa­
nej wysokości.

(4) D ługość po jazdu  łącznie z ładunk iem  nie 
może p rzek raczać  22 m etrów , w ysokość 4 m etrów .

(5) P rzep isy  o dopuszczalnej szerokości i w yso­
kości ła d u n k u  nie dotyczą w ytw orów  ro lnych  
i leśnych.

§ 20
Opuszczanie pojazdu.

(1) P rzy  opuszczaniu  po jazdu  obow iązany jest 
k ierow ca p o jazd u  zastosow ać środki, po trzebne 
celem un ikn ięc ia  w ypadków  i p rzeszkód  w ruchu.

(2) P ojazdów  zaprzęgow ych dotyczy w szczegól­
ności § 27, po jazdów  m echanicznych  § 30.

§ 21
O świetlenie pojazdów.

(1) Z nastan iem  ciem ności lub podczas silnej 
m gły p rzy  po jazdach  i pociągach drogow ych m usi 
być rozpoznaw alny  w k ie ru n k u  ku przodow i ich 
boczny obrys za pom ocą la ta rek  białych, albo 
blado-żółtych, a w k ie ru n k u  ku  tyłow i ich koniec 
za pom ocą la ta re k  o czerw onym  św ietle lub szkie- 
łek odblaskow ych ko lo ru  czerw onego; nie dotyczy 
to pojazdów  un ieruchom ionych , jeżeli ośw ietlone 
są w ystarcza jąco  za pom ocą innych  św iateł. 
U rządzenia ośw ietleniow e, p rzeznaczone do roz-
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farbigeis, L ich t zeigen. Dio seitliche Begrenzung 
eines Fahrzeugs  vvird ausre ichend  angeżeigt,  wenn 
die zu r  F ah rb ah n b e leu c h tu n g  bes tim m ten  Lam- 
pen etwa in gleicher H ohe und  in  gleichem Ab- 
s land  von dor F ahrzeugm itte  angeordnet und  von 
dem aysseren F ah rze u g ra n d  n ich t  m ehr  als 40 
Zentim eter  zu r  F ah rzeugm itte  h in  en tfe rn t  sind. 
Bei einem Zuge m uss die seitliche Begrenzung 
eines Anhangers e rk e n n b a r  gem acht werden, w enn  
er m e h r  als 40 Zentim ter  iiber die Begrenzungs- 
lam pen  der  vorderen  Fahrzeuge herausrag t.  Die 
Anbringung von L am pen  u n te r  dem F ah rzeug  zur 
Kenirutlichmachung der  seitlichen Begrenzung ist 
verboten.

(2) In  Bewegung befindliche F ahrzeuge  miissen 
bei D unkelhe it  oder s ta rkem  Nebel L am pen  fiih- 
ren, die ihre  F a h rb a h n  beleuchten  u n d  andeire 
V erkehrs te i lnehm er n ich t blenden.

(3) Diese V orschriften  gelten n ich t  fiir Kinder- 
wagen, die i'hrem Bestim mungszweck dienen, fiir 
K rankenfahrzeuge, die d u rch  M uske lk raf t  fort- 
bewegt werden, und  fiir H andsehlit ten.

2. Fahrzeugverkehr im beswnderen.
a) R a d f a h r e r .

§ 22
Fiihrung von Fahrradern.

(1) F a h r ra d e r  miissen bei D unkelhe it  oder s t a r ­
kem  Nebel rote Schlusslicliter fiihren.

(2) Es ist verboten, beim F a h re n  die Lenkstange 
loszulassen oder die Fiisse von den T re tte ilen  zu 
entfernen.

(3) Das stiindige F a h re n  neben einem ande ren  
F ahrzeug , insbesondere neben  einer S trassenbahn, 
sowie das A nhangen  an F ahrzeuge  ist verboten.

§ 23
Benutzung der Radwege und Seitenstreifen.
(1) R a d fa h re r  miissen vo rhandene  Radwege be- 

nutzen. Radwege dienen dem V erkehr  in beideh 
Richtungen, w enn  n u r  ein Radweg vorhanden  
ist und die Breite dieses Weges einen V erkehr 
in beiden R ichtungen zulasst. Auf Strassen ohne 
Radwege haben  R adfah re r  die ausserste rechte 
Seite der  F a h r b a h n  einzuhalten.

(2) Ausserhalb geschlossener O rtschaften  diirfen 
R a d fa h re r  die neben der  F a h rb a h n  liegenden Sei­
tenstreifen  (Bankette) in  der  F a h r r ic h tu n g  benut- 
zen, wenn sie den F ussgangerverkehr  n ich t  behin- 
dern. Die in  der  F ah r t r ich tu n g  links liegenden 
Seitenstreifen diirfen ausserhalb  geschlossener 
O rtschaften  befah ren  werden, w en n  rechts ein 
Seitenstreifen fehlt und der  Zustand der  F a h r ­
bahn  deren B enutzung erheblich  beschwert,

(3) Biegen R ad fah re r  vom Radwege oder Seiten­
streifen a u f  die F a h rb a h n  ein, so haben  sie be- 
sondere Riicksicht auf den iibrigen V erkehr zu 
nelimen.

§ 24
Hintcr- und Neheneinanderfahren.

(1) Radfahrer ' miissen einzeln hinteireinander 
fahren .

(2) Mehr als 15 R a d fa h re r  u n te r  e inheitlicher 
F i ih rung  in geschlosisenen V erbanden  diirfen  zu 
zwieit n eb e ne inande r  fah ren  und  auch bei Vor- 
handense in  von Radwegen die F a h rb a h n  benutzen.

poznaw ania  w k ie runku  ku przodowi nie pow in ­
ny ku  tyłowi rzucać światła ani białego ani kolo­
rowego. Boczny obrys po jazdu  jest w ystarczająco 
wskazany, jeżeli lampy, p rzeznaczone do oświe­
tlenia jezdni, są umieszczone m niej więcej w rów ­
nej wysokości i rów nym  oddaleniu od środka  po ­
jazdu  i oddalone są od zew nętrznej k rawędzi po ­
jazdu  nie więcej niż 40 cm ku środkow i pojazdu. 
P rzy  pociągu d rogowym  musi być boczny obrys 
wozu przyczepnego rozpoznawalny, jeżeli tenże 
w ysta je  więcej niż 40 cm ponad  lam py  obrysów 
przednich  pojazdów. Zabran ia  się umieszczać la m ­
py pod po jazdem  celem rozpoznaw ania  bocznego 
obrysu.

(2) Pojazdy, zna jdu jące  się w ruchu, muszą 
z nas tan iem  ciemności lub podczas silnej mgły 
być zaopatrzone w lampy, które oświetla ją  ich 
lor, a nie oślepia ją  innych  uczestn ików ruchu.

(3) Przepisy  te nie dotyczą wózków dziecięcych, 
służących swem u celowi przeznaczenia, wózków 
dla chorych, po ruszanych  za pomocą siły mięśni 
oraz sanek ręcznych.

2. B u c h  p o j a z d ó w  w s z c z e g ó l n o ś c i .

a) R o w e r z y ś c i

§ 22
Jazda na rowerach.

(1) Z nas tan iem  ciemności lub podczas silnej 
mgły m uszą być row ery  zaopatrzone w czerwone 
światła tylne.

(2) Z abran ia  się podczas jazdy  wypuszczać 
z rąk  k ierow nicę  albo nie trzym ać nóg na p ed a­
łach.

(3) Z abran ia  się ciągłej jazdy obok innego p o ja ­
zdu, w szczególności obok tram w aju ,  ja k o  też 
czepiania się innych  pojazdów.

§ 23
Używanie dróg row erow ych i poboczy (burt).
(1) Rowerzyści m uszą używać istn iejących dróg 

rowerowych. Drogi rowerow e służą d la ruchu 
w obu k ie runkach ,  o ile istnieje tylko jedna  droga 
rowerow a, a szerokość tej drogi umożliwia ruch  
w obu  k ie runkach . Na drogach bez dróg row ero­
w ych  w inni rowerzyści trzym ać się p raw ej k r a ­
wędzi jezdni.

(2) Poza obrębem  zabudow anych  miejscowości 
mogą rowerzyści używać leżących obok jezdni po ­
boczy (burt) w k ie ru n k u  jazdy, gdy to nie u t r u ­
dnia ru ch u  pieszego. Pobocza dróg, leżące po le­
wej stronie k ie ru n k u  jazdy, mogą być używane 
do jazdy  na row erach  poza obrębem zabudow a­
nych miejscowości, jeżeli po praw ej stronie b rak  
pobocza, a stan jezdni znacznie u t ru d n ia  je j  uży­
wanie.

(3) P rzy  sk ręcan iu  z drogi rowerow ej albo z po ­
bocza na  jezdnię obowiązani są rowerzyści mieć 
szczególhy wzgląd n a  pozostały  ruch.

§ 24
Ja zd a  jeden  za drugim  i obok siebie.

(1) Rowerzyści m uszą  jechać pojedynczo jeden 
za drugim.

(2) W ięcej aniżeli 15 rowerzystów  pod jednoli- 
lym k ie row nic tw em  w zw artych  grupach  może 
jeździć obok siebie po dwóch i używać jezdni n a ­
wet wówczas, gdy istnieje d roga rowerowa.
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§ 25
Mitnahme von Personcn unii Gegenstiinilen.

(1) Auf einsitzigen F a h r ra d e r n  diirfen Radfali- 
re r  Personcn  niclit m itnehm en. K inder un te r  
7 Ja  lire n diirfen. n u r  von E rw achscnen  mitgenom- 
m en  werden, falls fiir sie eine geeignete Sitzgele- 
genheit au f  dem F a h r ra d  vorhanden  ist und  der 
F a h re r  dadurch  ni cli t beh inder t  wird.

(2) R a d fa b re r  diirfen Gegensitande n u r  m itn eh ­
men, falls diese ihre Bewegungsfreiheit nicht ‘be- 
eintraclitigen und  P ersonen  oder Saclien niclit 
gefahrden.

§ 26
M itfiihren von Anhiingern 

und Tieren.
(1) Am zweiradrigen F a h r ra d e rn  ist das Mitfiih- 

ren  voim A nhangern  und  Seitenwagen n u r  gestattet,  
wenn sie m it dem F a h r ra d e  fest verbunden  und 
m it einem  ro ten  Schlusslicht oder ro tem  Riick- 
s trah le r  versehen sind.

(2) Das Anbinden von H andw ągen  an F ah r ra -  
der  sowie das F iihren  von H andw agen  und T ieren 
m it A usnahm e von H unden  von fah renden  F a h r ­
ra d e rn  aus ist verboten.

b) F  u l i r w e r k e .
§ 27

(1) Bespanntes Fuhm verk  diarf der  Fahrzeug- 
fiihrer  fiir langene Zeil au f  der  Strasse unbeauf- 
sichtigt n u r  slebenlassen, w enn  die Zugtiere ab- 
gestrangt und  kurz  angebunden  sind, bei zwei- 
spannigen  F u h rw e rk e n  ist n u r  innen  abzustran- 
gen.

(2) U nbespannte  F u h rw e rk e  diirfen bei Dunkel- 
lieit oder s ta rkem  Nebel n ich t au f  der  Strasse be- 
lassen wterden. K ann  ausnahm sw eise  ih re  Entfer-  
nung  aus zwingenden Griinden nicht erfolgen, so 
muss die Deichsel abgenom m en oder hochgesclila- 
gen werden. Au unbespann ten  F u h rw erk en ,  die 
n ich t du rch  ande re  L ichtquellen  ausre ichend  be- 
leuchtet sind, ist die seitliche Begrenzung nach  
§ 21 Abs. 1 e rk e n n b a r  z u m achen; fe rn er  ist 
h in ten  ani F u h rw e rk  zwischen F ahrzeugm itte  und  
l inke r  A ussenkante  eine L a te rne  mit ro tem  Liclit 
n icht lioher ais 125 Zentim eter  iiber dem Erdbodem 
anzubringen.

c) K r a f t  f a h f z e u g  e.
§ 28.

Benutzung der Bcleuchtungseinrichtungen.
(1) F i ih re r  von K raftfah rzeugen  haben  die 

S cheinwerfer  rechtzeitig abzublenden, w enn  die 
S icherheit des V erkehrs auf  oder nehen  der  Strasse, 
insbesondere die Riicksicht auf  entgegonkommen- 
de Verkehrsiteilnehmer, es e rfordert .  Diese Ver- 
p flich tung  bes teht gegeniiber F ussgangern  nur, so- 
weit sie in geseblossenen Abteilungen marschieren. 
Beim H alten  vor E isenbahniibergangen  in Schie- 
nenhohe  ist slets abzublenden.

(2) Ais S tand lich te r  diirfen die seitlichen Be- 
g renzungslam pen verw and t werden. W enn  die 
F a h rb a h n  du rch  ande re  L ichtquellen ausre ichend 
beleuchtet ist, d a r f  m it S tandlicht gefahren  werden.

(3) S uchscheinw erfer  diirfen n u r  voriibergehend 
und  nicht zum Beleuchten der  F a h rb a h n  benutz t 
werden.

§ 29
Personenbeforderung auf Lastkraftwagen unii 

Anhangern.
(1) Auf der  Ladefliiche von Lastk ra ftw agen  

diirfen m ehr  ais 8 P ersonen  n u r  mit E r laubn is  der 
Verkehrspolizeibehorde befó rder t  werden. Die Er-

. § 25
Zabieranie ze sobą osób i przedmiotów.

(1) Nie wolno rowerzystom b rać  ze sobą osób 
na row erach  o jednym  siedzeniu. Tylko dorośli 
mogą ze sobą zabierać dzieci do la t  7, o ile na 
rowerze zna jdu je  się dla nich stosowne siedzenie 
i jadący  nie doznaje przez to przeszkody.

(2) Row erzystom wolno zabierać ze sobą p rzed­
m ioty tylko wówczas, gdy nie czynią uszczerbku 
ich swobodzie ruchu  i nie zagraża ją  bezpieczeń­
stwu osób lub rzeczy.

§ 26
Prowadzenie ze sobą wozów przyczepnych  

i zwierząt.
(1) P row adzenie  ze sobą wozów przyczepnych 

i przyczepek na row erach  dw ukołow ych jest tylko 
wówczas dozw olone, o ile są trw ale  złączone z ro ­
w erem  oraz zaopatrzone w czerwone światła tylne 
lub w szkiełko odblaskowe koloru czenvonego.

(2) Z abran ia  się p rzyw iązyw ania wózków ręcz­
nych do rowerów, jako  też p row adzenia  z ja d ą ­
cych rowerów wózków ręcznych i zwierząt, z wy­
ją tk iem  psów.

b) P o j a z d y  z a p r z ę g o w e .
§ 27

(1) W oźnica może zaprzągnięty  pojazd zaprzę­
gowy pozostawić dłuższy czas na  drodze bez n ad ­
zoru tylko wówczas, jeżeli zwierzętom pociągo­
wym zdjęto postronki i k ró tko  je przywiązano, 
przy po jazdach  zaprzęgowych o dwu zwierzętach 
pociągowych należy jedynie zdjąć wewnętrzne 
postronki.

(2) Niezaprzągniętych po jazdów  zaprzęgowych 
nie wolno z nas tan iem  ciemności lub podczas sil­
nej mgły pozostawiać na drodze. Jeżeli w yjątkow o 
z naglących przyczyn nie może nas tąp ić  ich usu­
nięcie, to należy odjąć dyszel albo do góry go po­
stawić. P rzy  n iezaprzągnię tych po jazdach  zaprzę­
gowych, k tóre  nie są wystarcza jąco  oświetlone za 
pomocą innych  świateł, należy boczny obrys uczy­
nić w idoczny według § 21 ust. 1; nas tępnie należy 
umieścić z ty łu  po jazdu  zaprzęgowego między 
środkiem pojazdu  a lewrą zew nętrzną kraw ędzią  
la ta rkę  o czerw onym  świetle nie wyżej, niż 
125 cm ponad  ziemią.

c) P o j a z d y  m e c h a n i c z n e .  .
‘ § 28

Używanie urządzeń oświetleniowych.
(1) Kierowcy pojazdów m echanicznych winni 

zawczasu przyciem nić  reflektory, jeżeli w ym aga 
tego bezpieczeństwo ruchu  na  drodze lub obok 
drogi, wT szczególności wzgląd n a  uczestników ru ­
chu, zdążających z przeciwnej strony. Obowiązek 
ten  is tnieje wobec osób pieszych ty lko o tyle, o ile 
m aszeru ją  w zw artych  oddziałach. Przy  za trzy­
m an iu  się p rzed  p rze jazdam i kolejowymi w po ­
ziomie szyn należy zawsze przyciem nić reflektory.

(2) Jako  światła miejskie w inny  być używane 
lam py  bocznego obrysu. Jeżeli jezdnia za pom o­
cą innych  świateł jest w ystarczająco oświetlona, 
m ożna jechać ze światłem miejskim.

(3) Reflektorów  ruchom ych  wolno używać tylko 
przem ija jące  i n ie do oświetlenia jezdni.

§ 29
Przewóz osób samochodami ciężarowymi 

i wozami przyczepnym i.
(1) Na powierzchni ładownej sam ochodów cię­

żarowych m ożna przewozić więcej aniżeli 8 osób 
tylko za pozwoleniem władzy policji ru ch u  dro
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laubn is lcann einem  B esitzer fiir bestim m te F ah r-  
zeuge und  F iih re r  allgem ein, jedoch  jew eils lang- 
stens fu r  ein J a h r  e rte ilt w erden . Sie ist zu ver- 
sagen, w eon  die B a u art oder der Z ustand  des 
F ah rzeugs oder w enn die P erso n lich k eit des F ah- 
rers  keine ausreicliende G ew ahr fiir die Sicher- 
h e it d er zu B efo rdernden  b ieten . Im  Zw eifelsfall 
k an n  die V erkehrspo lizeibehorde die B eibrm gung 
eines G utach tens eines> am tlich  a n e rk an n te n  Sach- 
verstiindigen iiber die B au art und  den Z ustand  des 
F ah rzeugs fo rdern . E rlaubn issche ine  sind m itzu- 
fiih ren  u n d  au f V erlangen zustand igen  B eam ten 
auszuhandigen .

(2) Auf den fiir  die P erso n en b efo rd eru n g  ver- 
w endeten  L astk ra ftw ag en  m iissen die Sitze fest 
e ingebau t sein; das S tehen w ah ren d  d er F a h r t  ist 
verboten . Die Zahl d e r b e fo rd erten  P ersonen  d arf 
n u r  so gross sein, dass ih r  G ew icht 60 vom  H un- 
dert der zuliissigen B elastung  des L astk ra ftw agens 
n ich t iibersteig t; dabei ist f iir  jede P erson  65 Kilo- 
gram rn zu rechnen . Die Zahl d er zugelassenen 
P ersonen  ist in dem  E rlau b n issch e in  anzugeben. 
Im  W agen  ist eine fiir die F ah rg as te  gu t sicht- 
b a re  A ufsch rift anzubringen , w elche die zulassige 
B elastung  in  K ilogram m , die zulassige Z ahl der 
zu befo rd ern d en  P ersonen  u n d  das V erbot des 
S tehens, H inauslehnens und  H ioaushaltens von Ge- 
gensłanden  w ah ren d  d er F a h r t  en thalt.

(3) Die B efo rderung  von  P erso n en  au f der La- 
deflache von A nhangern  ist verboten . Auf- 
gesattelte  A nhanger sind  h in sich tlich  der Perso- 
nen b e fo rd e ru n g  wie L astk ra ftw ag en  zu behan- 
deln. Zur B efo rderung  von L asten  erfo rd erlich e  
B egleiter d iirfen  au f A nhangern  m itgenom m en 
w erden.

(4) Die Ę rlau b n is  n ach  Abs. 1 erte ilen  fiir die 
D ienstbereiclie der W ehrm ach t, W a ffe n - j j ,  Poli- 
zei, D eu tschen  P ost O sten u n d  O stbahn  deren  
D ienststellen , u n d  zw ar fiir  die W e h rm ac h t nach  
B estim m ungen  des M ilita rbefeh lshabers im  Gene­
ra lgouvernem ent, fiir die W affen -^ f u n d  Polizei 
nach  den B estim m ungen des H o h eren  f f  -  und  Po- 
lizeifiih rers im  G eneralgouvernem ent, f iir  die 
D eutsche P ost O sten u n d  die O stbahn  nach  den 
B estim m ungen  der L eite r der zustandigen  H aup t- 
ab teilungen  in d er K egierung des G eneralgouver- 
nem ents. E ine im  Beich erte ilte  E rlau b n is  gilt 
auch  fiir  das G eneralgouvernem ent.

§ 30
Verlassen ties Kraftfahrzcugs.

D er F iih re r  eines K raftfah rzeu g s h a t beim  V er­
lassen  des F ah rzeugs zu r V erh inderung  der un- 
befugten  B enu tzung  die iib licherw eise h ie rf iir  be- 
s tim m ten  V orrich lungen  a m  F ah rzeu g  in  W irksam - 
keit zu setzen.

d) O f f e n t l i c h e  V e r k e h r s m i t t e l .
§: 31

(1) P ersonen , die o ffen tliche V erkeh rsm itte l be- 
nu tzen  w ollen, haben  diese au f den Gehwegen 
oder e iner H alteste llen inse l oder, sow eit Gehwege 
oder H alteste llen in se ln  n ich t vorlianden , am  
iiuS'Sersten R ande d er F a lirb a h n  zu erw arten .

(2) Die F ah rg as te  d iirfen  die o ffen tlichen  V er­
keh rsm itte l n u r  an  den dazu bestim m ten  H alte- 
stellen b e tre ten  und  verlassen. Das Auf- und  Ab- 
steigen w ah ren d  d er F a h r t  und  das H inauslehnen  
sind verboten .

(3) E s ist un te rsag t, aus den o ffen tlichen  Ver- 
keh rsm itte ln  G egenstande zu w erfen  oder heraus- 
ragen  zu lassen.

gowego. P ozw olenie m oże być udzielone posiada­
czowi na oznaczone pojazdy  i n a  k ierow ców  ogól­
nie, jednakow oż każdorazow o n a jd łu że j n a  p rze ­
ciąg jednego roku. N ależy pozw olenia odm ówić, 
jeżeli rodza j budow y albo slan  po jazdu  lub, je ­
żeli osoba k ierow cy nie daje  w y starcza jącej rę ­
ko jm i bezpieczeństw a osób, k tó re  m a ją  być p rze­
wożone. W  w ypadku  w ątp liw ym  może w ładza po ­
licji ru ch u  drogow ego zażądać p rzed łożenia opinii 
urzędow o uznanego biegłego co do rodza ju  budo­
wy i s tan u  pojazdu . Zaśw iadczenia pozw olenia n a ­
leży m ieć p rzy  sobie i n a  żądanie w ręczyć w ła­
ściw ym  urzędnikom .

(2) Na sam ochodach  ciężarow ych, używ anych 
do przew ozu  osób, m uszą być siedzenia trw ale  
w m ontow ane. S tan ie podczas jazdy  jest w zbron io ­
ne. L iczba p rzew ożonych  osób m oże być ty lko tak 
w ielką, by  ich w aga n ie  p rzek racza ła  60% dopusz­
czalnego obciążenia sam ochodu ciężarow ego; przy  
tym  należy  liczyć n a  każdą  osobę 65 kg. Liczba 
dopuszczonych  osób w inna być podana w za­
św iadczeniu pozw olenia. W  wozie należy um ieścic 
d la  pasażerów  dobrze w idzialny  napis, zaw ie ra ją ­
cy oznaczenie dopuszczalnego obciążenia w k ilo ­
gram ach , dopuszczalnej liczby osób, m ających  być 
przew ożonym i oraz zakaz stan ia , w ychy lan ia  się 
ludzież trzy m an ia  n a  zew nątrz przedm iotów 7 w cza­
sie jazdy.

(3) Z ab ran ia  się przew ozu  osób na pow ierzchni 
ładow nej wozów przyczepnych . N ałożone wozy 
przyczepne w inny  być pod w zględem  przew ozu 
osób trak to w a n e  n a  rów ni z sam ochodam i cięża­
row ym i. Osoby, po trzebne do konw ojow an ia  cię­
żarów, m ogą być zab ie rane na w ozach p rzyczep ­
nych.

(4) P ozw olen ia w edług ust. 1 udzie la ją  d la  obrę­
bów7 służbow ych Sił Z bro jnych , W a f f e n - P o l i ­
cji, N iem ieckiej P oczty  W schodu  i Kolei W schod­
niej, tychże p laców ki służbow e, a m ianow icie dla 
Sił Z b ro jnych  w edług postanow ień  D owódcy 
W ojsk  w G eneralnym  G ubernatorstw ie, d la  W af- 
fen - j r j  i P o licji w edług postanow ień  W yższego 
D ow ódcy jfjf i P o licji w G eneralnym  -G ubernator­
stwie, dla N iem ieckiej P oczty  W schodu i Kolei 
W schodniej w edług postanow ień  K ierow ników  
w łaściw ych G łów nych W ydziałów  w Rządzie Ge­
nera lnego  G ubernato rstw a. Pozw olenie, udzielone 
w Rzeszy, je s t w ażne także dla G eneralnego Gu­
b ern a to rs tw a.

§ 30
Opuszczanie pojazdu mechanicznego.

K ierow ca po jazdu  m echanicznego  p rzy  opusz­
czan iu  p o jazd u  w in ien  za pom ocą zw ykle do tego 
przeznaczonych  p rzy rządów  przy  pojeździe zapo­
biec używ aniu  go przez osobę n ieup raw n ioną.

d) P u b l i c z n e  ś r o d k i  k o m u n i k a c y j n e .
§ 31

(1) Osoby, k tó re  chcą używ ać publicznych  śro d ­
ków  k o m u n ikacy jnych , w inny  oczekiw ać tychże 
n a  chodn ikach  lub  w ysepkach  p rzystankow ych  
albo, o ile nie m a chodników  albo w ysepek p rz y ­
stankow ych, na k raw ędzi jezdni.

(2) P asażerow ie m ogą w siadać do publicznych 
środków  k o m u n ik acy jn y ch  i w ysiadać ty lko na 
p rzeznaczonych  do tego celu p rzy stan k ach . Z ab ra ­
n ia  się w siadan ia  i w ysiadan ia  podczas jazdy, jako  
też w ychy lan ia  się.

(3) Z akazu je  się w yrzucać p rzedm io ty  z publicz 
nych  środków  ko m u n ik acy jn y ch  albo dopuszczać, 
by s tam tąd  w ystaw ały .
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C. F u s s g a n g e r v e r k e h r .
§ 32

Verhalten der Fussgiinger.
(1) F ussganger m iissen die Gehwege benutzen.
(2) F ah rb a h n e n  und  andere  n ich t fiir den Fuss- 

garagerverkehr bestim m te S trassen te ile  sind au f dem 
k iirzeslen  W ege qu er zu r F ah r tric h tu n g  m it der no- 
tigen V orsicht und  ohne A ufen tha lt zu iiberschrei- 
len. S trassenk reuzungen  m it bezeichneten  tJbergan- 
gen sind  au f diesen, andere  n u r  rech tw ink lig  zu 
den F ah rb a h n e n  zu iiberschreiten . An S chranken- 
Seil- und  K ettenabsperrungen  haben  sich die F u ss­
ganger in n e rh a lb  der A bsperrungen  zu halten .

(3) Das S tehenbleiben  an S trassenecken  ist un- 
tersag t, w eno der V erkehr d adu reb  beh in d ert oder 
gefah rde t w ird.

(4) Die V orschriften  der A bsatze 2 und  3 gelten 
n ich t fiir S trassen, die fiir den F ah rzeu g v erk eh r 
g esp errt sind.

(5) F ussgiinger hab en  die iiusserste rech te  Seite 
der F a h rb a h n  zu benutzen , w enn sie d u rch  das 
M itfiihren von G egenstanden den ubrigen  F u ss­
g angerverkeh r behindenni oder gefiihrden konnen ; 
sie hab en  dabei jedoch  die notige R iicksicht auf 
den F a h rv e rk e h r  zu nehm en.

(6) K ran k en fah rstiih le  und  Kimderwagen, die 
ih rem  B estim m ungszw eck dienen, d iirfen  au f den 
Geliwegen gesclioben w erden.

§ 33
Marscliiercntle Abteilungen.

(1) Gesclilossen m arsch ie rende  A bteilungen d iirfen  
au f B riicken  k e inen  T ritt halten . M arschm usik  ist 
au f B riicken  un te rsag t. Liingere A bteilungen miis- 
sen in  angem essenen A bstanden  Z w ischenraum e 
zum  D urch lassen  des iibrigen S trassenverkeh rs 
freilassen.

(2) Bei D unkelhe it oder sta rkem  Nebel m uss an  
geschloS’Senen A bteilungen n ach  vorn  ih re  seitliche 
B egrenzung und  n ach  h in ten  ih r  E nde du rch  L ater- 
nen (nach vorn  weiss oder schw ach gelb, nach  h in ­
ten rot) e rk e n n b a r gem acht w erden . D er linkę und  
rech te  F liige lm ann  des ersten  und  le lzlen  Gliedes 
m iissen je  cine L a te rn e  trag en ; die K ennzeich- 
nung  k a n n  auch  durch  voran  oder h in te rh e r  
m arsch ie ren d e  L a te rn en trag e r  erfolgen. Die K ennt- 
lichm achung  durch  v o ran fah ren d e  F ah rzeuge  ist 
n u r  zukissig, w enn das N aclifolgen einer geschlos- 
senen A bteilung Fiihrex'n von  entgegenkom m enden  
F ah rzeu g en  e rk e n n b a r gem acht w ird. G liedert sich 
eine zu beleuclitende A bteilung in  m eh re re  deul- 
lich  v oneinander geschiedene E inheiten , so  ist je- 
de in  der angegebenen W eise kenn tlich  zu ma- 
clien. D aneben ist die zusatz liche K enntlichm a- 
chung d u rch  R iickstrah ler (nach vorn weiss oder 
schw ach gelb, n ach  h in ten  rot) zuliissig. Die V or­
sch riften  dieses A bsatzes gelten n icht, w enn ge- 
sclilossene A bteilungen du rch  andere  L iclilquellen 
ausre ichend  beleuch tet sind.

(3) Schulk lassen  sollcn die Gehwege benutzen. 
Bei B enulzung  d er F a h rb a h n  gelten sie ais 
m arsch ie ren d e  A bteilung und  sind  bei D unkelheit 
oder s ta rk em  Nebel n ach  Ahs. 2 zu sichern.

D. R e i t v e r k e h r .
§ 34

(1) R eiter m iissen vo rhaodene  Reitwege be­
nutzen.

(2) E in  R eiter d a rf  n ich t m eh r ais zwei H and- 
p ferde  m ilfiiliren . Bei D unkelhe it oder sta rkem

C. R u c h  o s ó b  p i e s z y c h .
§ 32

Zachowanie się osób pieszych.
(1) Osoby piesze m uszą używ ać chodników .
(2) Jezdn ie  i inne części dróg, nie przeznaczone 

do ru ch u  pieszego, należy p rzek raczać  na n a jk ró t­
szej drodze w  poprzek  do k ie ru n k u  jazdy  z ko­
nieczną ostrożnością oraz bez zatrzym yw ania się. 
S krzyżow ania dróg z oznaczonym i p rze jściam i n a ­
leży p rzek raczać  na tychże p rzejściach , inne tylko 
pod kątem  prostym  do jezdni. P rzy  barierach , 
zam knięciach  linow ych i łańcuchow ych w inny 
osoby piesze trzym ać się w obręb ie tych  zam knięć.

(3) Z akazuje się staw an ia  na rogach  dróg, je ­
żeli ruch  przez to doznaje u tru d n ie n ia  lub narażo ­
ny  jest na niebezpieczeństw o.

(4) P rzep isy  ustępów  2 i 3 liie dotyczą dróg, 
zam knię tych  dla ruchu  pojazdów .

(5) Osoby piesze w inny  używ ać kraw ędzi p ra  
wej stro n y  jezdni, jeżeli sku tk iem  prow adzen ia ze 
sobą przedm iotów  m ogą u tru d n ia ć  pozostały  ruch  
osób pieszych lub narażać  na niebezpieczeństw o; 
przy tym  jednakże w inny  m ieć należny wzgląd 
na ru ch  pojazdów .

(6) W ózki dla chorych  i wózki dziecięce', służą­
ce sw em u celowi przeznaczenia, m ogą być posu­
w ane n a  chodnikach .

§ 33
Oddziały m aszerujące.

(1) Zw arcie m aszeru jącym  oddziałom  nie wolno 
trzym ać k ro k u  n a  m ostach. Z akazuje się m uzyki 
m arszow ej na m ostach. D łuższe oddziały m uszą 
w odpow iednich  odległościach pozostaw iać odstę­
py dla p rzepuszczan ia  pozostałego ru ch u  drogo­
wego.

(2) Z nas tan iem  ciem ności albo podczas silnej 
mgły m usi być p rzy  zw artych  oddziałach rozpo­
znaw alny  w k ie ru n k u  ku  przodow i ich obrys bocz­
ny, a w k ie ru n k u  ku  tyłow i ich koniec za po ­
m ocą la ta rek  (ku przodow i b ia łe  albo blado żółte, 
ku  tyłow i czerw one). Lew y i p raw y  skrzydłow y 
pierw szego i ostatniego szeregu m uszą nieść po la ­
tarce; oznaczenie m oże także nas tąp ić  przez oso­
by, n iosące la ta rk i a m aszeru jące  na przodzie albo 
z tyłu. U skutecznienie ich rozpoznaw alności za 
pom ocą poprzedzających  je  pojazdów  jest tylko 
wówczas dopuszczalne, jeżeli postępu jący  zw arty 
oddział je s t rozpoznaw alny  dla kierow ców  p o jaz­
dów zdąża jących  z przeciw nej strony . Jeżeli od­
dział, m ający  być ośw ietlonym , dzieli się n a  w ię­
cej w yraźnie od siebie rozdzielonych jednostek , to 
w inna być każda z n ich  uczyn iona rozpoznaw alną 
w wyżej podany  sposób. 'Obok tego dopuszczalne 
jest dodatkow e uskuteczn ien ie rozpoznaw alności 
za pom ocą szkieł odblaskow ych (ku przodow i ko­
loru białego albo blado żółtego, ku  tyłow i koloru 
czerw onego). P rzep isy  ustępu  niniejszego nie obo­
w iązują, jeżeli zw arte  oddziały w ystarczająco  
ośw ietlone są za pom ocą innych  św iateł.

(3) Klasy szkolne w inny  używ ać chodników  
W  razie używ ania jezdni należy uw ażać je za od­
działy m aszeru jące  i z nastan iem  ciem ności lub 
podczas silnej mgły zabezpieczyć w edług ust. 2.

D. J a z d a  w i e r z c h e m .
§ 34

(1) Jeźdźcy m uszą używ ać istn iejących  dróg dla 
jazdy  w ierzchem .

(2) Jeździec nie może prow adzić w ięcej ja k  dwa 
luzaki. Z nastan iem  ciem ności lub  podczas silnej
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Nebel diirfen au f  n icht ausre ichend  beleuchteten  
Strassen H andpfe rde  n u r  mitgefiihrt  werden, wenn 
sie nach  § 35 Abs. 5 gesichert sind.

(3) F iir  Reiter gelten die fiir den F ah rv e rk e h r  
gegebenen Vorschriften  entsprechemd, ausser  den 
Beleuchtungsvorschrif ten . Auf der  F a h rb a h n  
miissen Reiter bei Dunkelheit  oder s ta rkem  Nebel 
einzeln h in te re inander  reiten, sofern  sie n ich t wie 
geschlossene Abteilungen gesichert oder durch  
andere  Lichtquellen  ausre ichend  beleuclitet sind 
(§ 33).
E. T r e i b e n u n d : F  ii h r e n v o in T i e r c n .

§ 35
(1) Tiere. miissen im V erkehr  einen geeigneten 

F i ih re r  haben, der  ausre ichend  auf  sie einwirken  
kann . Zum Reiten und  Ziehen auf  offentlichen S tras­
sen diirfen n u r  zu r  Vervvendung im V erkehr ge- 
eignete T iere benu tz t  werden. E rw eist sich eim Tier 
als ungeeignet, so h a t  die V erkehrspolizeibehorde 
seine Verw endung zu un te rsagen  oder von Bedin- 
gungen abhangig  zu machen.

(2) Beim F iih ren  von P fe rden  und  Tre iben von 
Vieh m u s.S' au f  den iibrigen V erkehr  die notwen- 
dige Rucksicht genom m en werden.

(3) Vieh dar f  n u r  auf  der F a h rb a h n  getrieben 
w erden  und muss von einer  angemessenen Anzahl 
geeigneter T re iber  begleitet sein.

(4) P fe rde  d iirfen n u r  gekoppelt gefiihrt w er ­
den; fiir je vier P ferde ist m indestens ein Begleiler 
zu stellen.

(5) Beim T re iben  und  F iih ren  von Vieh wah- 
ren d  der  D unkelhe it  oder bei s ta rkem  Nebel 
miissen hell b rennende  L a te rn en  mit farblosem 
oder gelblicliem L icht am Anfang und am  Elide 
mitgefiihrt werden. Beim F iih ren  von Pferden 
geniigt eine Laterne.

(6) Das Treiben von Vieh und  das F iih ren  von 
P fe rd e n  kann  auf  bes tim m ten  Strassen, in be- 
st im m ten  Orts tei len  und  bei D unkelhe it  oder s ta r ­
kem Nebel durch  die V erkehrspolizeibehorden be- 
sc h ra n k t  oder verhoten werden. E iner  Keimtlich- 
m achung  der  h ie rd u rch  getroffenen  Anordnuing 
du rch  Aufstellung von Verkelirszeichen beda rf  es 
nicht.

F. S c h u l z  (1 e s V e r k e h r  s.
§ 36

Verkehrshindernisse und M itfiihren von Sensen.
(1) Es ist verboten, Gegenslande au f  Strassen 

zu bringen  odor liegen zu lassen, wenrn dadu rch  
der  V erkehr gefahrde t  oder  die S icherheit oder 
Leichtigkeit des V erkehrs bee in trach tig t  wird. Der 
fiir die V erkelirss torung Veran twortliche h a t  diese 
Gegenstande unverziiglich zu en tfe rnen  und, wenn 
dies nicht moglich ist, sie ausre ichend  kenntlich  
zu machen, bei D unkelheit oder s ta rkem  Nebel 
durch  rotes Licht.

(2) Leitern zum Obstpfliicken, die in die F a h r ­
bahn hineinragen, sind du rch  eine rote F a h n e  von 
mindestens 20 mal 20 Zentim eter  kenntlich  zu 
m achen. Die L eitern  sind bei D unkelhe it  oder s ta r ­
kem Nebel zu entfernen.

(3) Das Mitfiihren ungeschiitzter Sensen auf 
o ffentlichen Strassen ist verboten.

§ 37
Ausrufen und Anrcissen.

(1) Das Ausrufen und  A nbieten gewerblicher 
Leistungen, von W a ren  und  dergleichen (Ai> 
reissen) auf  den Strassen ist verboten. Ausnahm en 
k an n  die V erkehrspolizeibehorde fiir bes tim m te 
Strassen, bes tim m te Zeiten und  bes tim m te Zwecke

mgły mogą być n a  n iewystarczająco  oświetlonych 
drogach luzaki p rowadzone tylko wówczas, jeżeli 
są zabezpieczone według § 35 ust. 5.

(3) Jeźdźców obow iązują odpowiednio przepisy, 
w ydane  dla ruchu  kołowego, z w yją tk iem  p rzep i­
sów o oświetleniu. Z nas tan iem  ciemności lub pod ­
czas silnej mgły m uszą jeźdźcy na  jezdni jechać 
pojedynczo za sobą, o ile 'nie są zabezpieczeni tak, 
jak  zw arte  oddziały albo nie są oświetleni za po­
mocą innych świateł (§ 33).

E. P ę d z e n i e  i p r o w a d z e n i e  z w i e r z ą t .
§ 35

(1) Zwierzęta m uszą w ruchu  drogowym  mieć 
zdatnego przew odnika,  mogącego na nie oddziały­
wać w sposóh wystarczający. Do jazdy  w ierzchem 
i do ciągnienia na drogach publicznych mogą być 
używ ane tylko zwierzęta, zda tne do uży tku  w r u ­
chu  drogowym. Jeżeli zwierzę okazuje  się n iezda t­
nym, to w ładza policji ruchu  drogowego w inna  za­
kazać jego używ ania  albo uzależnić od w arunków .

(2) Przy  prow adzen iu  koni albo pędzeniu bydła 
naieży mieć konieczny  wzgląd na pozostały 
ruch.

(3) Bydło m ożna pędzić ty lko jezdnią  i musi m u 
towarzyszyć stosowna liczba zda tnych  pogania­
czy.

(4) Konie można prowadzić  tylko sprzężone; dla 
każdych czterech koni należy dostarczyć conaj- 
mniej jednego przew odnika.

(5) P rzy  pędzeniu i p row adzen iu  bydła  podczas 
ciemności albo z nas tan iem  silnej mgły m uszą być 
b rane  ze sobą jasno  świecące la ta rk i  o bezbarw ­
nym lub żółtawym  świetle na  początku  i na k o ń ­
cu trzody. P rzy  p row adzen iu  koni w ystarcza  jedna 
la tarka.

(6) W ładza  policji ruchu  drogowego może ogra­
niczyć albo zakazać pędzenia i p row adzenia  koni 
na  oznaczonych drogach, w  oznaczonych dzielni­
cach i z nas tan iem  ciemności oraz podczas silnej 
mgły. Nie po trzeba oznajm iać  w ydanych  z tego 
powodu zarządzeń  za pom ocą postawienia znaków 
drogowych.

F. O c h r o n a  r u c h  u.
§ 36

P rzeszkody ru ch u  i p row adzenie  ze sobą kos.
(1) Z abran ia  się wnosić lub  pozostawiać na  d ro ­

gach przedmioty, jeżeli przez to ruch  ulega zagro­
żeniu albo bezpieczeństwo lub łatwość ru ch u  do ­
znaje uszczerbku. O dpow iedzialny za przeszko­
dę ruchu  w inien niezwłocznie u sunąć  odnośne 
przedmioty, a o ile to nie jest możliwe, uczynić 
je w sposób w ysta rcza jący  rozpoznaw alnym i,  z n a ­
staniem ciemności lub podczas silnej mgły za po ­
mocą czerwonego światła.

(2) D rab iny  do z ryw an ia  owoców, w ysta jące na 
jezdnię, w inny  być uw idocznione czerw oną cho­
rągiewką o w ym ia rach  20X 20  cm. Z nas tan iem  
ciemności lub podczas silnej mgły należy drabiny 
usunąć.

(3) Zabran ia  się wożenia, wzgl. 'noszenia ze sobą 
niezabezpieczonych kos n a  drogach publicznych.

§ 37
W yw oływ anie  i w erbow anie  klientów.

(1) W yw oływ anie  i ofiarow ywanie  świadczeń 
przemysłowych, tow arów  i tym podobnych  (wer- 
bowanie klientów) na  drogach jest wzbronione. 
W ładza  policji ruchu  drogowego może zezwolić na 
wyjątk i dla oznaczonych ulic, oznaczonych czasów
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zulassen (Messen, Markle). Gestattet ist das Aus- 
ru fen  von Zeilungen, Zeitschriften und  Extrablat- 
te rn ,  w enn  der  V erkehr  d adu rch  n ich t beh inder t  
oder belastigt wird.

(2) W eitergehende, n ich t  au f  verkehrspolizei- 
licher Grundlage beruhende  A nordnungen  bleiben 
unberiihrt .

§ 38 
Kinderspiele.

Auf der F a h rb a h n  sind Kinderspiele, wie W er- 
fen und  Sehleudern  von Ballen und  auderen  Ge- 
genstanden, Seilspriugen, Steigenlassen von 
Drachen, Kreisel- und Reifentreiben, F a h re n  mit 
Rollern oder ahnlichen  F ortbew egungsm itte ln  so­
wie Spiele mit oder au f  F a h r ra d e rn  untersagt. 
Dies gilt n ich t  fu r  Strassen, die fiir den Durch- 
gangsverkehr gesperrt  sind.

§ 39 
Wintersport.

In n erh a lb  geschlossener O rtschaften  ist das 
sportmassige Skilaufen und  Rodeln auf óffent- 
lichen Strassen verboten.

G. S c h 1 u s s b c s t i m m u n g e n.
§ 40 

Geltnngsbereicli.
Diese Verordnuing ist au f  den gesamten Stras- 

senverkehr  anzuw enden, soweit nicht fiir den 
V erkehr  au f  K ra f t fa h rb a h n en  oder fiir einzelne 
V erkehrsarten ,  insbesondere fiir stellenweise iiber 
Strassen gefiihrten Schienenverkelir ,  Sonderrecht 
gilt.

§ 41 
Ausnahmcii.

(1) Von den Vorschriften  der  §§ 8, 10 und  15 
sind Fahrzeuge  befreit, die der  S trassenunter-  
hal tung  und -reinigung dienen, soweit dies zu r  Er- 
f id lung ih rer  Aufgaben motwendig ist; sie haben  
dabei besondere Riicksicht au f  den iibrigen Ver­
keh r  zu nehm en. F iir  S trassenkehrer  und Schie- 
nenre in iger  gelten bei E rfii llung ih re r  Aufgaben 
nicht die V orschriften des § 32, soweit diese die 
Benutzung der  F a h rb a h n  durch  Fussganger be- 
schranken . F iir  S trassenbahnen  gelten n icht die 
Vorschriften  desi § 11 Abs. 1 iiber das Anzeigen 
des I la l tens  sowie des § 21.

(2) Die V erkehrspolizeibehorden konnen  Aus- 
nahm en  von den Vorschriften des § 19 Abs. 2 
und  4 und  des § 36 Absi. 1 fiir bes tim m te einzelne 
Falle, von den V orschriften des § 8 Abs. 5 
u n d  der  §§ 38 und  39 fiir bes tim m te Zei- 
ten und  Strassen zulassen. Die Regierung des 
Generalgouvernem ents (Hauptabteilung Innere  
Verwaltung) oder die v-on ih r  beauf trag ten  Stellen 
konnen  auch  von den sonstigen Vorschriften  die- 
ser V erordnung A usnahm en bewilligen.

§ 42 
Zustiindigkeiten.

(1) Sachlicli zusliindig zur  Ausfiihrung dieser 
V erordnung sind die Verkehrspolizeibehorden, 
dies sind die K re ishauptleu te  (Stadthauptleute).

(2) Ortlicli zuslandig  ist die B ehorde des W ohn- 
orts, m angels eines solchem des Aufenthaltsorts  
(bei jurisitisclien Personen, F irm en  oder Behorden 
des Sitzes oder der  beteiligten Niederlassung oder 
Dienslstelle) des Antragstellers oder Betroffenen. 
Die V erlugungen  der  ortlicli zustandigen Behorde 
sind fiir das  gauze G eneralgouvernem ent wirksam.

(3) Bei Gefahr im Verzuge k an n  zur Aufrechter-  
l ia ltung der  Leichtigkeit und  Sicherlieit des Ver- 
kehrs  jede Polizeibehórde und  jeder  Polizeibeamte

i oznaczonych celów (jarmarki,  targi). Dozwolone 
jest wywoływanie dzienników, czasopism i n a d ­
zw yczajnych dodatków, o ile przez to ruch  nie 
doznaje  przeszkody albo uciążliwości.

(2) Dalej idące zarządzenia, które nie m a ją  pod 
stawy policyjno-drogowej, pozostają  n ienaruszone

§ 38 
Zabawy dzieci.

Zakazuje  się zabaw  dzieci na  jezdni, jako  to rzu ­
cania i ciskania piłek i innych  przedmiotów, sk a ­
kania  przez linę, puszczania latawców, puszczania 
w ruch  bąków  i obręczy, jeżdżenia na  h u la jn o ­
gach lub też podobnych  środkach  lokomocji, jako 
też zabaw row eram i albo na rowerach. Nie do ty­
czy to dróg, zam knię tych  dla przechodu.

§ 39 
Sport zimowy.

Zakazuje się sportowej jazdy na n a r ta ch  i sa­
neczkach na publicznych drogach w obrębie za­
budow ań ych miejscowości.

G. P o s t a n o w i e n i a  k o ń c o w e .
§ 40

Zakres m ocy obowiązującej.
Rozporządzenie niniejsze należy stosować do 

całego ruchu  drogowego, o ile nie obowiązuje 
szczególne praw o  dla ru ch u  na au tos tradach  albo 
dla poszczególnych rodzajów  ruchu, w szczególno­
ści dla ruchu  na szynach, prowadzonego m ie jsca­
mi przez drogi.

§ 41 
W yjątki.

(1) Zwolnione są od przestrzegania przepisów 
§§-ów 8, 10 i 15 pojazdy, służące do u trzym ania  
i czyszczenia dróg, o ile jest to po trzebne do speł­
nienia ich zadań; w inny  one przy  tym mieć szcze- 
gólny wzgląd n a  pozostały  ruch. Do zamiataczy 
ulic i czyścicieli szyn p rzy  spełnianiu ich zadań 
nie odnoszą się przepisy §-u 32, o ile one ograni­
czają używanie jezdni przez osoby piesze. Do 
tram w ajów  nie odnoszą się przepisy § 11 ust. 1. 
w spraw ie oznajm ian ia  znaków za trzym yw ania  
się, jak również §-u 21.

(2) W ładze policji ruchu  drogowego mogą ze­
zwolić na w yjątk i od przepisów §-u 19 ust. 2 i 4, 
jako też §-u 36 ust. 1 d la oznaczonych poszczegól­
nych przypadków, od przepisów 8 ust. 5 oraz §§ 38 
i 39 dla oznaczonych czasów i dróg. Rząd Gene­
ralnego G ubernators tw a (Główny W ydział Spraw 
W ewnętrznych) lub urzędy przezeń upoważnione 
mogą zezwolić na w y ją tk i  także od pozostałych 
przepisów niniejszego rozporządzenia.

§ 42 
W łaściwość.

(1) Do w ykonan ia  niniejszego rozporządzenia 
właściwymi rzeczowo są władze policji ruchu  d ro ­
gowego; są to Slarostowie Powiatowi (Miejscy).

(2) Miejscowo właściwą jest w ładza miejsca za­
mieszkania, w b ra k u  tegoż, w ładza miejsca poby­
tu w nioskodawcy lub dotkniętego (przy osobach 
praw nych, f irm ach  albo w ładzach —  władza sie­
dziby lub interesowanego oddziału albo placówki 
służbowej). Zarządzenia władzy miejscowo właści 
wej są skuteczne dla całego Generalnego G uberna­
torstwa.

(3) W  razie niebezpieczeństwa w zwłoce może- 
każda w ładza policyjna i każdy urzędnik  policyj­
ny działać i w ydaw ać tymczasowe zarządzenia  za-
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an Stelle der  órtlich und  sachlich zustandigen 
Verkehrspolizeibehorde tiitig w erden  m id vorlau- 
fige M assnahm eir treffen.

§ 43 
Sonderrechtc.

(1) W ehrm ach t,  W a ffe n -f f ,  Polizei, F eu erw eh r  
im F euer loschdienst  sowie der  Grenzaufsichts- 
dienst sind von den V orschriften  dieser V erord­
nung  hefreit,  soweit die Erfii l lung ih re r  lioheit- 
lichen Aufgaben es erfordert .  Das gleiche gilt fu r  
die F euerw ehr ,  die Technische Nothilfe und  den 
Reichsarheitsd ienst beim E insa tz  im Ivatastrophen- 
scliutz.

(2) Geschlossene V erhande der  W ehrm ach t,  
W a f fe n -f f ,  der  Polizei, des Reichsarbeitsdienstes, 
der NSDAP, und  ih re r  Gliederungen, des Sonder- 
dienstes und  des Baudienstes,  Leichenziige und 
Prozessionen d iirfen  n u r  du rch  die Polizei und 
F ahrzeuge im Feuerloschd ienst  u n te rb rochen  oder 
sonst in ih re r  Bewegung gehem m t werden.

(3) F iir  F ahrzeuge  der  Polizei und  F euerw ehr ,  
die sich durch  besondere  Zeichen b em erk b a r  ma- 
chen, ist schon bei ih rer  A nnahe rung  freie Bahn 
zu scliaffen. Alle F ahrzeug fiih re r  liaben zu diesem 
Zweck rechts he ra n zu fah ren  und  voriibergehend 
zu halten.

§ 44
Strafbcstimmungen.

(1) W e r  den Vorschriften  dieser V erordnung 
oder den zu ilirer Ausfiilirung erlassenen An- 
weisungen vorsalzlicli oder fahrlassig  zuwiderlian- 
delt, w ird  nach  Massgabe der  V erordnung  iiber 
das V erw altungss tra fverfah ren  im Generalgouver­
nem en t  vom 13. Septem ber 1940 (VB1GG. I 
S. 300) bestraft.  Den Strafbesclieid erliisst der 
Ivreishauptm ann (Stad thauptm ann).

(2) 1st der  Beschuldigte ein Deutsclier, so kann  
er an Stelle der  Beschw erde gemiiss § 5 Abs. 2 der 
V erordnung  iiber das V erw altungss tra fverfah ren  im 
G eneralgouvernem ent vom  13. Septem ber 1940 bin- 
nen  einer F r is t  von zwei Woclien nach Zustellung

,  des S trafbescheids Antrag  auf Entscheidung  durch  
das Deutsche Gericht stellen. Der Antrag  ist beim 
Ivre ishauptm ann (S tad thauptm ann) einzureichen, 
der  ihn  unverziiglich m it den Vorgangen an die deul- 
sche A nklagebehorde weiterleitet. Im  Strafbesclieid 
ist der  Beschuldigte en tsprechend  zu belehren.

(3) E rsche in t  eine B estrafung  im  V erw altungs­
s t ra fve rfah ren  n ich t  ausreichend, so gibt der  
Iv re ishauptm ann (S tad thauptm ann)  die Saclie an  
die zustandige Anklagebehorde ab. Das Gericht 
k a n n  auf Gefiingnisstrafe und  au f  Geldstrafe oder 
au f  eine dieser S lra fen  erkennen .

.§ 45
Inkrafttreten und Ubergangsbestimnnmgcn.

(1) Diese V erordnung tr i t t  am 1. Juli 1941 in 
Kraft.

(2) Die Bestim m ung des § 22 Abs. 1, soweit 
dar in  allgemein die F iih rung  ro te r  Selilusslichter 
gefordert wird, tr i t t  jedoch erst am 1. April 1942 
in Kraft. Bis zu diesem Z ei tpunkt miissen vom 
I. O ktober 1941 ab F a h r ra d e r  s ta tt  m it ro ten  
Schluss lichtern  m it ro ten  R iickstrah lern  ausge- 
riistet sein.

(3) Die Polize iverordnung iiber denF ahrzeugver-  
k eh r  vom 15. Novem ber 1939 (VB1GG. S. 38) 
t r i t t  m it Ablauf des 30. Jun i  1941 ausser Kraft. 
K rakau , den 17. Mai 1941.

Der Gcneralgouverneur 
F r a n k

miast miejscowo i rzeczowo właściwej władzy po­
licji ru ch u  drogowego.

§ 43 
Przywileje.

(1) Siły Zbrojne, W a f f e n - ^ ,  Policja, Straż P o ­
żarna  w służbie gaszenia pożaru, jak  również 
Służba Nadzoru  Granicznego zwolnione są od 
p rzestrzegania przepisów  rozporządzenia  ninie jsze­
go, o ile w ym aga tego spełnienie ich zwierzclini- 
czych zadań. Dotyczy to również straży pożarnej,  
„Technische Nothilfe" i „R eichsarheitsd ienst"  przy  
spełnianiu  zadań  dla ochrony  przed klęskami.

(2) Zw arte  oddziały Sił Zbrojnych, W affen-f^  
Policji,  Reichsarheitsdienst,  NSDAP i jej oddzia­
łów, Służby Specjalnej i Służby Budowlanej ,  po ­
grzeby i p rocesje  mogą być p rze rw ane  albo w in ­
ny  sposób w swym ruchu  lam ow ane jedynie przez 
policję i pojazdy  przy  spełnianiu  służby gaszenia 
pożaru.

(3) Dla pojazdów  policji i s traży pożarnej,  
zw raca jących  uwagę za pom ocą specja lnych sy­
gnałów, należy już przy  ich zbliżaniu się ustąpić 
z drogi. W szyscy kierowcy pojazdów obowiązani 
są w tym  celu pod jechać  n a  p raw o  i chwilowo 
się zatrzymać.

§ 44
Postanowienia karne.

(1) Kto przeciwko przepisom  niniejszego rozpo­
rządzenia lub zarządzeniom, w ydanym  w celu jego 
wykonania ,  w ykracza  umyślnie lub z niedbals twa, 
podlega karze  według rozporządzenia  o postępo­
w an iu  karno -adm in is tracy jnym  w Generalnym Gu­
berna to rs tw ie  z dnia 13 września 1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. I str . 300). Orzeczenie ka rn e  wydaje 
S tarosta  Pow iatow y (Miejski).

(2) Jeżeli obwiniony jest Niemcem, natenczas 
może on zam iast zażalenia w myśl § 5 ust. 2 rozpo­
rządzenia o postępow aniu  karno-adm in is tracy jnym  
w G enera lnym  G ubernators tw ie  z dnia 13 września
1940 r. w przeciągu dwóch tygodni po doręczeniu 
orzeczenia karnego  złożyć wniosek o rozstrzygnię­
cie przez Sąd Niemiecki. W niosek  należy złożyć 
do S tarosty Powiatowego (Miejskiego), k tó ry  n ie­
zwłocznie sk ie ru je  wniosek wraz z załącznikami 
do niemieckiej w ładzy oskarżenia. W  orzeczeniu 
ka rn y m  należy obwinionego odpowiednio pouczyć.

(3) Jeżeli u k a ra n ie  w postępow aniu  k a rn o -ad ­
m in is tracy jnym  w ydaje  się n iewystarczającym , to 
S tarosta  Pow iatow y (Miejski) oddaje spraw ę w ła ­
ściwej władzy oskarżenia. Sąd może orzec karę  
więzienia i grzywny albo jedną  z tych kar.

§ 45
Wejście w życie i postanowienia przejściowe.
(1) Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem  1 lipca 1941 r.
(2) Postanow ienie  § 22 ust. 1, o ile w n im  w y­

m aga się ogólnie zaopatrzen ia  rowerów  w czerw o­
ne światła tylne, wchodzi jednakow oż w życie do ­
piero w dniu  1 kw ietn ia  1942 r. Aż do tej chwili 
m uszą rowery, począwszy od dnia 1 październ ika
1941 r., być zaopatrzone w szkiełka odblaskowe 
koloru  czerwonego, zam iast la ta rek  z czerw onym  
światłem.

(3) Zarządzenie policyjne o ruchu  po jazdow ym  
z dnia 15 lis topada 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 38) 
traci m oc z up ływ em  dnia 30 czerwca 1941 r. 
K rakau  (Kraków), dn ia  17 m a ja  1941-r.

Generalny Gubernator 
F r a n k
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A n la g e  
zu r  

S tr a sse n v e r k e h r so r d n u n g
vom  17. Mai 1941 (VB1GG. S. 343).

V erkehrszeichen  und V erkehrseinrichtungen.

A. Verkehrszeichen.
I. A ussehen und  B edeutung

a) W arnzeichen ,
b) Gebots- u n d  V erbotszeichen,
c) H inw eiszeichen.

II. B eschaffenheit
III. A ufstellung und  A nbringung

B. Sperrzeug und Kennzeichnungsgerat bei 
Arbeiten auf offentlichen Strassen.

I. A bsperrung  und  K ennzeichnung von Ar- 
beitsste llen

II. V erkehrsregelung  bei halbseitigen  S trassen- 
sperru n g en

III. K ennzeichnung von gesperrten  S trassen  und  
U m leitungen

C. Signaleinriehhingcn und sonstige £inrichlungcn 
zur Verkehrsregelung.

D. Abbildungen von Verkehrszeichen.

Z a łą c z n ik  
d o  o rd y n a cji d ro g o w o -  

k o m u n ik a cy jn ej
z dn ia  17 m a ja  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 343).

Znaki i urządzenia kom unikacyjne.

A. Znaki komunikacyjne.
I. W ygląd i znaczenie

a) znak i ostrzegaw cze,
b) znak i n ak azu jące  i zakazujące,
c) znak i w skaźnikow e.

II. R odzaj.
III. P ostaw ienie i um ieszczenie.

B. Przyrządy do zamykania i sprzęt do oznaczenia 
robót na drogach publicznych.

I. Z am knięcie i oznaczenie m iejsc robó t

II. U regulow anie ru ch u  p rzy  pó łstronnych  
zam knięciach  dróg

III. O znaczenie dróg zam knię tych  i objazdów .

C) Urządzenia sygnałowe i inne urządzenia 
dla uregulowania ruchu.

D) Ryciny znaków drogowych.

A. Verkehrszeichen.
I. A u s s e h e n  u n d  B e d e u t u n g .

a) W arnzeichen .
I. Z ur K ennzeichnung gefah rlich e r S tellen die- 

nen  weisse T afeln  m it ro tem  R and, au f denen 
d u rch  schw arze Zeichen die A rt der W arn u n g  an- 
gegeben ist. Die T afel h a t die F o rm  eines gleich- 
seitigen D reiecks, das m it der G rundseite waage- 
rech t u n d  m it d e r Spitze n ach  ohen aufgeste lłt ist. 
D ie W arn u n g sta fe ln  bezeichnen:

1. A llgem eine G efahrste lle  (Bild 1).
2. Q uerrinne  (Bild 2).
3. K urve (Bild 3).
4. Kreuzumg (Bild 4).
5. B esch ran k te r E isenbahn iibergang  (Bild 5).
6. U nb esch ran k te r E isenbahn iibergang  (Bild 6).
II. 1st ein W arnzeichen  vor m eh re ren  ku rz  auf- 

e inanderfo lgenden  K urven oder Q u errin n en  auf- 
gestellt und  ist u n te r  dem  Zeichen eine rech teck i- 
ge w eisse T afel m it einer schw arzen  A ufschrift 
angeb rach t, au f der eine Z iffer und  ein h in te r  sie 
gesetztes Zeichen fiir K urven oder Q uerrinnen  die 
Zahl d ieser G efah rpunk te  angibt, so sind vor den 
e inzelnen G efah rp u n k ten  die W arnzeichen  n ich t 
w iederholt. V or besonders gefahrlichen  Gefall- 
s trecken  is t das Zeichen „A llgem eine G cfalirstelle“ 
(Bild 1) m it einer rech teck igen  w eissen T afel dar- 
u n te r  aufgestelłt, w elche die L ange der Gefall- 
s trecke und  den G rad (H ochstw ert) des GefalleS 
in  sch w arzer S ch rift angibt, z. B.

„G efallstrecke
800 m, bis 13% “

III. Z ur K ennzeichnung von E isenbahn iibergan- 
gen in  S chienenhólie sind  rech ts und  links n e b e n d e r 
S trasse (Fahrbalin ) die d reieckigen W arnzeichen  
nach  a) Abs. 1 Nr. 5 odhr Nr. 6 (Bild 5 oder 6) 
und  je  d re i M erk tafe ln  — B a k e n — (Bilder 7 bis 10)

A. Znaki komunikacyjne.
I- W y g l ą d  i z n a c z e n i e ,  

a) Z naki ostrzegaw cze.
I. Do oznaczenia n iebezpiecznych m iejsc służą 

b ia łe  tab lice o czerw onym  brzegu, n a  k tó rych  za 
pom ocą czarnych  znaków  uw idoczniony je st ro ­
dzaj ostrzeżenia. T ab lica  m a k sz ta łt rów nobocz­
nego tró jk ą ta , k tó ry  ustaw iony  je st bokiem  pod ­
staw ow ym  poziom o, a  ostrzem  do góry. Tablice 
ostrzegaw cze oznaczają:

1. ogólne n iebezpieczne m iejsce (rycina 1).
2. P oprzeczny  ściek (rycina 2).
3. Z ak ręt (rycina 3).
4. S krzyżow anie (rycina 4).
5. Z am ykany  p rze jazd  kolejow y (rycina 5).
6. N iezam ykany  p rze jazd  kolejow y (rycina 6).
II. Jeżeli znak  ostrzegaw czy postaw iony  jest 

przed  k ilkom a zak rętam i lub ściekam i, n as tęp u ­
jącym i po sobie w k ró tk ich  odstępach  i, jeżeli 
pod znak iem  um ieszczona je st p ro s to k ą tn a  b ia ła  
tab lica z czarnym  napisem , n a  k tó re j cy fra  i po 
n ie j postaw iony  znak  zak rę tu  lub ścieku p o ­
przecznego podaje ilość tych  niebezpiecznych 
punktów , to p rzed  poszczególnym i niebezpiecz­
nym i p u n k tam i n ie  pow tarza  się znaków  o strze­
gawczych. P rzed  szczególnie n iebezpiecznym i od­
c inkam i spadku  u staw ia  się znak  „ogólne n iebez­
pieczne m iejsce” (rycina 1) z p ro s to k ą tn ą  tab licą  
b ia łą  poniżej, k tó ra  podaje  długość odcinka 
spadku  i stop ień  (m aksym alną w artość) spadku  
czarnym  pism em , np.

„O dcinek spadku  
800 m, do 13%“ .

III. Celem oznaczenia prze jazdów  kolejow ych 
w poziom ie szyn ustaw ia  się n a  p raw o  i lewo 
obok drogi (jezdni) tró jk ą tn e  znaki ostrzegaw cze 
w edług a) ust. 1 p. 5 lub p. 6 (rycina 5 lub  6) i po 
trzy  tab lice rozpoznaw cze (słupki) (ryciny 7 do 10).
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aufgestellt. Die dreieckigen W arnzeichen  sind  au f 
den B aken aingebracht, die etw a 240 M eter von 
dem  Ei-senbahnubergang e n tfe rn t sind  u n d  drei 
schrage, ro te  S tre ifen  au f weissem , schw arz um- 
ran d e tem  F elde tragen. In  e iner E n tfe rn u n g  von 
etw a 160 M eter und  etw a 80 M eter vor dem  
B ahn iibergang  stehen  rech ts u n d  links von der 
S trasse B aken m it zwei bzw. einem  schragen, ro- 
ten  S tre ifen  au f w eissem , schw arz um ran d e tem  
Felde. D ie schragen  S tre ifen  bestehen  aus riick- 
s trah lendem , ro tem  Glas u n d  steigen in  einem  
W inkel von 30 G rad zu r W aagerech ten  nach  aus- 
sen, von der S trasse aus gesehen. G leichlaufend zu 
den S ch ragstre ifen  sind  die oberen  K an ten  der 
B aken, die n ich t die dreieck igen  W arnzeichen  t r a ­
gen, abgeschragt. Miisseni n ach  den o rtlichen  Ver- 
h a ltn issen  die B aken in  erheblicli an d e ren  Ab- 
s tan d en  als 240, 160 und  80 M eter von dem  Eisen- 
bahn iibergang  au fgeste llt w erden , ist der A bstand 
in  M etern oberha lb  der S ch ragstre ifen  in  schw ar- 
zen  Z iffern  angegeben.

b) Gebots- und  V erbotszeichen.
B ehord liche Gebote u n d  V erbote s ind  durch  

A ufstellung  von Scheiben oder T afeln , m eist ro t 
m it weissem  M ittelfeld  (Bilder 11 bis 31), erlassen, 
au f denen  schw arze B ilder oder A ufschriften  an- 
geb rach t sein  konnen . Bei V erboten  oder G eboten 
(Parkverbo t, H alteverbot) fiir langere  S trassen- 
s treck en  k o n n en  A nfang und  E nde der S trecke 
d u rch  rech teckige, weis.se S childer von 150 M illi­
m e te r H ohe und  300 M illim eter L ange m it der 
schw arzen  A ufsch rift „Anfamg" oder ,,E nde“ ge- 
k ennzeichne t sein, die u n te r  den  V erbotszeichen 
an g eb rach t sind. Bei den im  V erlauf d e r  V erbots- 
strecke angeb rach ten  S ch ildern  ist eine rechteckige, 
weisse T afel von 150 M illim eter H ohe und  500 
M illim eter L ange d ich t u n te r  dem  V erbotszeichen 
so befestig t, dass sie p a ra lle l zu r F ah r tric h tu n g  
s teh t; au f d ieser T afe l ist das V erbotszeichen 
nochm als abgebildet, rech ts und  links davon je 
ein schw arzer Pfeil, dessen Spitzen n ach  beiden  
Seiten w eisen. Z eitliche B esch ran k u n g en  der Ge­
bote oder V erbote sind  d u rch  w eisse A ufsch riften  
au f dem  ro ten  R and  d er T afeln  angegeben. Die 
T afeln  bezeichnen

1. das V erkeh rsverbo t fiir F ah rzeuge  a ller Art: 
eine Scheibe m it rundem , w eisem  M ittelfeld 
(Bild 11);

2. das V erbot einer F a h r tr ic h tu n g  oder einer 
E in fa h rt:
eine ro te  Scheibe m it w aagerech tem , w eissem  
S tre ifen  (Bild 12);

3. das. V erkeh rsverbo t fiir e inzelne F ahrzeug- 
a rten :
schw arze S innb ilder des K raftw agens u n d  des 
K raftrades, fiir  andere  V erk eh rsa rten  A uf­
sch riften  au f dem  M ittelfeld  der Scheibe 
zu b) Nr. 1 (Bilder 13 bis 17); gilt das V erbot 
n u r  feiertags, so s in d  die S innb ilder n u r  
d u rch  schw arze U m risslin ien  dargeste llt (Bil­
der 15 u n d  16). V erkehrsverbo te  f iir  K raft- 
w agen u n d  K ra ftra d e r  k o n n en  auf einer 
Scheibe vere in ig t sein; in  diesem  F alle  ist 
das obere V erbot (Bild 13 od er 15) von dem  
u n te re n  (Bild 14 oder 16) d u rch  einen w aage­
rech ten , ro ten  S tre ifen  ge trenn t. Bei anderen  
V erk eh rsa rten  en tlia lt die A ufsch rift einen 
en tsp rech en d en  Zusatz. Die gleiche Scheibe 
m it d er A ufschrift:
„R adw eg“, „R eitw eg" oder ,,Gehweg“ (Bild 
17) bezeiclinet ein V erbot fiir alle n ic h t ge- 
n an n ten  V erk eh rsa rten  und  ein Gebot fiir die 
g enann te  V erkeh rsa rt, den  bezeichneten  W eg 
oder S trassen teil zu benu tzen ;

T ró jk ą tn e  znak i ostrzegaw cze um ieszczone są 
na  s łupkach ; k tó re  są oddalone m niej w ięcej 
240 m od p rze jazd u  kolejow ego i m a ją  trzy  u k o ­
śne czerw one pask i na b ia łym  tle z czarnym  obrze­
żem. W  odległości około 160 m  i około 80 m 
przed p rze jazdem  kolejow ym  ustaw ione są po 
p raw ej i lew ej stron ie  drogi s łupk i o dw óch 
wzgl. jednym  ukośnym  p ask u  czerw onym  n a  
b ia łym  tle z czarnym  obrzeżem . P ask i ukośne są 
z czerw onego szk ła odblaskow ego i w znoszą się 
pod kątem  30 stopn i ku  poziom ej n a  zew nątrz, 
p a trz ąc  od drogi. R ów nolegle do pasków  ukoś­
nych są górne k raw ędzie  słupków , k tó re  nie m ają  
tró jk ą tn y c h  znaków  ostrzegaw czych, ścięte n a  
ukos. Jeżeli w edług stosunków  m iejscow ych 
s łupk i m uszą być ustaw ione w znacznie innych  
odstępach  niż 240, 160 i 80 m  od p rze jazd u  ko le­
jow ego, to  odstęp  w  m e trach  podany  je st czar­
nym i cy fram i pow yżej pasków  ukośnych.

b) Z naki n ak azu jące  i zakazujące.
N akazy i zakazy  w ładz w ydaje  się za pom ocą 

postaw ien ia  ta rcz  lub tablic , p rzew ażnie ko lo ru  
czerw onego z b ia łym  polem  środkow ym  (ryciny 
11 do 31), n a  k tó ry ch  m ogą być um ieszczone 
czarnym  ko lo rem  znak i lub nap isy . P rzy  za k a ­
zach i nak azach  (zakaz posto ju  lub za trzym yw a­
n ia  się) d la  dłuższych odcinków  drogow ych może 
początek  i koniec odcinka b}rć oznaczony b ia łym i 
tab liczkam i p ro sto k ą tn y m i o w ysokości 150 m m  
i 300 m m  długości z nap isem  czarnym  „początek" 
lub „koniec", k tó re  um ieszcza się pon iżej znaków  
ostrzegaw czych. O bok tab liczek , um ieszczonych 
n a  tras ie  objętego zakazem  odcinka, p rzym oco­
w ana je s t p ro s to k ą tn a  b ia ła  tab lica  o w ysokości 
150 m m  i 500 m m  długości tuż pod znakiem  za­
kazu jącym  w ten  sposób, że stoi rów nolegle do 
k ie ru n k u  jazdy ; na te j tab licy  um ieszczony je st 
jeszcze raz znak  zakazu jący , n a  p raw o  i lewo od 
niego po jed n e j czarnej strzale , k tó ry ch  o strza  
w obu k ie ru n k a ch  w skazują . Czasowe ogran icze­
n ia  nakazów  i zakazów  podane są zapom ocą b ia ­
łych nap isów  n a  czerw onym  brzegu  tablic. T ablice 
oznaczają:

1. zakaz p rze jazd u  d la  w szelkich  po jazdów : ta r ­
cza o ok rąg łym  p o lu  środkow ym  ko lo ru  b ia ­
łego (rycina 11);

2. zakaz k ie ru n k u  jazdy  lub w jazdu : ta rcza  
czerw ona z poziom ym  b ia łym  pask iem  (ry­
c ina  12);

3. zakaz p rze jaz d u  d la  poszczególnych rodzajów  
pojazdów : czarne znak i obrazow e sam ocho­
du i m otocykla, d la  in n y ch  rodza jów  k o m u n i­
kac ji n ap isy  n a  środkow ym  polu  ta rczy  do 
b) p. 1 (ryciny 13— 17); jeżeli zakaz odnosi 
się ty lko  do dni św iątecznych, to  znak i o b ra ­
zowe p rzedstaw ione są ty lko  przez czarne 
lin ie  kon tu ro w e (ryciny 15 i 16). Zakazy 
p rze jazd u  d la sam ochodów  i m otocykli 
m ogą być połączone n a  jednej tab licy ; 
w tym  w ypadku  zakaz górny  (rycina 13 
lub 15) oddzielony je st od dolnego (ryci­
n a  14 lub 16) za pom ocą poziom ego czerw o­
nego paska. P rzy  in n y ch  ro d za jach  ko m u n i­
kac ji zaw iera  nap is odpow iedni dodatek . 
T ak a  sam a ta rcza  z nap isem : „d roga  row e­
row a", „d roga  dla jazdy  k o n n e j"  lub „droga 
d la osób p ieszych" (rycina 17) oznacza za­
kaz d la  w szystk ich  n iew ym ien ionych  ro d za­
jów  k o m u n ik ac ji i nakaz  d la  w ym ienionego 
ro d za ju  kom unikacji* do używ an ia  oznaczo­
nej drogi lub je j części;



N r. 56 —  Tag d er Ausgabe: 30. Ju n i 1941 367

4. ein V erkehrsverbo t fiir  F ahrzeuge, dereń  Ge- 
sam tgew icht (talsaeh lich  vo rhandenes Ge- 
w icht) eine bestim m te G renze iiberschreite t: 
die Zahl, die die G ew ichtsgrenze in  T onnen  
angibt, au f d er Scheibe zu b) Nr. 1 (Bild 18);

5. ein V erkehrsverbo t fiir F ahrzeuge, deren  
B reite  oder H ohe einschliesslich  L adung eine 
bestim m te Grenze iiberschreiten :
die Zahl, w elche die B reite  oder H ohe in  
M etern angibt, zw ischen zwei schw arzen  Keil- 
sp itzen  rech ts und  links bzw. oben und  un- 
ten au f  d e r Scheibe zu b) Nr. 1 (Bilder 19 
und  20);

6. ein V erbot von G eschw indigkeiten iiber einer 
b estim m ter Grenze:
die Zahl, die diese Grenze in  K ilom etern  je 
S tunde ausd ruck t, au f d er Scheibe zu b) 
Nr. 1 (Bild 21);

7. das H alteverbo t (nicht P ark v erb o t, sondern  
V erbot jedes H altens, auch n u r  fiir ku rze  
Zeit zu einem  V erkehrszw eck):
eine Scheibe m it b lauem , rundem  M ittelfeld 
u n d  ro tem  Q uerstre ifen  von rech ts  un ten  
nach  links oben (Bild 22);

8. das P ark v erb o t (das V erbot des A ufstellens 
von F ahrzeugen , sow eit es n ich t n u r  zum  
E in- oder A ussteigen und  Be- oder E n tlad en  
geschieht):
eine Scheibe m it rundem , w eissem  M ittel­
feld, das den  B uchstaben  ,,P “ in  schw arzer 
F a rb e  trag t und  von rech ts u n ten  nach  links 
oben d u rch  einen ro te n  Q uerstre ifen  durch- 
s tr ich en  ist (Bild 23);

9. die vorgeschriebene F ah rtric h tu n g :
runde, w eisse Scheiben m it schm alem , ro tem  
B and, die schw arze P feile trag e n  (Bilder 24 
bis 27), oder —  in  E in b ah n strassen  im m er —  
ein pfeilform iges, ro tgerandertes, weisses 
Schild (Bild 28);

10. das Gebot des A nhaltens an  e iner Zollstelle: 
eine Scheibe m it rundem , w eissem  M ittelfeld, 
das e inen  w aagerech ten , schw arzen  S tre ifen  
t r a g t ; iiber dem  S tre ifen  ist an  deu tschen  
Zollstellen das W o rt ,,Zoll“ in  schw arzer 
S ch rift an g eb rach t (Bild 29);

11. das Gebot: „V o rfah rt au f der H au p ts trasse  
ach ten !“ :
ein au f der Spitze stehendes, gleichseitiges 
D reieck  (Bild 30);

12. einen D roschkenp la tz  (H alteplatz fiir D rosch- 
ken, P a rk v e rb o t fiir alle iibrigen F ahrzeuge): 
ein  b laues R echteck, das in  der M itte die 
Scheibe „P arkverbot*1 zeigt; iiber der Scheibe 
ist in  w eisser S ch rift die B ezeiclinung,,D rosch- 
ken p la tz“ , iin te r der Scheibe die vorgesehene 
Anzalil der D roschken  angegeben; zeitliche 
B esch rankungen  des P ark v erb o ts  sind in  
w eisser S ch rift au f dem  ro tem  R and der 
Scheibe bezeichnet (Bild 31).

U bergiinge fiir F ussganger sind  d u rch  eine 
Scheibe zu b) N r. 1 (Bild 11) m it d e r schw arzen 
A ufsch rift „U bergang fiir F ussganger" u n d  einem  
in der R ich tung  des U bergangs zeigenden sch w ar­
zen P fe il au f dem  w eissen M ittelfeld  gekenn- 
zeichnet.

A ndere als die genann ten  Gebote und  V erbole 
sind  du rch  schw arze A ufschriften  au f dem  w eissen 
M ittelfeld  e in er ro ten  Scheibe bekanntgegeben  
(z. B. „G esperrt fiir  F ah rra d e r" ) .

c) H inw eiszeichen.
H inw eiszeichen hab en  rech teck ige F orm . Die 

T afeln  bezeichnen:

4. zakaz p rze jazd u  d la pojazdów , k tó rych  w aga 
ogólna (faktycznie is tn ie jąca  waga) p rz e k ra ­
cza ok reśloną gran icę: cyfrę, k tó ra  podaje  
g ran icę w agi w tonach  n a  ta rczy  do b) p. 1 
(rycina 18);

5. zakaz p rze jazd u  d la pojazdów , k tó ry ch  szero­
kość lub w ysokość łączn ie z ładunk iem  p rze­
k racza  ok reśloną gran icę: cyfrę, k tó ra  po ­
d a je  w m etrach  szerokość lub  w ysokość, po ­
m iędzy dw om a czarnym i k linam i n a  praw o 
i lewo wzgl. u  góry i u  dołu ta rczy  do b) 
p. 1 (ryciny 19 i 20);

6. zakaz szybkości ponad  ok reśloną  granicę: 
cyfrę, k tó ra  w yraża  tę  g ran icę w  k ilom e­
trac h  n a  godzinę, na ta rczy  do b) p. 1 (ry­
cina  21);

7. zakaz za trzym yw an ia  się (nie posto ju , lecz 
zakaz w szelkiego za trzym yw an ia  się, także 
n a  k ró tk i czas dla jak iegoś celu k o m u n ik a­
cyjnego) ;
ta rczę  z okrąg łym  polem  środkow ym  ko lo ru  
n iebieskiego i czerw onym i paskam i poprzecz­
nym i od dołu z p raw ej do góry w lewo (ry­
cina 22);

8. zakaz posto ju  (zakaz u s taw ian ia  pojazdów ,
0 ile to  n ie  odbyw a się ty lko d la w siadan ia  
lub w ysiadan ia  i d la  załadow yw ania lub w y­
ładow yw ania) :
ta rczę  z okrąg łym  polem  środkow ym  kolo­
ru  b iałego z lite rą  ,,P “ w  czarnym  kolorze
1 z czerw onym  pask iem  poprzecznym , k tó rym  
tą  p rzek reśla  od dołu  z p raw ej do góry w le ­
wo (rycina 23);

9. obow iązujący k ie ru n ek  jazdy : ok rąg łe  białe 
ta rcze z w ąskim  brzegiem  czerw onym , na 
k tó ry ch  się z n a jd u ją  czarne  strza ły  (ryciny 
24 do 27) lub —  n a  d rogach  je d n o k ie ru n k o ­
w ych zaw sze —  b ia łą  tab liczkę w kształcie  
s trza ły  o czerw onym  brzegu  (rycina 28);

10. nakaz  za trzym yw ania  się n a  p laców ce celnej: 
ta rczę  z okrąg łym  polem  środkow ym  ko lo ru  
białego, z poziom ym  czarnym  pask iem ; po­
n ad  pask iem  um ieszczone je st p rzy  n iem iec­
k ich  p laców kach  celnych słowo „Cło" pism em  
czarnym  (rycina 29);

11. nakaz: „P rzestrzegać p ierw szeństw a p rze ­
jazdu  n a  drodze głów nej!".
tró jk ą t rów noboczny, sto jący  n a  ostrym  szczy­
cie (rycina 30);

12. postó j dorożek (m iejsce za trzym yw ania  się 
d la dorożek, zakaz po sto ju  d la  w szystk ich  
innych  po jazdów ): n ieb iesk i p ro stokąt, k tó ry  
w pośrodku  zaw iera  ta rczę „zakaz posto­
ju " ; ponad  ta rczą  zam ieszczone je s t b ia łym  
pism em  określen ie „postó j dorożek", pod 
ta rczą  pod an a  je st p rzew idziana ilość do ro ­
żek; czasow e ogran iczenia zakazu , posto ju  
oznaczone są b ia łym  p ism em  n a  b rzegu  k o ­
loru  czerw onego (rycina 31).

P rzejśc ia  d la  osób pieszych oznaczone są ta r ­
czą do b) p. 1 (rycina 11) o czarnym  napisie 
„P rze jśc ie  d la  osób p ieszych" oraz w skazu jącą  
w k ie ru n k u  p rze jśc ia  czarn ą  strza łą  n a  b ia łym  po ­
lu środkow ym .

Inne, ja k  w ym ienione n ak azy  i zakazy  podane 
są do w iadom ości za pom ocą czarnych  napisów  na 
b ia łym  polu środkow ym  czerw onej tablicy  (np. 
„Z am knię te  dla row erów ").

c) Z naki w skaźnikow e.
Znaki w skaźnikow e m ają  k sz ta łt p ro sto k ątn y . 

Tablice oznaczają:
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1. P ark p la tze :
eine b laue T afel m it w eissem  ,,P “ ; erganzen- 
de Angaben, etw a iiber die D auer des P ark en s  
in  w eisser S ch rift (Bild 32); K ennzeiclm ung 
von P ark p la tzen  fiir langere S trassenstrecken  
wie zu A I b;

2. H inw eise au f die nó tige V orsich t (Vorsicht- 
zeichen) w egen G efahren d u rch  den V erkehr 
(nicht fiir den V erkehr wie bei W arnungs- 
ta fe ln ) :
gleichseitiges, weisses D reieck  au f einem  
b lauen  R echteck  (Bild 33); in  w eisser S chrift 
k a n n  der G rund der M ahnung zu r V orsicht 
(z. B. ,,Schule“ ) u n te r  dem  D reieck  bezeich- 
n e t sein, das in  diesem  F alle  an den oberen 
R and der T afel h e ran g eriick t ist;

3. H ilfsposten , die von einer ,am tlich an erk an n - 
ten  V erein igung, z. B. dem  „R oten K reuz", 
e ingerich te t sind:
S innbild  (z. B. ro tes Kreuz) im  w eissen Mit- 
te lfeld  eines b lau en  R echtecks (Bild 34). Z ur 
le ich teren  A uffindung des H ilfspostens k an n  
das Zeichen m it einem  w eissen P feil versehen 
sein oder n ah e re  A ngaben in  w eisser S ch rift 
en th a lten ;

4. L aternen , die n ic h t die gauze N acht iiber 
b rennen , sind  zum  H inw eis darau f, dass in  
ih rem  L icb tk re is  F ah rzeuge  n ic h t ohne Eigen- 
beleuch tung  iiber N acht aufgestellt w erden  
d iirfen , in n e rh a lb  geschlossener O rtschaften  
d u rch  e inen  ro ten  S tre ifen  m it w eisser E in- 
fassung  gekennzeichnet (B ilder 35 u n d  36);

5. O rtstafe ln :
rechteckige, gelbe T afeln  m it Schw arzem  R and 
und  schw arzer A nfsch rift; au f d e r V order- 
seite N am e des O rtes (auch O rlsteils) u n d  der 
zustand igen  V erw altungsbezirke , au f der 
R iickseite, dem  O rts in n ern  zugekehrt, bei 
G ouvernem entsstrassen  die G ouvernem ents- 
s trassen n u m m er und  der N am e des nachsten  
verkeh rsw ich tigen  O rtes (Nahziel) an der 
S trasse, der sich unabhang ig  von Zustandig- 
keitsg renzen  bis zu r E rre ich u n g  dieses O rtes 
au f alien  w eiteren  O rtstafe ln  w iederholt, bei 
an d e ren  befestig len  S trassen  den N am en des 
nachsten  O rtes an  d er S trasse. D ie Festle- 
gung der N ahziele erfo lg t du rch  die Regie- 
rung  des G eneralgouvernem ents (H auptabtei- 
lung B auw esen). Bei alien  O rtsangaben  ist 
die E n tfe rn u n g  bis zu r O rtsm itte  anzugeben 
(B ilder 37 u n d  38). Als V erw altungsbezirk  ist 
gegebenenfalls auch  der Z ollgrenzbezirk  a n ­
zugeben; die A ngabe der zustand igen  hohe- 
ren  V erw altungsbezirke (D istrikt) k an n  un- 
terb leiben , wo sie n ich t zu r V erm eidung einer 
V erw echslung no tig  is t; die Angabe d er V er­
w altungsbezirke  h a t zu un terb le iben , wo der 
N am e des O rtes u n d  des V erw altungsbezirks 
(z. B. e in er K re ishaup tm annschaft) gleich- 
lau ten . Zur V erm eidung von V erw echslungen 
m it an d e ren  O rten  g leichen oder g leichklin- 
genden N am ens ko n n en  eingek lam m erte 
F luss- oder G ebirgsnam en oder andere  land- 
schaftliche B ezeichnungen  zugesetzt w erden. 
Zusatze zu den  O rtsn am en  aus W erbegriinden  
sind  unzulassig ;

6. W egw eiser:
rechteckige, gelbe T afe ln  m it Schwarzem  
R and und  schw arzer A nfschrift, die an der 
Schm alseite, die sich der gew iesenen Rich- 
tung  zukehrt, zu einem  W inkel von 60 Grad 
zugespitzt sind  (Bilder 39 bis 42). Bei W egen,

1. m ie jsca  posto ju :
tab lica  n ieb ieska  z b ia łym  „ P “ ; dane u zu ­
pełn ia jące , ja k  np. o trw an iu  posto ju  b ia łym  
p ism em  (rycina 32); oznaczenie m iejsc po ­
sto ju  d la  dłuższych odcinków  drogow ych, 
ja k  do A I b;

2. w skaźn ik i co do kon iecznej ostrożności (zna­
ki za leca jące ostrożność) z pow odu niebezpie­
czeństw  sku tk iem  ru ch u  (nie d la  ruchu , jak  
p rzy  tab licach  ostrzegaw czych): 
rów noboczny  b ia ły  tró jk ą t n a  n ieb iesk im  p ro ­
stokącie (rycina 33); b ia łym  p ism em  może 
być oznaczony pow ód w ezw ania do o stroż­
ności (np. ,,Szkoła“ ) pod tró jk ą tem , k tó ry  
w  tym  w y p ad k u  posun ię ty  je s t do górnego 
brzegu  tab licy ;

3. p laców ki p ierw szej pom ocy, k tó re  urządzone 
zostały  przez urzędow o uznane  zrzeszenie, 
np. p rzez „C zerw ony K rzyż":
znak  obrazow y (np. Czerw ony Krzyż) w b ia ­
łym  polu  środkow ym  niebieskiego p ro s to ­
k ą ta  (rycina 34). Celem łatw iejszego odnale­
zien ia p laców ki p ierw szej pom ocy znak może 
być zaopatrzony  w b ia łą  strza łę  lub  zaw ie­
rać  b liższe dane b ia łym  pism em ;

4. la ta rn ie , n ie  św iecące się przez ca łą  noc, są 
w obręb ie  zam kn ię te j m iejscow ości o zn a­
czone czerw onym  pasem  z b ia łym  ob ram o ­
w aniem , celem  zaznaczenia, że w zasięgu ich 
św ia tła  n ie  w olno u staw iać  n a  noc pojazdów  
bez w łasnego ośw ietlen ia (ryciny 35 i 36);

5. tab lice z oznaczeniem  m iejscow ości: 
p ro sto k ątn e , żółte tab lice  o czarnym  brzegu 
i czarnym  nap isie ; n a  stron ie  p rzedn iej n a ­
zw a m iejscow ości (rów nież części m ie jsco­
wości) o raz w łaściw ych obw odów  adm in i­
s tracy jnych , n a  stron ie  odw ro tnej, zw róco­
n e j ku  w n ę trzu  m iejscow ości, p rzy  drogach  
g u b ern a to rsk ich  n u m e r drogi guberna to r- 
sk iej i nazw a najb liższe j w ażnej dla ru ch u  
m iejscow ości (cel bliski), położonej p rzy  
drodze, k tó ra  n iezależn ie od g ran ic  w łaści­
wości aż do chw ili osiągnięcia te j m ie jsco ­
w ości po w tarza  się n a  w szystk ich  dalszych 
tab licach  z oznaczeniem  m iejscow ości, a p rzy  
innych  d rogach  o tw ard e j naw ierzchn i n a ­
zw a na jb liższe j m iejscow ości, położonej p rzy  
drodze. U sta len ia  celu blisk iego dokonu je  
Rząd G eneralnego G uberna to rstw a (Głów­
ny  W ydżia ł B udow nictw a). P rzy  w szyst­
k ich  danych , odnoszących  się do m iejscow o­
ści, należy  podać odległość do śro d k a  m ie j­
scowości (ryciny 37 i 38). Ja k o  obw ód adm i­
n is tra cy jn y  należy  w danym  razie podać 
rów nież g ran iczny  obw ód celny; podan ie 
w łaściw ych w yższych obw odów  ad m in is tra ­
cy jnych  (Okręg) m oże odpaść tam , gdzie to 
n ie  je s t konieczne d la  u n ik n ięc ia  pom yłk i; 
p o d an ia  obw odów  ad m in is tracy jn y ch  należy 
zan iechać tam , gdzie nazw a m iejscow ości 
i obw odu adm in istracy jn g o  (np. sta ro s tw a 
pow iatow ego) b rzm i jednakow o. Celem u n ik ­
n ięcia pom yłk i ze w zględu n a  m iejscow ości
0 ta k ie j sam ej lub  rów nobrzm iące j nazw ie 
m ożna dodać u ję te  w naw iasach  nazw y rzek 
lub gór lub  in n e  oznaczen ia terenow e. D o­
d atk i do nazw  m iejscow ości w celach re k la ­
m ow ych są n iedozw olone.

6. drogoivskazy:
p rostokątne , żółte tab lice  o czarnym  brzegu
1 czarnym  napisie , k tó re  n a  stron ie  w ąskiej, 
zw raca jące j się w w skazanym  k ie ru n k u , za­
k ań cza ją  się ostro  pod ką tem  60 stopni (ry­
ciny 39 do 42). P rzy  d rogach  n ienada jących
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die fu r  K raftfah rzeuge  ungeeignet sind, fallt 
der schw arze R and au f der W egw eisertafel 
fo rt (Bild 43). D ie A ufschrift g ibt an
a) bei G ouvernem entsstrassen  den N am en 

eines allgem ein b ek a n n te n  Ortes, ans dem  
der V erlauf der S trasse h e rvo rgeh t (Fern- 
ziel), und  den N am en des nachsten  ver- 
kehrsw ich tigen  O rtes an  der S trasse (Nah- 
ziel). F ernzie l u n d  N ahziel m iissen sich auf 
alien  w eiteren  W egw eisern  bis zum  Er- 
re ichen  der angegebenen O rte w iederho- 
len. D ie N ahziele m iissen fe rn e r  m it den 
O rtsangaben  au f der R iickseite etw aiger 
O rtstafe ln  ubere instim m en . In  der Regel 
S'ollen n u r  O rte gew ahlt w erden, deren  
N am en in  der U bersich tskarte  von Mittel- 
eu ro p a  1 :300  000 des R eichsam ts fiir 
L andesau fnahm e in  ste liender rom ischer 
S ch rift bezeichnet sind;

b) bei an d e ren  gefestigten S trassen  als F e rn ­
ziel den nachsten  verkehrsw ich tigen  O rt 
und  als N ahziel den nachsten  O rt an  der 
S trasse;

c) bei W egen, die fiir K ra ftfah rzeuge  unge­
eignet sind, n u r  den N am en des nachsten  
Ortes. D ie F estlegung  d er F ern - und  N ah­
ziele erfo lg t d u rch  die R egierung des Ge- 
nera lgouvernem en ts (H auptab teilung  Bau- 
w esen).

In  F alle  zu c) kann , sonst mufi die Angabe 
der E n tfe rn u n g  in  vollen  K ilom etern  bis zur 
M itte des g enann ten  O rtes angegeben sein; 
an  Stelle eines g rosseren  O rtes k an n  der N a­
me eines raum licli se lbslandigen  O rtsteils ge- 
n an n t w erden. Bei der B eschriftung  ist zu r 
V erm eidung von M issverstandnissen das W ort 
,,iiber“ vor dem  N am en eines O rtes, der an 
d e r S trasse zu dem  vom  W egw eiser an  erste r 
S telle angegebenen O rt liegt, n u r  zu gebrau- 
chen, w enn  h in te r  beiden  N am en keine E nt- 
fernungsangaben  folgen. Bei E n tfern u n g san - 
gaben au f W egw eisern  ist die Zalil, w elche 
die E n tfe rn u n g  in  K ilom etern  angibt, von der 
d ah in te rs te h en d e n  A bltiirzung ,,km “ durch  
V ergrosserung  des Zw isclienraum es zw ischen 
Z ahlen  und  B uchstaben  und  du rch  V erklei- 
n e ru n g  der B uchstaben  gegeniiber den Zahlen 
deu tlich  zu trennen . Bei G iouvernem entsstras- 
sen w ird  ilire N um m er au f dem  der Spitze 
abgekeh rten  E nde der W egw eisertafel, du rch  
einen senkrech ten , schw arzen  S trich  von den 
iibrigen A ngahen getrenn t, angegeben (Bilder 
39— 41). M ehrere W egw eiser iibe reinander 
sollen m it 50 M ilim etern A bstand angeb rach t 
w erden. N nm m ern  von G ouvernem entsstras­
sen (Bild 44) k o n n en  auch  ohne V erbindung 
m it e iner O rtsbezeichnung . angeb rach t w er­
den. Sind G ouvernem entsstrassen  innerha lb  
eines O rtes au f einem  P latz  oder einer ge- 
m einsam en S trecke verbunden , so ist dieser 
P latz  oder diese Ring- oder S am m elstrasse 
du rch  ein rundes, gelbes Schild m it Schw ar­
zem  Ring und  d er A ufschrift „F ern v e rk e h r"  
bezeichnet (Bild 45);
V or-W egw eiser:
rech teckige, gelbe T afeln  m it schw arzem  
R and, au f denen  die S trassen  du rch  starke, 
schw arze S triche m it P feilsp itzen  dargestellt 
sind ; iiber der P feilsp itze oder liings des 
schw arzen  S trichs ist in  schw arzer S chrift 
d e r N am e des Ortes, zu dem  die S trasse fiih rt 
(Fernziel), u n d  an  den S trichen, die G ouver­
nem en tsstrassen  bezeichnen, die Gouverne- 
m en tsstraB ennum m er anzugeben (Bilder 46 
bis 511. Die F estlegung der F ernzie le  erfo lg t

się dla po jazdów  m echanicznych  odpada 
czarny  brzeg n a  tab licy  drogow skazow ej (ry­
cina 43). N apis podaje:
a) p rzy  drogach guberna to rsk ich  nazw ę po­

w szechnie znanej m iejscow ości, z k tó re j 
w ynika bieg drogi (cel daleki), i nazw ę 

najb liższe j m iejscow ości w ażnej dla ruchu, 
położonej p rzy  drodze (cel b liski). Cel d a ­
leki i cel b lisk i m uszą się p ow tarzać  na 
w szystk ich  dalszych  drogow skazach  aż do 
osiągnięcia podanych  m iejscow ości. Cele 
blisk ie m uszą je d n ak  zgadzać się z m ie j­
scow ościam i podanym i n a  odw rotnej 
stron ie  ew en tualnych  tab lic  m iejscow ych. 
Z reguły  należy ob ierać ty lko  m iejscow o­
ści, k tó ry ch  nazw y oznaczone są na 
m apie poglądow ej E u ro p y  środkow ej 
1 : 300.000 „R eichsam t fiir L andesauf- 
nah m e“ sto jącym  pism em  łacińskim .

b) p rzy  in n y ch  u trw alonych  drogach, jako  
cel dalek i —  n ajb liższą  dla ru ch u  w ażną 
m iejscow ość, a jak o  cel blisk i —  n ajb liż ­
szą m iejscow ość, położoną p rzy  drodze;

c) p rzy  drogach , k tó re  d la  po jazdów  m e­
chan icznych  się nie n ada ją , ty lko  nazw ę 
najb liższe j m iejscow ości. U sta len ia celów 
dalek ich  i b lisk ich  dokonu je  Główny W y ­
dział B udow nictw a w Rządzie G eneral­
nego G ubernatorstw a.

W  w ypadku  do c) mogą, poza tym  m uszą, 
być podane odległości w pełnych  k ilom e­
trac h  aż do sam ego cen trum  w ym ienionej 
m iejscow ości; zam iast w iększej m iejscow ości 
m oże być po d an a  nazw a części m iejscow ości 
sam odzielnej pod  w zględem  te ry to ria lnym . 
P rzy  um ieszczeniu napisów  należy  celem  u n i­
kn ięcia  om yłek ożyw ać słow a „przez" przed 
nazw ą m iejscow ości, k tó ra  je s t po łożona 
przy  prow adzące j do m iejscow ości drodze, 
w ym ienionej n a  drogow skazie na p ie rw ­
szym  m iejscu  ty lko  w tedy, jeżeli po obu n a ­
zw ach nie są podane odległości. P rzy  p o d a­
n iu  odległości n a  drogow skazach  należy cy ­
frę, k tó ra  podaje  odległość w k ilom etrach , 
w yraźn ie oddzielić od sk ró tu  ,,km “, um ie­
szczonego za cyfrą, p rzez pow iększenie od­
stępu pom iędzy cyfram i a literam i i przez 
zm niejszenie lite r  w stosunku  do cyfr. P rzy  
d rogach  gub ern a to rsk ich  ich nu m er w idocz­
ny je s t n a  n ieostrym  końcu  tab licy  d rogo­
w skazu, k tó ry  oddzielony je st od pozostałych 
nap isów  p ionow ą czarn ą  k resk ą  (ryciny 
39— 41). K ilka drogow skazów  jeden  n ad  d ru ­
gim należy um ieścić w odstępach  50-milime- 
trow ych. N um ery dróg gub ern a to rsk ich  (ry­
cina  44) m ogą być um ieszczone rów nież od­
rębn ie  od oznaczenia m iejscow ości. Jeżeli 
drogi guberna to rsk ie  w obrębie m iejscow ości 
zb iegają  się n a  jednym  p lacu  lub n a  w spól­
nym  odcinku, to p lac  ten  lub ten  p u n k t w ę­
złowy lub ta  d roga zb iorow a oznaczona jest 
okrągłą, żó łtą  ta rczą  z czarnym  p ierścien iem  
i nap isem  „ru ch  dalekobieżny" (rycina 45);

7. D rogow skazy o rien tacy jne:
p rostokątne , żółte tablice o czarnym  brzegu, 
n a  k tó ry ch  p rzedstaw ione są drogi za po ­
m ocą grubych, czarnych  lin ij, zakończo­
nych  ostrzam i strza ł; ponad  ostrzem  s trz a ­
ły lub w zdłuż czarnej lin ii w in n a  być ozna­
czona czarnym  pism em  nazw a m ie jsco­
wości, do k tó re j p row adzi d roga (cel d a ­
leki) a p rzy  lin iach, oznaczających  drogi gu­
berna to rsk ie , num ery  dróg guberna to rsk ich  
(ryciny 46 do 51). U sta len ia celów  dalek ich
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durch die Regierung des Generalgouverne- 
m ents (Hauptabteilung Bauwesen). Zusiitze zu 
Ortsnam en ans W erbungsgriinden sind unzu- 
liissig. Schrift und F arb e  richten sich nach den 
Bestimmungen un ter II Abs. 2 und 3; die 
starken, schwarzen Striche zur Darstellung 
der Strassen sollen 100 Millimeter fiir Gou- 
vernem entsstrassen, 50 Millimeter fu r andere 
Strassen breit sein. Bei Gouvernementsstras- 
sen, die wegen ilirer besonderen ortlichen 
oder landschaftlichen E igenart im ganzen 
Strassenverlauf oder auf Teilstrecken neben 
der Bezifferung im Strassennetz Eigennam en 
fiihren, kann dieser Eigennam e oder eine 
abgekiirzte Bezeichnung fur denselben auf die 
W egweiser und Vor-W egweiser aufgenom- 
men werden.

H auptverkehrsstrassen (§ 13) sind durch auf 
die Spitze gestellte, weisse Q uadrate m it rotem 
Rand bezeichnet (Bild 52). W elche Strassen Haupt- 
verkehrsstriaBen sind, bestim m t die Regierung des 
Generalgouvernements (Hauptabteilung Bauwe­
sen).

II. B e s c h a f f e n h e i t .

I. Form en und Masse der Verkehrszeichen 
miissen den M ustern (Abschnitt D) entsprechen. 
Von m ehreren angegebenen Massen konnen die 
kleineren innerhalb geschlossener Ortsteile ver- 
wendet werden. In A usnahm efallen konnen fiir 
Wegweiser und Vor-Wegweiser Obergrossen ver- 
wendet werden, wenn dies an wichtigen Strassen- 
punkten zur besseren Sichtbarkeit aus grosserer 
Entfernung zweckmassig ist. Im iibrigen sind klei- 
ne Abweichungen von den Massen, die keine auf- 
fallige Veranderung. des Schildes bewirken, bei 
alien Verkehrszeichen aus besonderen Grtinden 
zulassig.

II. Schrift auf Verkehrszeichen ist nach den 
Normen des Deutschen Normenausschusses als ge- 
rade Blockschrift auszufiihren. Massgebend ist das 
N orm blatt Din Vornorm  1451. Bei der genorm- 
ten Schrift betragt die FI5he der kleinen Buchsta- 
ben 5/7> die Strichstarke 1h  der Hohe der grossen 
Buchstaben. Zahlen haben die Hohe der grossen 
Buchstaben. Die grossen Buchstaben sollen nicht 
iiber 160 Millimeter und nicht un ter 50 Millimeter 
hoch sein; entsprechend sind dann die kleinen 
Buchstaben nicht iiber 114 Millimeter und nicht 
un ter 35 M illimeter hoch, die Strichstarke hóchst- 
tens 23 Millimeter und wenigstens 7 Millimeter. 
Ausnahmen von diesen Normen sind auf den 
M ustern (Abschnitt D) besonders bestimmt.

III. Farben  der Verkehrszeichen miissen den 
Farbnorm en des Reichsausschusses fiir Lieferungs- 
bedingungen (RAL) beim R eichskuratorium  fiir 
W irtschaftlichkeit des Deutschen Reiches entspre­
chen. Massgebend ist die Farbenkarte  RAL 840 
B 2. Als Farbtone w erden bestimmt: fiir rot 6, fiir 
gelb 24, fiir blau 32 h; fiir schwarz und weiss 
w ird keine Norm festgelegt; die N orm farben sind 
fiir weiss 1, fiir schwarz 5 RAL 840 B 2. Pfosten 
(Stander) von Verkehrszeichen sollen weiss, bei 
O rtstafeln und W egweisern gelb sein.

IV. W erkstoff und Anstrich von V erkehrs­
zeichen miissen licht- und wetterbestiindig sein. 
Fiir alle Verkehrszeichen sind riickstrahlende, 
leuchtende oder beleuchtete Schilder zulassig; ins- 
besondere fiir W arnzeichen (Bilder 1— 6) ist diese 
Ausfiihrung erwiinscht.

dokonuje Rząd Generalnego G ubernator­
stwa (Główny W ydział Budownictwa). Do­
piski do nazw miejscowości dla celów pro ­
pagandowych są niedopuszczalne. Pismo 
i kolor norm ują przepisy pod I. ust. 2 i 3; 
grube czarne linie celem przedstaw ienia 
dróg winny mieć szerokość 100 milimetrów 
odnośnie do dróg gubernatorskich, a 50 m i­
limetrów odnośnie do innych dróg. Przy dro­
gach gubernatorskich, które z powodu swej 
szczególnej miejscowej lub krajobrazow ej 
właściwości w całym przebiegu drogi lub na 
odcinkach częściowych obok oznaczenia cy­
frowego w sieci dróg prow adzą nazwy w ła­
sne, może taka  nazwa własna lub skrócone 
jej oznaczenie zamieszczone być na drogo­
wskazie lub na drogowskazie orientacyjnym .

Główne drogi kom unikacyjne (§ 13) oznaczone 
są białymi kw adratam i o czerwonym brzegu, które 
postawione są na w ierzchołku kąta  (rycina 52). 
Które z dróg są głównymi drogami kom unikacyj­
nymi, określa Rząd Generalnego G ubernatorstwa 
(Główny W ydział Budownictwa).

II. R o d z ą  j.

I. Kształty i wym iary znaków kom unikacyjnych 
m uszą odpowiadać wzorom (rozdział D). Z kilku 
w obrębie zabudowanych części miejscowości, 
podanych wym iarów mogą być m niejsze użyte 
W  w ypadkach w yjątkow ych mogą do drogowska­
zów i drogowskazów orientacyjnych użyte być 
wym iary ponad normę, jeżeli to na ważnych punk­
tach dróg wskazane jest w tym celu, by z w ięk­
szej odległości były lepiej widoczne. Zresztą są 
nieznaczne odchylenia od wymiarów, które nie 
pow odują żadnej w padającej w oczy zmiany 
tarczy, przy wszystkich znakach kom unikacyj­
nych ze szczególnych powodów dozwolone.

II. Pismo na znakach kom unikacyjnych winno 
być wykonane według norm  Niemieckiego Komi­
tetu  Normalizacyjnego prostopadłym  pismem blo­
kowym. M iarodajną jest tablica norm  Din Vor- 
norm  1451. Przy znorm alizowanym  piśmie wy­
nosi wysokość m ałych liter 5/7, grubość linij 1/? 
wysokości wielkich liter. Cyfry m ają wysokość 
wielkich liter. W ielkie litery nie powinny być 
wyższe ponad 160 m ilim etrów i nie niższe poniżej 
50 m ilim etrów; odpowiednio są więc małe litery 
nie wyższe niż 114 i nie niższe niż 35 milimetrów, 
grubość linij najw yżej 23 milimetrów, a najm niej 
7 milimetrów. W yjątk i od tych norm  szczegółowo 
ustalone są na w zorach (rozdział D).

III. Kolory znaków kom unikacyjnych muszą 
odpowiadać norm om  kolorów Komitetu Rzeszy 
dla w arunków  dostaw (RAL) przy K uratorium  
Rzeszy dla gospodarności Rzeszy Niemieckiej. 
M iarodajna jest karta  kolorów RAL 840 B 2. Jako 
odcienie kolorów oznacza się: dla koloru czerwo­
nego 6, dla żółtego 24, dla niebieskiego 32 li; dla 
koloru czarnego i białego nie ustanaw ia się żad­
nej norm y. Farby znorm alizowane są dla b ia­
łego 1, dla czarnego 5 RAL 840 B 2. Słupy (sto­
jaki) znaków kom unikacyjnych winny być ko­
loru białego, zaś przy tablicach z oznaczeniem 
miejscowości i drogowskazach koloru żółtego.

IV. M ateriał i pom alowanie znaków kom uni­
kacyjnych muszą być odporne na światło i nie­
pogodę. Dla wszystkich znaków kom unikacyjnych 
dozwolone są tarcze odbijające, świecące lub 
oświetlone; w szczególności jest to pożądane dla 
znaków ostrzegawczych (ryciny 1—6).
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III. A u f s t e l  l u n g  u n d  A n b r i n g u n g .
I. Verkehrszeichen sind in etwa rechtem W ińkel 

zur V erkehrsrichtung auf der rechten Seite der 
Strasse anzubringen, soweit nicht besondere 
Griinde eine andere Anbringung erfordern.

II. Die Anbringung muss durch festen Ein- 
bau erfolgen, soweit Verkehrszeichen nicht nur 
voriibergehend aufgestellt werden. Verkehrs­
zeichen sind gut sichtbar anzubringen, die Unter- 
kante von Schildern soli nicht m ehr ais 4,50 

Meter und nicht weniger ais 4,20 Meter bei An­
bringung iiber der Fahrbahn, in der Regel etwa 
1,50 Meter und nicht m ehr ais 2 Meter bei An­
bringung neben der Fahrbahn  vom Boden entfernt 
sein.

III. W arnzeichen sind nur an w irklich gefahrli- 
chen Slellen, innerhalb geschlossener Ortsteile nur 
an besonders gefahrlichen Stellen, dereń Gefahr- 
lichkeit schwer erlcennbar ist, aufzustellen. In n e r­

halb geschlossener Ortsteile ist die Entfernung 
der W arnzeichen von den durch sie gekennzeich- 
neten Stellen regelmassig kiirzer ais ausserhalb 
zu bemessen. H iernach sind die Tafeln im allge- 
meinen 150 bis 250 Meter vor der durch sie ange- 
zeigten Gefahrstelle anzubringen; ist ausnahms- 
weise ein W arnzeichen in erheblich geringerer 
Entfernung von der Gefahrstelle aufgestellt, so ist 
diese Entfernung in Metern auf einer rechteckigen, 
weissen Tafel un ter dem W arnzeichen in schwar- 
zen Zahlen anzugeben. Muss ein W arnzeichen zur 
E inhaltung des notigen Abstandes von der zu be- 
zeichnenden Gefahrstelle (z. B. Eisenbahniiber- 
gang) vor einer W egegabelung aufgestellt werden, 
so ist un ter dem Zeichen eine weisse, recliteckige 
Tafel m it einem schwarzen Pfeil angebracht, der 
in die Richtung der Gefahrstelle weist. 1st das 
Zeichen „V orfahrt auf der H auptstrasse achten!“ 
(Bild 30) aufgestellt, so w ird die Nahe einer 
Kreuzung nicht ausserdem  durch das Zeichen 
„K reuzung11 (Bild 4) angezeigt. Das gleiche gilt in 
der Regel, wenn durch „Vor-W egweiser“ (Bil- 
der 46 bis 51) auf eine Kreuzung hingewiesen wird. 
W arnzeichen fiir E isenbahnubergange sind nicht 
aufzustellen, wo Anschlussgleise, Feldbahnen oder 
nicht durch M aschinenkraft bewegte Schienen- 
fahrzeuge Strassen kreuzen. Wo Strassenbahnen, 
die ausserhalb des V erkelirsraum es der offentli- 
chcn Strasse liegen, Strassen kreuzen, sind W arn­
zeichen fiir Eisenbahniibergange anzubringen, 
n icht dagegen an Wegiiberganigen auf Baihnab- 
schnitten, die aus ortlichen Griinden nur kurze 
Strecken ausserhalb der Strasse verlaufen.

IV. W arnzeichen fiir E isenbahnubergange in 
Schienenhóhe in Verbindung mit Baken (Bilder 7 
bis 10) sind nacli den unter la  Abs. 3 gegebenen 
V orschriften aufzustellen. Die Aufstellung ist zu- 
nachst auf Gouvernementsstrassen beschrankt; 
auf Distrikts- und Bezirksstrassen ist sie nach spii- 
ter zu erlassenden W eisungen durchzufiihren. Wo 
Baken noch nicht aufgestellt sind, w erden die 
W arnzeichen nach Bild 5 oder 6 vor Eisenbahn- 
iibergangen in Schienenhóhe nach den V orschrif­
ten un ter III Abs. 1 bis Abs. 3 angebracht.

V. Vorfahrtregelnde Zeichen (§ 13) sind

1. das Gouvernem entsstrassen - Nummernschild 
(Bild 44);

2. das Zeichen „Ring- oder Sammelstrassen fiir 
Fernverkehr“ (Bild 45);

III. P o s t a w i e n i e  i u m i e s z c z e n i e .
I. Znaki kom unikacyjne należy umieszczać 

m niej więcej pod prostym  kątem  do kierunku 
m chu  po praw ej stronie drogi, o ile szczególne 
powody nie w ym agają innego umieszczenia.

II. O ile znaków kom unikacyjnych nie ustawia 
się tylko przejściowo, to umieszczenie ich doko­
nane być musi przez trw ałe wbudowanie. Znaki 
kom unikacyjne należy tak umieszczać, aby były 
dobrze widoczne, dolna krawędź tarcz powinna 
być oddalona od ziemi nie więcej niż 4,50 m etra 
i nie mniej niż 4,20 m etra przy umieszczeniu po­
nad jezdnią, w regule zaś około 1,50 m etra i nie 
więcej, niż 2 m etry przy umieszczeniu obok 
jezdni.

III. Znaki ostrzegawcze należy ustawiać ty l­
ko w m iejscach rzeczywiście niebezpiecznych, 
a w obrębie zabudowanych części miejscowości 
tylko na szczególnie niebezpiecznych miejscach, 
których niebezpieczeństwo jest trudno spostrze- 
galne. W obrębie zabudowanych części miejsco­
wości należy odległość znaków ostrzegawczych 
od oznaczonych nim i miejsc z reguły odmierzyć 
krótszą niż poza ich obrębem. Wobec tego należy 
umieszczać tablice na ogół 150 do 250 metrów 
przed oznaczonym nimi miejscem niebezpiecz­
nym; jeżeli wyjątkowo ustawiono znak ostrze­
gawczy w znacznie mniejszym oddaleniu od 
m iejsca niebezpiecznego, to należy tę odległość 
w m etrach podać czarnym  pismem na prostokąt­
nej białej tablicy pod znakiem ostrzegawczym. 
Jeżeli znak ostrzegawczy musi być ustawiony dla 
utrzym ania koniecznego odstępu od oznaczyć się 
mającego m iejsca niebezpiecznego (np. przejazd 
kolejowy) przed rozwidleniem dróg, to pod zna­
kiem jest umieszczona prostokątna tablica z czarną 
strzałą, k tóra  wskazuje w kierunku m iejsca nie­
bezpiecznego. Jeżeli ustawiony jest znak „Prze­
strzegać pierwszeństwa przejazdu na drodze głów­
nej"! (rycina 30), to nie oznacza się bliskości 
skrzyżowania ponadto znakiem „skrzyżowanie" 
(rycina 4). To samo obowiązuje z reguły, jeżeli 
przez „drogowskaz orientacyjny" (ryciny 46 do 51) 
wskazuje się na skrzyżowanie. Znaków ostrze­
gawczych dla przejazdów kolejowych ustawiać 
nie należy, gdzie tory bocznicowe, kolejki polne 
lub pojazdy na szynach, nie poruszane siłą m a­
szyn, krzyżują drogi. Tam gdzie tram w aje, k u r­
sujące poza przestrzenią kom unikacyjną dróg pu­
blicznych, krzyżują drogi, należy umieścić znaki 
ostrzegawcze dla przejazdów kolejowych; nato­
miast nie umieszcza się ich przy przejściach dro­
gowych przez odcinki kolejowe, które z po­
wodów terenowych przebiegają poza drogą tylko 
w krótkich odcinkach.

IV. Znaki ostrzegawcze dla przejazdów kolejo­
wych w poziomie szyn w połączeniu z słupkami 
(ryciny 7 do 10) należy ustawić według przepi­
sów, podanych pod I a ust. 3. Ustawianie ich 
ogranicza się na razie do dróg gubernatorskich; 
na drogach okręgowych i powiatowych należy 
ustawianie przeprowadzić według później wydać 
się m ających przepisów. Gdzie jeszcze słupków 
nie ustawiono, umieszcza się znaki ostrzegawcze 
według rycin 5 lub 6 przed przejazdam i kolejo­
wymi w poziomie szyn według przepisów pod 
III ust. 1 do 3.

V. Znakami regulującym i pierwszeństwo prze­
jazdu (§ 13) są:

1. tabliczka num erowa dróg gubernatorskich 
(rycina 44);

2. znak „Punkty węzłowe lub drogi zbiorowe 
dla ruchu dalekobieżnego" (rycina 45);
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3. das Z eichen ,,H au p tv e rk eh rsstrasse“ (Bild 52);

4. das Zeichen „V o rfah rt au f der H aup ts trasse  
ach ten !“ (Bild 30).

Als H inw eise au f die in  d e r H au p ts tra sse  be- 
stehende V o rfah rt sind  die Zeichen zu den Num- 
m ern 1 bis 3 (Bilder 44, 45 und  52) in  etw a rech- 
tem  W inkel zu r V erkeh rsrich tung  der H aup ts trasse  
au f der rech ten  Seite, in  d er Regel h in te r  der 
K reuzung oder E inm iindung  v-on N ebenstrassen, 
so aufzustellen , dass sie fiir den V erkehr au f der 
H aup ts trasse  gut s ich tb ar sind. Die N um m ern- 
schilder der G ouvernem entsstrassen  (Bild 44) sind 
ausserlia lb  geschlossener O rtschaften  an  den W eg- 
w eisern , O rtstafe ln , S teinen und  sonstigen ge- 
eigneten S tellen  anzubringen . D arfiber h inaus sind 
die N um m ernsch ilder an  den E inm iindungen  von 
N ebenstrassen in  G ouvernem entsstrassen  in  etwa 
rech tem  W inkel zu r V erk eh rsrich tu n g  der N eben­
strassen  auch! so aufzustellen , dass sie von  der 
N ebenstrasse aus w ahrgenom m en w erden  konnen . 
Die negative K ennzeichnung der V o rfah rt durch  
das Zeichen „V o rfah rt au f der H au p ts tra sse  ach- 
ten !“ (Bild 30) ist in n erlia lb  geschlossener O rt­
schaften  an alien  K reuzungen  n ich t vo rfah rtb e- 
rech tig te r S trassen  rnit H au p ts tra ssen  oder an 
E inm iindungen  in  diese durchzu ftih ren . Das Zei­
chen ist in  der n ich tv o rfah rtb e rech tig ten  S trasse 
etw a im  rech ten  W inkel zur V erkeh rsrich tung  
in  einer E n tfe rn u n g  von n ich t m eh r als 25 M eter 
vor der K reuzung  oder E inm iindung  aufzustellen . 
A usserhalb ' gesch lossener O rtschaften  ist das 
Zeichen „V o rfa h rt au f d e r H au p ts trasse  ach ten !“ 
(Bild 30) in  einer E n tfe rn u n g  von n ich t m eh r als 
150 M eter und  n u r  d an n  aufzustellen , w enn  es aus 
G riinden der V erkeh rssicherhe it no tw endig  ist. 
W enn  sicli zwei H au p ts tra ssen  kreuzen , h a t die 
V erkehrspo lizeibehbrde zu entscheiden , w elcher 
der beiden  S trassen  w egen ih re r  geringeren  Ver- 
keh rsb ed eu tu n g  oder aus G riinden der V erk eh rs­
sicherhe it die V o rfah rt zu nehm en  ist. D ies gilt 
sow ohl in n e rh a lb  w ie ausserha lb  geschlossener 
O rtschaften .

VI. H inw eiszeichen fiir  ,,H ilfsposten“ (Bild 34) 
sind  g rundsatz lich  n u r  an  den H ilfsstellen  oder 
in  deren  N ahe anzubringen .

VII. H inw eiszeichen fiir  L a tern en , die n ich t 
die ganze N acht fiber b ren n e n  (Bild 35), sind in  
F o rm  eines ru n d  um  den L a te rn en p fah l lau fen d en  
Ringes in  Ilo h e  von 1,50 M eter bis 1,80 M eter a n ­
zubringen  oder aufzum alen . Bei L atern en  an  E ber- 
spannungen  ist ein dem  Ring en tsp rechendes 
Schild (Bild 36) a n  geeigneten  S tellen  zu beiden 
Seiten der S trasse (z. B. Ilausw andungen , G arten- 
zfiunen, vo rh an d en en  oder besonders zu errich- 
tenden P fah len  oder M asten) anzubringen . In  dem  
ro ten  F eld  des Ringes oder Schildes k an n  der 
Z eitpunk t (24-S tunden-B erechnung) des Verlo- 
schens der L a te rn e  in  w eisser S ch rift kenn tlich  
gem aclit w erden.

VIII. O rtstafe ln  (Bilder 37 und  38) sind  n u r  an 
den G renzen der geschlossenen O rtsteile au fz u ­
stellen.

IX. W egw eiser (Bilder 39 bis 43), w elche die ge- 
rade F o rtse tzu n g  e iner S trasse anzeigen, sind  so 
w eit (um etw a 30 Grad) z u r  Straisise einzudrehen , 
dass sie gut s ich tb a r sind. Zum  Anzeigen jed er 
R ich tung  ist ein besonderes Schild anzubringen . 
Die W egw eiser an  e in e r S trassenk reuzung  sind 
Tiach M oglichkeit an  einer S telle so zu vereinigen, 
dass sie von alien  Seiten s ich tb ar sind.

3. znak  „G łów na d roga k o m u n ik a cy jn a '1 (ry- 
. c ina  52);

4. znak  „P rzestrzegać  p ierw szeństw a p rze jazdu  
na  drodze g łów nej11 (rycina 30).

Ja k o  w sk azan ia  n a  p ierw szeństw o p rzejazdu , 
is tn ie jące  n a  g łów nej drodze, należy  znak i do 
num erów  1 do 3 (ryciny 44, 45 i 52) ustaw ić po 
p raw ej stron ie , m niej w ięcej pod  ką tem  p rostym  
do k ie ru n k u  ru ch u  drogi głów nej, z reguły  poza 
skrzyżow aniem  lub poza w ylotem  dróg bocznych 
w ten  sposób, żeby były  dobrze w idoczne d la ru ­
chu n a  drodze głów nej. T abliczk i num erow e dróg 
g u b ern a to rsk ich  (rycina 44) należy  poza zabudo­
w anym i m iejscow ościam i um ieszczać n a  drogo­
w skazach, tab licach  z oznaczeniem  m iejscow ości, 
kam ien iach  i n a  in n y ch  n ad a jący ch  się m iejscach. 
P onad to  należy  tab liczk i num erow e p rzy  w ylo­
tach  dróg bocznych  do g u b ern a to rsk ich  rów nież 
u staw ić  m nie j w ięcej pod  kątem  p rostym  do k ie­
ru n k u  ru ch u  dróg bocznych  tak , by m ożna je  było 
zauw ażyć z drogi bocznej. N egatyw ne oznaczenie 
p ierw szeństw a p rze jazd u  przez znak  „P rze s trze ­
gać p ierw szeństw a p rze jaz d u  n a  drodze g łów nej!11 
(rycina 30) należy  w obręb ie zabudow anych  m ie j­
scow ości p rzep row adz ić  n a  w szystk ich  sk rzyżo­
w an iach  dróg, nie up raw n io n y ch  do p ierw szeń­
stw a p rze jazdu , z g łów nym i drogam i lub n a  w y­
lo tach  do n ich . Z nak  należy  u staw ić  n a  drodze, 
n ie u p raw n io n e j do p ierw szeństw a prze jazdu , 
m nie j w ięcej pod ką tem  p rostym  do k ie ru n k u  ru ­
chu  w n ie p rzek racza jący m  25 m etrów  oddalen iu  
od sk rzyżow an ia  lub w ylotu. Poza zabudow anym i 
m iejscow ościam i należy  znak  „P rzestrzegać 
p ie rw szeństw a p rze jazd u  n a  d rodze g łów nej!11 
(rycina 30) u staw iać  w n ie p rzek racza jącym  
150 m  oddalen iu  i ty lko  w ów czas, jeżeli to  ze 
w zględu n a  bezpieczeństw o ru ch u  je st konieczne. 
W  raz ie  k rzyżow an ia  się dw óch dróg głów nych 
w inna  w ładza po lic ji ru ch u  drogow ego rozstrzyg ­
nąć, k tó re j z obu dróg z pow odu je j m niejszego 
znaczen ia  kom un ikacy jnego  lub ze w zględu na 
bezpieczeństw o ru c h u  należy  p ierw szeństw a p rze ­
jazdu  odm ów ić. To obow iązuje talc w obręb ie jalc 
i poza obrębem  zabudow anych  m iejscow ości.

VI. Z naki w skaźnikow e d la „p laców ki p ierw szej 
pom ocy11 (rycina 34) należy  zasadniczo um ieszczać 
ty lko  n a  p laców kach  op atru n k o w y ch  lub  w ich 
pobliżu.

VII. Z naki w skaźn ikow e d la la ta rń , nie św ie­
cących się przez ca łą  noc (rycina 35), należy 
um ieścić lub  w ym alow ać w fo rm ie  p ierścien ia, 
biegnącego doko ła  słupa  la ta rn ian eg o  w w ysoko­
ści od 1,50 do 1,80 m. P rzy  la ta rn ia ch  n a  prze- 
w ieszen iach  należy  odpow iedn ią p ierścien iow i 
tab licę (rycina 36) um ieścić n a  n ad a jący ch  się 
m ie jscach  po obu stro n ach  drogi (lip. n a  śc ianach  
dom u, p a rk a n ach  ogrodow ych, n a  istn ie jących  
lub  specja ln ie  ustaw ić  się m ający ch  s łupach  albo 
m asztach). W  czerw onym  po lu  p ie rśc ien ia  lub 
tab licy  m oże być uw idoczniony  p ism em  ko lo ru  
b iałego czas (24-godzinne obliczenie) zgaszenia 
la ta rn i.

VIII. T ablice z oznaczeniem  m iejscow ości (ry­
ciny 37 i 38) należy  u staw ić  ty lko  n a  g ran icach  
zabudow anych  części m iejscow ości.

IX. D rogow skazy (ryciny 39 do 43), k tó re  w ska­
zu ją  bezpośredn i dalszy ciąg drogi, należy  tak  
zw rócić (m niej w ięcej o 30 stopni) do drogi, by 
były  dobrze w idoczne. D la w y k azan ia  każdego 
k ie ru n k u  należy  um ieścić osobną tablicę. D rogo­
w skazy n a  sk rzyżow aniu  dróg należy  w m iarę  
m ożności n a  jed n y m  m iejscu  ta k  połączyć, by 
by ły  w idoczne ze w szystk ich  stron.
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X. V or-W egw eiser (B ilder 46 bis 51) sollen 
an G ouvernem entsstrassen  in e iner E n tfe rn u n g  
von 150 bis (regelm assig) 250 M eter vor ver- 
kehrsw ich 'tigen A bzw eigungen, K reuzungen  oder 
G abelungen von S trassen  au fgestellt w erden, in- 
n e rh a lb  geschlossener O rtsteile  jedoch  nur, wo 
die S icherhe it u n d  L eich tigkeit des V erkehrs es 
d ringend  erfo rd e rn . In n e rh a lb  geschlossener O rts­
teile kónnen  die E n tfe rn u n g en  geringer sein. Das 
W arnzeichen  ,,K reuzung“ (Bild 4), falls ausnahm s- 
weise notw endig , u n d  das G ebotszeichen „V orfah rt 
au f der H au p ts tra sse  ach ten !“ (Bild 30) sind ge- 
gebenenfalls iiber den V or-W egw eisern an  den 
gleichen P fosten  anzubringen .

B. Sperrzeug und Kennzeichnungsgerat 
bei Arbeiten auf offentlichen Strassen.

I. A b s p e r r u n g  u n d  K e n n z e i c h n u n g  
v o n  A r b e i t s s t e l l e n .

I. U nm itte lba r vor und  h in le r  A rbeitsstellen  ist 
die S trasse  sow eit w ie notig  du rch  ro t und  weiss 
g estre ifte  S ch ranken  abzusperren . Die Sperr- 
sch ran k en  sind  bei D unkelhe it oder s ta rk em  Ne- 
bel d u rch  ro tes L ich t ausre ichend  k enn tlich  zu 
m achen ; in  d er N ahe von B ahnan lagen  ist eine 
G efahr d e r V erw echslung m it E isenbahnsignalen  
auszuschliessen.

II. Vor A rbeitsstellen  au f  n ich t vollig fiir den 
V erkehr g esp errten  S trassen  ist das allgem eine 
W arnzeichen  (Bild 1) aufzustellen . 1st ein Teil der 
S trasse n ic h t gesperrt, so ist d u rch  einen Rich- 
tungspfeil (B ilder 24 bis 27) iiber den S p errsch ran - 
ken  au f diesen Teil d er S trasse h inzuw eisen , w enn 
n ich t n u r  die D u rc h fa h r t von S ch ienenfahrzeugen  
gesta tte t ist. N otigenfalls, Insbesondere bei Aus- 
schach tungen , ist die A rbeitsstelle gegen den fiir 
den V erkehr n ic h t gesperrten  Teil der S trasse auch  
seitlich  ab zu sp e rren  oder k en n tlich  zu m achen.

III. W ird  die S trassendecke n ic h t in  g rosserem  
U m fang aufgebrochen , so b ra u c h t die A rbeitsstelle. 
n ich t d u rch  S ch ran k en  ab g esp errt zu w erden, 
w enn  sie d u rch  allgem eine W arnzeichen  (Bild 1, 
jedoch  geniigt eine S eitenlange von 300 bis 400 
M illim eter), bei D unkelhe it oder s ta rk em  Nebel 
d u rch  ro te  L am pen  und  B eleuchtung  des allgem ei- 
nen W arnzeichens nach  allem  Seiten h in  so ge- 
k ennzeichne t w ird , dass die S icherheit des V er­
k eh rs  und  d e r  A rbeite r gew ahrle iste t ist. W erden  
n u r  k leine A rbeiten  ausgefiih rt, so geniigt bei 
T age ein v o r die A rbeitsstelle gestelltes F ah rzeu g  
m it e in er ro ten  F ah n e  oder eine ahn liche einfache 
K ennzeichnung. Bei A rbeiten  au f Gehwegen k an n  
von d er A bsperrung  abgesehen w erden , w enn 
keine A usschach tungen  von erh eb lich er T iefe vor- 
genom m en w erden .

II. V e r k e h r  s - r e g e l u n g  b e i  h a l b s e i -  
t i g e n  S t r a s s e n s p e r r u n g e n .

Bei vo riibe rgehender halbseitiger S perrung  von 
S trassen  infolge B au arb e iten  ist eine besondere  
R egelung des F ah rzeu g v erk eh rs  zu tre ffen , w enn 
es w egen d er S ta rk e  des . V erkehrs oder der Un- 
iibe rsich tlichkeit d e r W egestellen  zu r schnellen  
und  reibungslosen  V erkehrsabw ick lung  no tw endig  
ist. Die R egelung erfo lg t in  d er W eise, dass die 
D u rc h fa h r t abw echselnd  von d er einen und  der 
anderen  Seite d u rch  d reh b a re  Scheibensignale 
(B ilder 53 und  54) freigegeben und  g esp errt w ird. 
Die eine Seite d e r  k re is ru n d e n  Scheibe ist ein- 
farb ig  griin  (N orm alfarbe 27 d er F a rb k a r te  RAL 
840 B 2), die an d e re  Seite tra g t das V erbotszeichen 
n ach  Bild 12 in  einer der Scheibe en tsp rechenden  
Grosse. W o die S ich tverhaltn isse  es zulassen, ge-

X. D rogow skazy o rien tacy jn e  (ryciny 46 do 51) 
w inny  być u staw ione przy  d rogach  guberna to r- 
sk ich  w odległości od 150 do (regularnie) 250 m 
p rzed  w ażnym i d la ru ch u  odgałęzieniam i, przed  
sk rzyżow aniam i lub rozw id len iam i dróg, w o b rę ­
bie zabudow anych  części m iejscow ości jed n ak  
ty lko  tam , gdzie bezpieczeństw o i ła tw ość ru ch u  
konieczn ie tego w ym aga. W  obręb ie zabudow a­
nych  części m iejscow ości m ogą być odległości 
m niejsze. Znak ostrzegaw czy „sk rzyżow anie" (ry­
c ina  4), jeśli je s t w y jątkow o konieczny i znak  n a ­
kazu jący  „P rzestrzegać  p ierw szeństw a p rze jazdu  
n a  drodze g łów nej!" (rycina 30) należy w danym  
razie  um ieścić p onad  d rogow skazam i o rien tacy j­
nym i n a  tych  sam ych słupach.

B. Przyrządy do zam ykania i sprzęt do oznaczenia  
robót na drogaeh publicznych.

I. Z a m k n i ę c i e  i o z n a c z e n i e  m i e j s c  
r  o b ó t.

I. B ezpośrednio  p rzed  i po m ie jscach  robó t n a ­
leży drogę tak  daleko  zam knąć za pom ocą zapór
0 czerw onych  i b ia łych  pasach , ja k  tego koniecz­
ność w ym aga. Z apory  w inny  być p rzy  nas tan iu  
ciem ności lub silnej m gły dosta teczn ie  uw idocz­
n ione za pom ocą czerw onego św ia tła ; w pobliżu 
urządzeń  ko le jow ych  należy w ykluczyć n iebez­
pieczeństw o pom yłk i p rzez przy jęcie  ich  za sy­
gnały  kolejow e.

II. P rzed  m iejscam i ro b ó t na d rogach  nie ca ł­
kow icie zam knię tych  d la ruchu , należy  ustaw ić 
ogólny znak  ostrzegaw czy (rycina 1). Jeżeli część 
drogi n ie  je s t zam knięta , należy za pom ocą 
strza ły  w skazu jącej k ie ru n ek  (ryciny 24 do 27) 
ponad  zaporam i w skazać n a  tę  część drogi, jeżeli 
n ie ty lko  po jazdom  n a  szynach  dozw olony jest 
przejazd . W  raz ie  po trzeby , w szczególności p rzy  
robo tach  ziem nych, należy m iejsce robó t po stroj­
nie części drogi n ie  zam knię te j d la  ru ch u  zam knąć 
lub uw idocznić rów nież z boku.

III. Jeżeli n aw ierzchn i drogi n ie  rozb ie ra  się 
w w iększym  rozm iarze , to  m iejsca robó t n ie  po­
trzeb a  zam ykać zaporam i, o ile się je  w szechstron ­
nie tak  oznaczy za pom ocą ogólnych znaków  
ostrzegaw czych (rycina 1, w ystarczy  je d n ak  d łu ­
gość boczna od 300 do 400 m m ), a  przy  n as tan iu  
ciem ności i silnej m gły za pom ocą czerw onych 
lam p i o św ietlen ia ogólnego zn ak u  ostrzegaw czego 
n a  w szystk ie strony  tak , by  bezpieczeństw o ruchu
1 robo tn ików  było  zapew nione. Jeżeli się w ykonu je 
ty lko  robo ty  m ałe, w ystarczy  za dn ia  p rzed  m ie j­
scem  robó t ustaw iony  po jazd  z czerw oną c h o rą ­
giew ką lub tem u podobne zw ykłe oznaczenie. 
P rzy  robo tach  n a  d rogach  d la  ru ch u  osób pieszych 
m ożna zan iechać zam knięcia, o ile n ie  dokonu je  
się w ykopów  o znacznej głębokości.

II. U r e g u l o w a n i e  r u c h u  p r z y  p ó ł -  
s t r o n n y c h  z a m k n i ę c i a c h  d r ó g .

P rzy  przejściow ym  pó łstronnym  zam knięciu  
dróg z pow odu robó t budow lanych  należy spe­
cja ln ie  u regu low ać ru ch  pojazdów , o ile to  z po ­
w odu nas ilen ia  ru ch u  lub n iew idocznych  z od ­
dali m iejsc drogow ych konieczne je st d la  szyb­
kiego i gładkiego odbyw ania ruchu . U regulow a­
nie odbyw a się w ten  sposób, że na p rzem ian  
z jed n e j lub d rug iej strony  zezw ala się n a  p rze ­
jazd  lub go się zam yka za pom ocą ob racalnych  
ta rcz  sygnałow ych (rycina 53 i 54). Je d n a  s tro n a  
okrąg łe j ta rczy  w kształcie  ko ła jest jednokolo- 
row o zielona (norm alny  ko lo r 27 k a r ty  kolorów  
RAL 840 B 2), zaś na odw ro tne j stron ie  zn a jd u je  
się znak  zakazu jący  w edług ryciny  12 w w ielko­
ści, odpow iadające j ta rczy . Gdzie w aru n k i wi-
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niigt die A ufstellung eines Scheibensignals, sonst 
ist je  ein S ignal am  A nfang und  am  E nde der 
S perrs treck e  erfo rd erlich . Im  le tz teren  F alle  m uss 
die V erstandigung  der beiden B edienungsleu te 
sichergestellt sein. Z ur besseren  E rk e n n b ark e it 
d e r S ignalscheibe d a rf  ih r  D urchm esser abwei- 
chend  von den sonst festgesetzten  M assen bis zu 
800 M illim eter betragen. Bei D unkelhe it oder 
s ta rk em  Nebel sind die S ignalscheiben du rch  
weisses oder gelbes L icht zu beleuch ten ; die Ver- 
w endung grtinen  oder ro ten  L ich ts zu r D urchfiih - 
rung  der V erkehrsregelung  ist unzulassig.

III. K e n n z e i c h n u n g  v o n  g e s p e r r t e n  
S t r a s s e n  u n d  U m l e i t u n g e n .

Die S trassen sp erru n g en  sind  du rch  ru n d e  Ver- 
l)otsscliilder (Bild 11) zu bezeichnen. An d er Ab- 
zw eigung eines U m leitungsw egs ist eine T afel 
(Bild 11) m it d er A ufsch rift „S trasse  nach... (Na­
me des nachsten  verkeh rsw ich tigen  O rtes) zwi- 
sclien km  ... und  km  ... g e sp e rrt“ aufzustellen . 
A usserdem  ist an d er A bzw eigungsstelle eine W eg- 
w eisertafel anzubringen  m it d e r A ufschrift ,,Um- 
le itung  des .... (h ier ist die V erk eh rsa rt anzugeben, 
z. B. „des F ern - oder K raftfah rzeu g v erk eh rs"  oder 
insbesondere  auch  des ,,D urchgangsverkeh rs“ oder 
,,G esam tverkehrs“ ) n ach  .... (Name des n ach sten  
verkeh rsw ich tigen  Ortes) iiber .... (h ier ist die 
L ange des U m leitungsw eges in  K ilom etern  an z u ­
geben)" und  d aru n te r, w enn die F a h r tr ic h tu n g  
aus verkehrspo lize ilichen  G riinden zw ingend vor- 
geschrieben w ird, ein R ich tungspfe il (Bild 55). D er 
U m leitungsw eg ist in seinem  V erlauf d u rch  W eg- 
w eiser m it der A ufsch rift „U m leitung" (Bild 56) 
ausre ichend  k enn tlich  zu m achen. Bei S perrungen  
von G ouvernem entsstrassen  sind fe rn e r  besondere 
T afeln  m it e iner Skizze der gesperrten  S trassen- 
s treck e  und  der U m leitungsw ege (Bild 57) au fzu ­
stellen. D ie gesperrte  S trecke ist d a ra u f  rot, die 
iibrige Skizze schw arz au f weissem  G runde dar- 
zustellen. Die T afeln  sind sicher —  etw a au f ab- 
gesteiftem  Gestell —  zu befestigen (Bild 58). Die 
A ufstellung d ieser T afeln  w ird  auch  au f alien  
iibrigen S trassen  em pfohlen . W o T afeln  nach  
Bild 57 au fgeste llt sind, b ed a rf  es einer A ufstel­
lung der Scheibe nach  Bild 11 m it dem  besonde- 
ren  T ext n icht. A uf d e r W egw eisertafel (Bild 55) 
kann  in diesen F allen  die vorgesehene besondere 
A ufschrift d u rch  die e infache A ufschrift „Um lei- 
lu n g “ erse tz t w erden.

C. Signaleinrichtungen und sonstige Einrichtungen  
zur Verkehrsregelung.

W eitere A nordnungen  iiber die einheitliche Aus- 
gestaltung  von S ignale in rich tungen  zu r R egelung 
des V erkehrs sowie sonstiger E in rich tu n g en , Anla- 
gen und  M assnahm en, die der S icherhe it und  
L eich tigkeit des V erkehrs dienen, bleiben, vorbe- 
balten .

D. Abbildungen von Verkehrszeichen
(siehe T afelanhang).

O b e r s i c h t .
I. W arnzeichen.

Allgem eine G efahrstelle.Bild
2 Q u errin n e
3 K urve

,, 4 K reuzung
5 B esch ran k ter E isenbahn iibergang

,, 6 U nbesch rank te r E isenbahn iibergang
B ilder 7— 10 K ennzeichen fiir  E isenbahn iiber-

giinge in Schienenhohe

dzialności n a  to zezw alają, w ystarczy  postaw ie­
nie je d n e j ta rczy  sygnałow ej, zresztą  je s t w ym a­
gany sygnał n a  początku  i na końcu  zam kniętego 
odcinka. W  tym  osta tn im  w ypadku  m usi b y ć 'z a ­
pew niona m ożność p o rozum iew an ia  się obu  ludzi 
obsługujących . Celem lepszego ro zp o zn an ia  ta r ­
czy sygnałow ej, m oże je j średn ica  w odchylen iu  
od zresztą  u sta lonych  w ym iarów  w ynosić aż do 
800 m m . P rzy  n as tan iu  ciem ności lub silnej m gły 
należy ta rcze  sygnałow e ośw ietlać b ia łym  lub 
żółtym  św iatłem ; używ anie zielonego lub czerw o­
nego św ia tła  w celu p rzep row adzen ia  u regu low a­
n ia  ru ch u  je s t n ie  dopuszczalne.

III. O z n a c z e n i e  d r ó g  z a m k n i ę t y c h  
i o b j >ai z d ó w.

Z am knięc ia  d róg należy  oznaczać za pom ocą 
ok rąg łych  ta rcz  zak azu jący ch  (rycina 11). P ray  
odgałęzieniu  drogi ob jazdow ej należy ustaw ić ta ­
blicę (rycina 11) o nap isie  „D roga d o . . . .  (na­
zw a na jb liższe j w ażnej d la  ru ch u  m iejscow o­
ści) m iędzy k m . . . .  a k m . . . .  zam kn ię ta" . 
O prócz tego należy um ieścić drogow skaz z n a ­
pisem  „O bjazd  d l a . . . .  (tu należy podać ro ­
dza j kom un ikacji, np. „d la  ru ch u  da lekob ież­
nego lub  pęjazdów  m echan icznych" a lbo  w szcze­
gólności rów nież d la „ ru c h u  tranzy tow ego" lub 
d la „w szelkiego ru ch u ") do . . . .  (nazw a n a j­
bliższej w ażnej d la  ru ch u  m iejscow ości) przez . . . .  
(tu należy podać w km  długość drogi o b jaz­
dow ej)", a poniżej strza łę  w skazu jącą  k ie ru ­
nek (rycina 55), jeżeli k ie ru n ek  jazdy  ze względów 
policy jn o -k o m u n ik acy jn y ch  je st p rzym usow o p rze­
pisany . D rogę ob jazdow ą należy  w je j przeb iegu  
w ysta rcza jąco  oznaczyć drogow skazam i o n ap i­
sach „O bjazd" (rycina 56). P rzy  zam knięciach  
dróg g u b ern a to rsk ich  należy  prócz tego ustaw ić 
specja lne  tab lice z szkicem  zam kniętego  odcinka 
drogow ego i d róg ob jazdow ych (rycina 57). Na 
nim  w in ien  być p rzedstaw iony  odcinek  zam knię ty  
ko lo rem  czerw onym ,, pozostały  szkic ko lorem  
czarnym  na b ia łym  tle. T ablice w inny  być p rzy ­
m ocow ane trw ale , m ożliw ie na p o d p arty m  sto ­
ja k u  (rycina 58). R ów nież n a  w szystk ich  innych  
drogach  zaleca się ustaw ien ie  tych  tablic . Tam , 
gdzie ustaw ione są tab lice  w edług ryciny  57, nie 
je s t już po trzeb n e  u staw ien ie  ta rcz  w edług ry ­
ciny 11 z spec ja lnym  tekstem . W  tych  w ypadkach  
może na drogow skazie (rycina 55) p rosty  napis 
„O bjazd" zastąp ić  p rzep isany  n ap is  specja lny .

C. Urządzenia sygnałow e i inne urządzenia 
dla uregulowania ruchu.

Z astrzega się w ydanie dalszych  zarządzeń  
w sp raw ie  jedno litego  w yglądu u rządzeń  sygna­
łow ych d la  u regu low an ia  ruchu , ja k o  też innych  
u rządzeń , in sta lacy j i środków , k tó re  służą bez­
p ieczeństw u i łatw ości ruchu .

D. Ryciny znaków kom unikacyjnych
(patrz  załączn ik  z tab licam i).

P r z e g l ą d .

I. Znaki ostrzegawcze.
R ycina 1 Ogólne n iebezpieczne m iejsce

„ 2 poprzeczny  ściek
„ 3 zak rę t
„ 4 sk rzyżow anie
„ 5 zam ykany  p rze jazd  kolejow y
„ 6 n iezam ykany  p rze jazd  ko le jow y

R yciny 7— 10 ziiaki rozpoznaw cze d la  p rze jaz ­
dów ko le jow ych  w poziom ie szyn.
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II. Gebots- und Verbotszeichen.
Bild 11

12

13
14

B ilder

Bild 17

V erkehrsverbo t fiir F ah rzeuge  aller 
A rt
V erbot einer F a h r tric h tu n g  oder 
E in fa h r t
V erkehrsverbo t fiir K raftw agen  
V erkehrsverbo t fiir  K ra ftra d e r  

15 u. 16 V erkeh rsverbo t an  Sonn- u. F eier- 
tagen
Gebot fiir R ad fah rer, V erbot fiir 
alle an d e ren  V erkehrste ilnehm er, 
den bezeichneten  W eg oder S tras- 
sen leil zu benutzen  
V erkeh rsverbo t fiir F ahrzeuge iiber 
ein  bestim m tes G esam tgew icht 
V erkehrsverbo t fiir F ahrzeuge iiber 
eine bestim m te B reite 
V erkehrsverbo t fiir F ah rzeuge  iiber 
eine bestim m te H ohe 
V erbot der U berschre itung  be- 
stim m ter F ah rgeschw ind igkeiten  
H alteverbo t 
P ark v erb o t 
vorgeschriebene 
„R ech ts“ 
vorgeschriebene 
„G eradeaus" 
vorgeschriebene 
„R echts abbiegen" 
vorgeschriebene
„R echts abbiegen oder g eradeaus“ 
E in b ah n strasse  
H altzeichen  an  Zolls-tellen 
V o rfah rt au f der H aup ts trasse  
achten!
D roschkenp latz

18

19

20 

21

22
23
24

25

26

27

28
29
30

31

F a h rtrich tu n g :

F ah rtrich tu n g :

F a h rtrich tu n g :

F a h rtrich tu n g :

III. H inweiszeichen.
Bild 32

33
34

P ark p la tz  
V orsich tszeichen  
H ilfsposten

B ilder 35 u. 36 Zeichen fiir  L atern en , die n ich t die 
ganze N acht iiber b rennen  

„ 37 u. 38 O rts ta fe l (Vorder- und  R uckseite)

„ 39— 41 W egw eiser fiir G ouvernem entsstras-
sen

Bild 42 W egw eiser fiir sonstige befestig te
S trassen

„ 43 W egw eiser fiir unbefestig te  S tra s­
sen

„ 44 G ouvernem entsstrassen  - N um m ern-
schild

„ 45 Z eichen fiir Ring- od er Sam m el-
s trassen  fiir  F e rn v e rk eh r

B ilder 46— 51 V or-W egw eiser
Bild 52 Zeichen fiir  H au p tv e rk eh rsstrassen

IV. Zeichen zur Leitung des Verkehrs 
bei Strassensperrungen.

B ilder 53 u. 54 S ignalscheiben  au f D rehgestellen  
zu r V erkehrsregelung  bei halbseiti- 
gen S perrungen  

„ 55 u. 56 W egw eiser fiir U m leitungen (mit
und  ohne U m leitungspfeil)

57 u. 58 T afel fiir U m leitung des V erkehrs 
au f G ouvernem entsverkehrsstras-

II.
R ycina 11 

12
, ,  13
„ 14

R yciny 15

R ycina 17

£naki nakazujące i zakazujące.
zakaz p rze jazd u  d la w szelkich po ­
jazdów
zakaz k ie ru n k u  jazdy  lub w jazdu 
zakaz p rze jazdu  d la sam ochodów  
zakaz p rze jazd u  dla m otocykli 

i 16 zakaz p rze jazd u  w niedziele i dni 
św iąteczne
n ak az  d la  row erzystów , zakaz 
u żyw ania  oznaczonej drogi lub 
je j części d la  w szystk ich  innych  
uczestn ików  ru ch u  
zakaz p rze jazd u  dla pojazdów  
o ciężarze ogólnym  ponad  o k re ­
śloną no rm ą
zakaz p rze jazd u  d la po jazdów  o sze­
rokości ponad  o k reślo n ą  norm ę 
zakaz p rze jazd u  d la  po jazdów  o w y­
sokości ponad  ok reśloną norm ę 
zakaz p rzek raczan ia  określonych  
szybkości jazdy  
zakaz za trzym yw an ia  się 
zakaz posto ju
obow iązujący  k ie ru n ek  jazdy:
„w  p raw o “
obow iązujący  k ie ru n ek  jazdy:
„w prost"
obow iązujący  k ie ru n ek  jazdy:
„ sk ręcać  w p raw o" 
obow iązujący  k ie ru n ek  jazdy:
„sk ręcać  w p raw o  lub w prost" 
u lica  jedn o k ieru n k o w a 
znak  za trzym yw an ia  się na p la ­
ców kach  celnych 
p rzestrzegać p ierw szeństw a p rze ­
jazdu  n a  d rodze głów nej! 
postó j dorożek

III. Znaki wskaźnikowe.
M iejsce posto ju  
znak  zaleca jący  ostrożność 
p laców ka pierw szej pom ocy 

— 36 znaki d la  la ta rń , nie św iecących 
się przez ca łą  noc 

,, 37— 38 tab lica  z oznaczeniem  m iejscow o­
ści (strona p rzedn ia  i odw rotna)

„ 39— 41 drogow skazy  d la dróg guberna-
to rsk ich

ry c in a  42 drogow skazy  d la innych  dróg
u trw alonych  

„ 43 drogow skazy dla d róg n ieu trw a-
lonych

,, 44 tab liczka  num erow a dróg guber-
n a to rsk ich

„ 45 znak  dla punk tów  w ęzłow ych lub
dróg zbiorow ych d la  ru ch u  dale­
kobieżnego 

ryciny  46— 51 drogow skazy o rien tacy jne  
ry c in a  52 znaki d la  g łów nych dróg kom u­

n ik acy jn y ch

IV. Znaki celem  kierowania ruchu przy zam knię­
ciach dróg.

ryciny  53 i 54 ta rcze  sygnałow e n a  sto jakach  
obro tow ych  celem  regulow ania 
ru ch u  p rzy  zam knięciach  pół- 
s tronnych

„ 55 i 56 drogow skazy d la po jazdów  (z s trza ł­
ką ob jazdow ą i bez ńiej)

„ 57 i 58 tab lica dla ob jazdu  d la ru ch u  na
drogach  guberna to rsk ieh .

18

19

20 

21

22
23
24

25

26

27

28
29

30

31

R ycina 32 
„ 33
„ 34

ryciny  35



I. Warnzeichen (BUder i bis 10) 

I. Znaki ostrzegawcze (Ryciny i do t o)

Bild 1 —  Ryc. I Bild 2 —  Rye. I

A llgem ein e  Oefahrstelle
Ogólne  niebezpieczne  miejsce

Bild 3 —  R yc. 3

<r&/ Kurve —  Zakręt 

Bild 5  —  R yc. 5rA
Beschrankter Eisenbahnubergang

Zamykany przejazd ko le jowy

Querrinne 
Poprzeczny ściek

Bild 4 —  Ryc. 4

X
Kreuzung  —  Skrzyżowanie 

Bild 6  —  R yc. 6

Unbeschrankter Eisenbahnuberga
Niezamykany przejazd kole jowy

Malje in M ill imeter —  W ym iary w m ilim etrach



Kennzeichen fur Eisenbahnuhergange in Schienenhóhe (Bilder 7 bis 10) 

Znaki rozpoznawcze dla przejazdów kolejowych w poziomie szyn (Ryciny 7 d o  10)

Bild  7

m

- t  '  j  v <

Dreis tre if ige  Bake (links) 
vor unbeschrankłem Ubergang  

Słupek o trzech paskach (w lewo) 
przed niezam ykanym  przejazdem

Bild  9 —  Ryc. 9

: - /! . ' . i ' , ' - .  Ą
Zweistre if ige Bake (links)

Słupek o d w óch  paskach (w lewo)

Bild 8 —  Ryc. 8

D re is tre if ige  Bake (rechts) 
vor beschranktem Ubergang
Słupek o  trzech paskach (w  praw o) 

przed zamykanym przejazdem

Bild 10 —  Ryc. 10

Einsłreifige Bake (rechts)
Słupek o  jednym  pasku (w  praw o)

M a/je in M i l l im e te r  —  W ym iary  w m ilim etrach



II. Gebofs- und Verbotszeichen (Bilder 11 bis 31) 

II. Znaki nakazujące i zakazujące (Ryciny 11 do 31)

Bild 11 —  Ryc. f 1 Bild 12 —  Ryc. 12

Verkehrsverbot fur Fahrzeuge alter Art Verbot e in e r  Fahrtrichtung oder Einfahrt 
Zakaz przejazdu dla wszelkich po jazdów Zakaz k ierunku jazdy lub wjazdu

Bild 13 —  Ryc. 13 Bild 14 —  Ryc. 14 Bild 15 —  Ryc. 15

Verkehrsverbot fur 
Kraftwagen

Zakaz przejazdu  
dla samochodów

Bild 16 —  Ryc. 16

Verkehrsverbot fur 
Kraftrader

Zakaz przejazdu 
dla motocykli

Bild I 7 —  Ryc. 17

Verkehrsverbot an 
Sonn- und Feiertagen

Zakaz przejazdu w nie­
dzie le  i dn i świąteczne

Bild 18 —  Ryc. 1 s

Verkehrsverbot an 
Sonn- und Feiertagen  

Zakaz przejazdu w n ie ­
dzie le  i dn i świąteczne

Radweg
Droga

rowerowa

O ebo t fur Radfahrer 
Verbot fur alle andern  Verkehrs- 
te ilnehmer, den bezeichneten Weg  

ode r Straljenfeil zu benutzen
Nakaz dla rowerzystów  

Zakaz używania oznaczonej d rog i lub jej 
części dla wszystkich innych uczestników ruchu

Verkehrsverbot 
fur Fahrzeuge uber e/n 

bestimmtes Gesamtgewicht
Zakaz przejazdu dla pojazdów  

o ciężarze ogó lnym  ponad 
o kreśloną normę

Maije  in M il l imeter —  Wymiary w milimetrach



B i ld  19  —  Rye . 19 B i ld  20  —  Rye. 20 B i ld  2 1 —  Rye .  21

Vorgeschriebene Fahrtrichtg: Vorgeschriebene Fahrtrichtg: Vorgeschriebene Fahrtrichtg: 
G eradeaus Rechts abbiegen Rechts abbiegen

Obowiązujący k ierunek jazdy : Obowiązujący k ierunek jazdy : oder geradeaus
wprost skręcać w prawo Obowiązujący kierunek jazdy:

skręcać w prawo lub wprost

Verkehrsverbot fur Fahrzeuge 
uber e ine bestimmte Breite 

(z. B. 2 m, 2,25 m u. s. w.)
Zakaz prze jazdu dla po ja zdów  

o szerokości p o n a d  określoną no rm ę  
(n p . 2 m, 2 , 2 5  m itd.)

Bild 2 2 —  Rye. 22

Halteverbot
Zakaz zatrzymywania się

Bild 25 —  Rye. 25

CD

Verbot der Uberschreitung  
bestimmter Fahrgeschwindigkeiten  
(z. B. 30 km, 40 km u. s. w. je Sfunde)

Zakaz przekraczania określonych  
szybkości jazdy  

(np. 30 km, 40 km itd . na godzinę)

Vorgeschriebene Fahrtrichtg: 
Rechts

Obowiązujący kierunek jazdy: 
w prawo

Bild 27 —  Ryc. 2 7

Verkehrsverbot fur Fahrzeuge  
uber eine bestimmte Flóhe 
(z. B. 3 m, 3,20 m u. s. w.)
Zakaz przejazdu dla po jazdów  

o  wysokości po nad  okreś loną no rm ę  
(np. 3 m, 3,20 m itd.)

Bild 23 —  Ryc. 23

Parkverbot
Zakaz postoju

Bild 2 6  —  Ryc. 26

Mafje in M il l imeter  —  Wymiary  w. mi limetrach



DOUANE

E i n b a h n s t r a f j e  
Ulica jed n o k ie ru n k o w a

Bi/d 30 —  Ryc. 30

Bild 29 —  Ryc. 29

Haltzeichen an Zollstellen 
Znak zatrzymywania się 
na placówkach celnych

Bild 28 —  Ryc. 28

Einbahnstrafye
Ulica jednokierunkowa

Vorfahrt auf d e r  Hauptstrafje achten 
Przestrzegać pierwszeństwa przejazdu  

na drodze głównej

§
od

■ J l

Bild 3 1 —  Ryc. 3 1 

. S 0 0 _

Droschkenplatz 
Postój dorożek

6 Droschken 
6 dorożek

Droschkenplałz
Postój dorożek

Mafje in M ill imeter  —  Wymiary w  m ilimetrach



III. H in w e isze ich e n  (Bilder 3 2  bis 5 2 ) 

III. Znaki wskaźnikowe (Ryciny 3 2  do 5 2 )

Bild 32 —  R ye. 32 Bild 33 —  Rye.-33

Parkplatz
M iejsce postoju

Vorsichtszeichen 
Znak zalecający ostrożność

j Bild 3 4  —  R /c .  34

. .

Hilfsposten  
Placówka pierw szej pom ocy

Zeichen fur Lałernen, d ie  nicht d ie  ganze Nacht u ber brennen  —  (Bilder 35 und 36} 

Znaki dla latarń, nie świecących się przez całą noc — (Rydny 35 / 36)

Bild 35 —  R/c. 35

Ring fur Laternenpfahle
Pierścień dla s lupów  latarń

Bild 36  —  Ryc. 36 

-------------7 5 0 -----------

r j - - t
"T

i . . J.
L - ł

Schild fur Laternen an Oberspannungen
Tablica dla latarń na przew ieszeniach

M afje in M i l l im e te r  —  W ym iary w  m ilim etrach



Ortstałel (Bilder 37 und 38) 

Tablice z oznaczeniem  miejscowości (Ryciny n  i 38)

Bi/d 37 —  Ryc. 37

L a n d s h u f i
'pL a ń c u fcjt 

|Kreis^ l^eichshof
, P o w ia ł ęRzeszów_$

fDistrikt Krakaui

(Vorderseiłe) —  (Strona przednia ) 

Bild 38 —  Ryc. 38

oo
o  8
i o  ^

£ ■ &
£ - ŁO  UJ

=o c

.-1
(Ruckseite) —  (Strona odw ro tna )

Ala/je in M il l imeter  —  W ym iary w  m ilim etrach
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Wegweiser fur Oouvernementstrafjen (Bilder 39 und 40) 

Drogowskazy dla dróg gubernatorskich (Ryciny 39 i 40)

Bi ld  39  —  R/c. 39 

2000 ---

iKrakau; 50km
fKreSSen dorf-IOkWfKrzeszowice

Bi ld 40  —  R/c. 40 

  2000

IN e i4 -S andez
|jSlowy Sączą 

|]lm enau-10 kmf Limanowa
265

Wegweiser fur sonstige befestigłe Strafjen fBilder 4 T  und 4 2 )  

Drogowskazy dla innych dróg utrwalonych (Ryciny 4 1 i 42)

Bi l d  41 —  R/c. 41 

'IG O O  ---------------------------------

4 1
IKrakau 110 krrH
fNeumarkt 22 km! N owy Targ

M a fje  in M i l l i m e t e r  —  W y m ia ry  w  m ilim e tra c h
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B ild  4 2  —  R yc. 4 2

sfOOO

*
jJJjnenau 28 km-

iLimanowa*
jMuchawka 13 km̂

Wegweiser fur unbefestigte Strafjen 
Drogowskazy dla dróg nieutrwalonych

Bild 43 —  Ryc. 43

T
&

_ Ł . M u c h a w k a
Mindestlange 750 Millimeter
N a jm n ie jsza  d lu g o ś ć  750  m ilim e tró w

Gouvernementstrafjen-Nummernschild 
Tabliczka numerowa dróg gubernatorskich

Bild 44 —  Ryc. 44

ŁJ
Zeichen fur Ring- o der Sammelstrafjen fur Fernverkehr 

Znak dla punktów węzłowych lub dróg zbiorowych dla ruchu dalekobieżnego

Bild 45 —  Ryc. 45

Fern­
verkehr

Ruch 
daleko  
bieżny

Malie in Millimeter —  W y m ia ry  w  m ilim e tra c h



Vor-Wegweiser (Bilder 46 bis 51) 

Drogowskazy orientacyjne (Ryciny 46 do 51)

Bild 46 —  Rye. 46 Bild 47 —  Rye. 47

Krakau

Bild 48 —  Rye. 48

Kielce Reichshof
■------------------   Rzeszów

•47

Krakau

Muchawka H  Uście Solne

Bild 49 —  Rye. 49

Radom

Tarnów

Bild 50 —  Rye. 50 Bild 51 —  Rye- s i

Mińsk Maz. Bochnia

Zeichen fur Hauptverkehrsstraljen 
Znaki dla g łównych d ró g  komunikacyjnych

M alje  in M i l l im e te r  —  W ym iary w  milimetrach



IV. Zeichen zur Leiłung des Verkehrs be/ Strafjensperren (Bilder 53 bis 58) 
IV. Znaki celem kierowania ruchem przy zamknięciach dróg  (Ryciny 53 d o  5 8 )

Signalscheiben aul Drehgestellen zur Verkehrsregelung bei halbseiłigen Sperrungen 
Tarcze sygnałowe na stojakach obrotowych celem regulowania ruchu 

przy zamknięciach pólstronnych

Bild 5 3  —  Ryc.  53  Bild 5 4  —  Ryc. 54

( 100\

100D-

M a f ]e  in M i l l i m e t e r  —  W y m i a r y  w  m i l i m e t r a c h



Wegwe/ser tur Umleiłungen (Bilder 55 und 56) 
Drogowskazy dla objazdów (Ryciny 5 5  i 56)

Bi Id 55 —  Ryc. 55

Umleitung des.....
snach  uber.
IDbiazd..............

! i
-5 I
•O c

o

§ 8  f *  o

c  '5T
0).n

i
:Q C

rnif Umleitungspfeil —  z strzałką ob jazdow ą  

Bild 56 —  Ryc. 56

fUmleitung}
ńobja z  <£«* >

§

ohne Umleitungspfeil —  bez strzałki o b jazdow e j

M a i je  in M i l l im e te r  —  W ym iary  w m ilimetrach



Tałel fur Umleitung des Verkehrs auf Gouvernementstrafjen (Bilder 57 und 58) 
Tablica dla objazdu dla ruchu na drogach gubernałorskich  (R y c i n y  57  i 58)

B i l d  5 7 —  R y c . 57

Gouvemementstn Nr 15
(o J t iljp iliT t von km 174-25,1

zwischen C dorf und D dorf 
fur Lastwagen tiber 5tGes.-Gew.

Krakau

A dorf

Bdorf

Ddorf

Cdorf

Tarnów

Lange der Sperrstrecke 
Lange der Umleitung 15,7km

Droga gubernałorska N r. 15
z a m k n i ę t a  od km 17,4— 25,1 

pomiędzy wsią C i wsią D 

dla wozów cięż. o cięż. ogóln. ponad 5 t.

Krakau

wieś A

wieś B

wieś D

wiesŚC

Tarnów

Długość zamkniętego odcinka 7,7 km

Długość objazdu 15,7 km

Skizze 

B i l d  5 8  -

-  S z k i c

R y c . 58
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G estell — Stojak


